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THANK YOU FOR CHOOSING CTEK

CTEK was founded in 1997 and since then we've been developing and manufacturing high-quality battery chargers with
unique cutting-edge technology, for all types of lead-acid batteries.

Why? Because a battery can last 2-3 times longer if you maintain and charge it properly. This benefits the environment, saves
people a lot of money and makes vehicles more reliable.

To learn more about us and our products, please visit: www.ctek.com
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mmmw (i) WW ABOUT THE CS ONE

REVOLUTIONARY ADAPTIVE BATTERY WHAT’S IN THE BOX
CHARGER AND MAINTAINER

=5
The revolutionary battery charger and intelligent maintainer with APTO™ (Adaptive Charging) technology. Hands USER MANUAL
down the most innovative battery charger ever engineered by CTEK, CS ONE comes to you with cutting-edge
APTO™ technology that's so advanced it does all the thinking for you.
This is the ONE battery charger capable of delivering a whole new dimension of smartness and simplicity. ONE so
ground-breaking, it supports polarity-free charging. ONE you simply plug in to the mains, attach to any 12 V battery
and rely on to deliver consistently optimal performance.
We call that pure brain power, wouldn’t you?

FEATURES

+ Fully automatic APTO™ (Adaptive Charging) Technology, for every type of 12 V lead acid (WET, MF, Ca/Ca, AGM, . PACKAGING MATERIAL USED CODE OF MATERIAL ~ MATERIAL CATEGOR
EFB, GEL) or 12 V lithium (LiFePOx) battery

+ Groundbraking polarity free clamps that can be safely connected to either charging point. This charger cannot be 1 CS ONE Transparent film PPS Plastics
connected incorrectly 2 Charge clamps Cable tie 92 Composite
+ Easyto use, easy to operate — no buttonsl to press or mode_s to select - gnless you want to 3 User manual Paper PAP22 Paper
+  Clear, bright display shows you how long is left in hours until the battery is charged and ready to go -
+Can be left safely connected for long periods during maintenance charging 4 Gift box Cardboard PAP20 Paper
+ New durable design to make it easy to handle, with unique mounting system on the back for quick connection to * Supply plugs may differ to suit your wall socket
CS accessories ** Packaging elements may vary subject to the model
* 5year waranty ) ) ) ) *** Check the provision of your municipality for the management of waste
+ Additional advanced functions (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & advanced settings) available via Bluetooth®
connection and the CTEK App:
- RECOND option to restore and recondition lead-acid batteries.
- WAKE UP option to revive seemingly dead lithium and lead-acid batteries. T U TO R I A LS

- SUPPLY to support the battery during service work and retain contact power to the vehicle during battery Scan the QR code below with your phone’s camera fo see the CS ONE tutorials..

replacement / removal.

- ADVANCED SETTINGS to monitor charger voltage & amperage.
CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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AREAD ALL OF THE SAFETY AND USER INSTRUCTIONS BEFORE USE

/A\The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification. Do not use the
charger for any other purpose

AAlways follow battery manufacturers’ user and safety recommendations

/ANever try to charge non-rechargeable batteries

ANever place the charger on top of the battery or cover the charger when charging

/A\Never charge a frozen or damaged battery

/ANever use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged by hot surfaces,
sharp edges or in any other way

AA damaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part supplied by CTEK. A
detachable cable can be replaced by the user using an original part supplied by CTEK

/ANever extend the charger cable to a total length of more than 3.0m. Use only original parts supplied by CTEK

/A\Extension of output cable may cause electromagnetic interference

/AConnection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for electrical installations

/A\Chargers with grounded mains plug must only be connected to a grounded socket outlet

ADuring charging, lead-acid batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the battery. Provide for
good ventilation

AChargers with IP-class lower than IPX4 are designed for indoor use. See technical specification. Do not expose
to rain or snow

/ADon't leave any battery unattended for a longer period of time during charging. If any error occurs disconnect the
charger manually

/A\During operation, a minimum distance of 20 cm (8 in) must be maintained between the device and the user or
any persons in the same area

A(IEC 7.12 ed.5) This text is applicable out-side European Countries: This appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance

A(EN 7.12) This text is applicable in European Countries: This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be made by children without supervision

DISPOSING OF THE DEVICE

YOUR OBLIGATION AS AN END USER

;¢

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and a single black bar underneath, contain parts that must be
handled in compliance with the WEEE Directive (2012/19/EU. The appliance may therefore only be collected and taken
back separately from unsorted municipal waste, i.e. it must not be disposed of with household waste. The appliance
can, for example, be taken to a municipal collection point or, where applicable, to a distributor.

This also applies to all components, sub assemblies, and consumables of the old appliance to be disposed of.
Before the old appliance can be disposed of, all old batteries and accumulators that are not enclosed in the old

appliance must be separated from the old appliance. The same applies to lamps that can be removed from the old
appliance without being destroyed. The end user is also responsible for deleting personal data from the old appliance.

NOTES ON RECYCLING

{3

Help to recycle all materials marked with this symbol. Do not dispose of such materials, especially packaging, in the
household waste but in the recycling containers provided or in the appropriate local collection systems.
Recycle electrical and electronic equipment for environmental and health protection.
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Connect the supplied battery terminal
clamps to the CS ONE output port.

2

Connect the battery clamps to the 12
V battery.

The CS ONE has built in polarity 1l
protection to prevent damage to your
battery. The battery clamps can be
safely installed to either terminal point.

Note: Refer to the vehicle / battery manufacturers guide for terminal
connection points.

3

Plug the CS ONE into the supply

Nt

s [ 7] MW OPERATING INSTRUCTIONS: CS ONE

4

APTO™ Technology will now analyze
the condition of the battery to be
charged.

The LED indicator will cycle during
this process.

Note: If LED indicators ‘2’ & *>8' are illuminated red, refer to the
Troubleshooting section.

9

APTO™ Technology automatically
recognizes the type of battery,
and then automatically delivers a
customized charging program®.

The charge time is shown on the
LED indicator.

* Charging programs can include:
ANALYZE, DESULPHATION (lead-

acid only), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION, CARE

00080638 @
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Please read all of the instructions detailed in this
user manual carefully before use.

When the battery is fully charged,
the CS ONE will automatically go
into CARE mode and maintain a safe
charge.

The CARE mode is shown by all lights
on the LED indicator pulsing.

In CARE mode the battery is safe to
be left on charge for long term storage
on or off the vehicle.

Note: Check the CS ONE goes into CARE mode after 80 hours. If not, the
battery could be faulty. CTEK recommend to get the battery tested - it may
need replacing.

7

Disconnect the CS ONE when the
battery is and ready for use.

+ To disconnect, unplug the CS ONE
from the supply outlet

+ Follow by removing the CS ONE
battery clamps

+ Store the CS ONE in a suitable
location ﬁ%
é |
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Install the CTEK App: /T —N Open the CTEK App: Arange of CTEK accessories can be used with the CS ONE as shown,
o - visit www.ctek.com for more information and compatibility requirements.
+ Android — On the smart mobile + Follow the instructions when 9
device go to ‘Play Store’ — search 3 prompted in the CTEK App to )))) - -((((
‘ o ' P> oo Pla i
CTEK App’ — ‘Install < CTEK register an account | CS ONE BUMPER

[ 3 uApp Stor;

+ iOS - On the smart mobile device + Follow the instructions when

Part no. 40-476

go to ‘App store’ — search ‘CTEK prompted in the CTEK App to pair

App’ — ‘Get’ - ‘Install’ with the CS ONE
Oth ti t Refer t Note: The CS ONE is ready f S =

er operating systems — Refer to ote: The is ready for — \
the smart mobile device manual to pairing for 2 minutes after being CS WALL MOUNT B} H ‘
correctly select the App store and powered on. This can be indicated by u \ ctexk | /.
install the CTEK App. the blue LED's blinking. Part no. 40-375 5 /)

9

CTEK STORAGE
Establish Bluetooth® connection: [ TN CASE
®
+ Android — Go to ‘Settings’ GB Part no. 40-517
- ‘Connected Devices' —
‘Connection preferences’ — ®® e
‘Bluetooth® — ‘Activate’ @ »
+ i0S - Go to ‘Settings’ — ))
‘Bluetooth® — toggle to activate CS CONNECT
ADAPTER CABLE
Other operating systems — Refer to —
the smart mobile device manual to Part no. 40-376
correctly establish the Bluetooth®
connection.
CS CONNECT
U-TERMINAL
Part no. 40-377
Requires CS
CONNECT ADAPTER

CABLE




QUESTION

The CS ONE shows two BLINKING
red lights, what does that mean?

mw (1) B TROUBLESHOOTING & FAQ

ANSWER

This indicates that the CS ONE does not work as it should.

For further FAQ's, troubleshooting and support contact details, visit www.ctek.com for more information.

ACTION

Disconnect from battery and supply outlet - wait several minutes — reconnect and try again.

If this happens every time the CS ONE is used, please contact the dealer, the CS ONE may be broken and
need to be replaced.

The CS ONE shows two steady red
lights, what does that mean?

This indicates that there is either a faulty connection to the battery or the
battery being charged is faulty.

If the indication shows immediately when attempting a charge — check that the connection is not short
circuited or the battery voltage is not higher than 16V.

If the indication shows some time after charging has started, this means the charge is interrupted as there
might be something wrong with the battery. Disconnect all possible consumers and try again. If the problem
persists, CTEK recommend to get the battery tested - it may need replacing.

The white lights keeps circling on
the CS ONE after the battery is
connected, why?

The circling white light on the CS ONE shows that the charger seeking /
analyzing the battery. If this process takes longer than 60 seconds, it is

an indication of poor contact between the battery and the charger - or a

battery drained too low (<1,5V for lead acid and a lithium that has closed
down, Under Voltage Protection).

Check all connection points, including connections into the CS ONE. If the problem persists, using the free
CTEK APP begin the "WAKE UP' procedure to start the charge.

If the problem persists, CTEK recommend to get the battery tested - it may need replacing.

What does it mean when the 'START'
indicator is blinking?

It means that the battery does not have enough power to start the vehicle.

Continue to charge until the 'START" indicator becomes permanently lit.

The CS ONE shows two BLINKING
blue lights, what does that mean?

The CS ONE shows two steady blue
lights, what does that mean?

The CS ONE is ready to be paired with a mobile device via Bluetooth®.

Bluetooth® connection is verified

This can be seen during the first 2 minutes after powering on.

The CTEK APP can now be used to control the CS ONE.

What is the Bluetooth® range of the
CS ONE?

The Bluetooth® range of the CS ONE is approximately 33 ft (10 m).

No action required.

The CS ONE shows two steady white
lights, ‘<8’ and ‘2’, what does that
mean?

It means that the CTEK APP is being used and controlling the CS ONE.

No action required.




QUESTION

What does it mean when all LED
segments are pulsing slowly with a
white colour?

memw (1) B9 TROUBLESHOOTING & FAQ

ANSWER

This means the battery is fully charged and the CS ONE has gone into
maintenance 'CARE' mode.

ACTION

The battery can now be used.

In"CARE' mode the battery is safe to be left on charge for long term storage on or off the vehicle.

The CTEK APP cannot find the CS
ONE, the status is shown as being
offline, why?

n

Gl

Connection between the CS ONE and the mobile device is faulty.

Check that Bluetooth® is active on the mobile device.

Check that the mobile device and the CS ONE are within the receiving range of the Bluetooth®.

Trying to 'WAKE UP' the CS ONE via
the CTEK app, but the battery doesn't
start, why?.

€ i

This indicates that there is either a faulty connection to the battery or the
battery being charged is faulty.

Disconnect the battery from the vehicle or from the load — run wake up procedure again.
If it still does not work, the battery might be broken or has closed down (LiFePO4).

CTEK recommend to get the battery tested - it may need replacing.

Cannot choose the "WAKE UP'
function on the app, why is it missing?

e : |
A

'WAKE UP'is only available when the CS ONE cannot find the battery.

Open the app and start the CS ONE - but doesn't connect the charger to the battery (or to recommended
charge points) it will show up on the app directly.

How does the 'SUPPLY" function work
in the CTEK APP?

n
4
u}
A

G

In 'SUPPLY" the CS ONE works as a supply unit, giving out a constant
voltage of 13,6 volt and as much current as required (max 8 ampere).
There is also an output power limit of 100 watt.

No action required.

I have used the 'SUPPLY" function
from the CTEK APP but it will not go
back to charging, why?

n
4
u}
A

G

The charging mode will need to be changed via the CTEK APP.

After using the 'SUPPLY" function from the CTEK APP, choose the operation 'RESET TO 'APTO' to make the
battery charge again.

How does the 'RECOND' function
work in the CTEK APP?

n
e : |

The 'RECOND' function should only be used on wet lead acid batteries
(Not Lithium LiFePO4, GEL or AGM batteries).

In'/RECOND' the CS ONE will firstly go through all of the charging steps
until the battery is fully charged. The voltage is then raised in a controlled
way to prevent acid stratification and prolong battery life.

'RECOND' should only be used 1-2 times per year.

No action required

What type of batteries can CS ONE charge?

The CS ONE charges all types of 12 V batteries from 3Ah up to 180Ah.

See 'TECHNICAL SPECIFICATION' for further information.

Does the CS ONE work with other CTEK Accessories?

The optional CS CONNECT ADAPTER CABLE will be required to make
the CS ONE compatible with the CTEK accessories.

See 'ACCESSORIES: CS ONE' for further information.

Do I need to register my charger to have the 5 year warranty

time?

No.

Should any issues arise, please contact you supplier. If the supplier is unable to help, please contact CTEK
directly.
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MODEL NUMBER 1098

INPUT 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1.2 A

OUTPUT 12V,8.0A

START VOLTAGE 1.5V Lead-acid battery types | 1.5 V Lithium battery types

BACK CURRENT DRAIN* Corresponding to less than 1.5 Ah/month

RIPPLE** Less than 4 %

AMBIENT OPERATING TEMPERATURE -22°F to +122°F (-30°C to +50°C)

BATTERY CHEMISTRY Lead-acid, Lithium-ion

BATTERY TYPES I1_'2 V Lead-acid batter_y %pes: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | 12V
ithium battery types:LiFePO,

BATTERY CAPACITY 3-180 Ah

INGRESS PROTECTION IP65

TEMPERATURE COMPENSATION

Built in charge voltage compensation according to ambient temperature

NET WEIGHT (UNIT WITH CABLES)

15 Ibs (0.675 Kg)

DIMENSIONS (L XW X H)

9.25x3.4x2in (235 x 88 x 52 mm)

MAINS CABLE LENGTH (INPUT)

55in (1.4 m)

MAX. RF OUTPUT POWER (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

5.93 dBm

RF EXPOSURE (MAX. E-FIELD STRENGTH)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

WARRANTY

5 years

*) Back current drain is the current that drains the battery if the charger is not connected to the mains. CTEK chargers have a

very low back current.

**) The quality of the charging voltage and charging current is very important. A high current ripple heats up the battery which
has an aging effect on the positive electrode. High voltage ripple could harm other equipment that is connected to the
battery. CTEK battery chargers produce very clean voltage and current with low ripple.

LIMITED WARRANTY

CTEK Sweden AB, issues this limited warranty to the original purchaser of this product. This limited warranty is not
transferable. The warranty applies to manufacturing faults and material defects for 5 years from the date of purchase. The
customer must return the product together with the receipt of purchase to the point of purchase. This warranty is void if the
battery charger has been opened, handled carelessly or repaired by anyone other than CTEK Sweden AB or its authorised
representatives. One of the screw holes in the bottom of the charger is sealed. Removing or damaging the seal will void the
warranty. CTEK Sweden AB makes no warranty other than this limited warranty and is not liable for any other costs other than
those mentioned above, i.e. no consequential damages.

Moreover, CTEK Sweden AB is not obligated to any other warranty other than this warranty.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, CTEK Sweden AB, declares that the radio equipment type, CS ONE (1098) is in compliance with Directive 2014/53/
EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such
marks by CTEK is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

SUPPORT

CTEK offers a professional customer support. Get in touch using one of the following:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO BCMYKU MHCTPYKLIMU, ONMCaHWN B HAaCTOALIOTO PbKOBOACTBO,
npeav ynorpe6a.

CBIOBPHAHVIE ...
NH®OPMALINA 3A CS ONE
CbABPXAHME HA KOMIMIEKTA .
BE3OIMACHOCT
BEBOIMACHOCT U PELMKITAPAHE ........cooiiii i 18
NHCTPYKLM 3A EKCTUTOATALINIA: CS ONE.......coiiiiiciiec s 19
NHCTPYKLMWA 3A EKCMINTOATALINA: MPUNOXEHWNETO CTEK APP ...
AKCECOAPW: CS ONE .
OTCTPAHABAHE HA HEVU3MPABHOCTU N YECTO 3AOABAHU BBIMPOCHK ........ccocviiiiiiiis 23
TEXHUYECKN CIELNPUKALIAN ..o 26

BINArOOgAPUM BU, YE U3SBPAXTE CTEK

CTEK e ocHosaHa npe3 1997 r. 1 oTToraBa Hacam paspaboTsame 1 Npou3BEXaMe BICOKOKAYECTBEHM 3apsSAHM yCTPOiACTBA C
YHWKanHa aBaHrapfiHa TeXHoNors 3a BCUYKN BULOBE ONOBHO-KUCENMHHI BaTepun.

3awo? 3awyoTo efHa GaTepust MoXe fia M3ABbPXM 2-3 MbTU NO-AbM0, ako Ce NOAAbPXKA U 3apexaa npasunHo. Toea e 0T non3a 3a
oKoMHaTa cpefia, CnecTsiBa Ha xopara MHOTO Napu v paBy aBTOMOGUNUTE NO-HafeXAHM.

3apa Hay4MTe NOBeYe 3a Hac v HaluTe NpoayKTK, noceTeTe: www.ctek.com
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PEBONIOLUOHHO AOANTUBHO YCTPOUCTBO CbAbPXAHUE HA KOMIJIEKTA
3A 3APEXOAHE U NOAAOPBXKA HA BATEPUN

<>

PeBOMIOLMOHHO YCTPOICTBO 3a 3apexaaHe U MHTENUreHTHa NoAApPbXKa Ha GaTepuu C TEXHONOTUA 3a afanTUBHO 3apexaaHe
APTO™. MpepncraBsme BI Hal-IHOBATUBHOTO 3apsiiHO YCTPONCTBO, Cb3faBaHo Hskora oT CTEK — CS ONE naga npy Bac ¢
aBaHrapziHa TexHonorst APTO™, kosiTo e TomkoBa HanpegHana, Ye MUCnv BMeCTo Bac.

USER MANUAL

CS ONE e eiMHCTBEHOTO 3apsifHO YCTPOMCTBO 3a GaTepuu, KOETO MOXe fia OCUTypU M3LISTIO HOBO M3MEPEHUE Ha
MHTenMreHTHoCT 1 npocToTa. CS ONE e TonkoBa peBontoLMOHHO YCTPOICTBO, Ye Moaabpxa 3apexaaHe 6e3 nonspHocT.

Camo o BKItoYeTe KbM enekTpudeckata Mpexa, cebpxete 12 V 6atepus 1 MOXeTe [ja pasuutaTe Ha HEero 3a ocUrypsiBaHeTo

Ha NOCTOSHHA ONTUManHa edheKTMBHOCT. @

Hwve Hapuyame ToBa YMCTa MHTENUTEHTHOCT, @ BUE?

OYHKUUUN

+  C HambrHO aBTOMATYHATA TEXHOMOMMS 3a aaanTuBHO 3apexaaHe APTO™ ycTpoiicTBOTO e NOAXOASLLO 32 BCUYKM
suaose 12 V onosHo-kucenurHy 6atepumn (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) nm 12 V nutuesm (LiFePO4) 6atepun

M3MNON3BAH ONAKOBBYEH KATEFOPUS HA

+ Hosartopcku KJ'IeMlA 6e3 nonsipHocT, kouTo MoraT Aa 6baaT cBbp3aHyu Ge3onacHo KbM BCsika TouKa 3a 3apexiaHe. Ne APTUKYN MATEPMAN™ KOM HA MATEPUANA MATEPUANA**
3apsAHOTO YCTPOUCTBO He MOXe fia Gbie CBbp3aHo HernpaBuiHo

+ TlecHo 3a u3non3eaHe 1 ekcnnoaralus — 6e3 GyTOHM 3a HATIUCKAHE UMY PEXVMY 33 U3GO — OCBEH aKO He UCKaTe 1. CSONE MpospauHo oo PP5 Mnacmaca

. ﬂcwmj 1 SipbK ekpaH Noka3ea Korlko Yaca OcTaBar, okaTo Gatepusita ce 3apefiv 1 CTaHe rotosa 3a pabota 2. Kneww sa sapexaare  KaBenwa Bpbaka 92 KoMnoauTeH

+ YcTpoilcTBOTO MOXe 6e30nacHo Aa ce 0CTaBM CBbP3aHO 3a MPOABLIKUTENEH NEPUO/ N0 BPEMe Ha 3apex/aaHe 3a 3 PoKOBOACTBO HA — oAP2 —
noaapbxKa . notpeburens P P

+ HoB n3ppbxnue An3aitH 3a necHa 3a pabota ¢ yHMkanHa cuctema 3a MoHTax Ha rep6a 3a 6bp3o cBbP3BaHe KbM 4. MopapbukakyTus  Kaptow PAP20 XapTust

akcecoapy Ha CS
* 510ANHM rapaHLus
+ [IoMLAHUTENH pastumpeni dyHkumn (RECOND, WAKE UP, SUPPLY v pastumpeny dyHkuum), HanuLe upes Bluetooth® OnakogbyHUMe Mamepuarnu Moxe 0a ce pasnuyasam e 3agucumocm om modena
Bpb3ka U npuroxenneto CTEK App:
- onuust RECOND (Bb3CTAHOBSABAHE) 3a Bb3cTaHOBsBaHe 1 NOMpaBsiHe Ha ONOBHO-KMCENUHHYN 6aTepun.
- onumst WAKE UP (CbBYXX[IAHE) 3a akTvBMpaHe Ha HambHO U3TOLLEHI MUTUEBI U ONOBHO-KUCENUHHM
Gatepun.
- onuust SUPPLY (MOLAPBHXKKA) 3a noanbpkaHe Ha 6atepusita npy CepBu3 1 3anasBaHe Ha KoHTaKkTHaTa
MOLLHOCT KbM aBTOMOGMNA Npy CMsiHa/M3BaxXaaHe Ha batepusTa. y P 0 u M

- onuyst ADVANCED SETTINGS (PA3LUMPEHN HACTPOVIKM) 3a HabntongeHve Ha BonTaxa 1 amnepaxa Ha
3apsAHOTO YCTPOIACTBO.

* Mpedocmaserume wencesnu Moxe 0a ca pa3nu4Hu, 3a 0a nacHam Ha aluus enekmpuYecku KOHMaxkm

*** [Tpogepeme MecmHume pasnopedbu 3a ynpasneHue Ha omnadbuyume

Ckanupaiite QR kopa no-gony ¢ kamepata Ha TenedoHa cu, 3a Aa rneaate ypouy 3a CS ONE.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




ATPOYETETE BCUYKU UHCTPYKLIUU 3A BE3OMACHOCT U EKCMNOATALIUA NPEAU YNOTPEBA

A\ 3apsAHOTO YCTPONCTBO € MpefiBMAEHO CaMo 3a 3apexpaaHe Ha GaTepuy CbrnacHo TexHuueckaTa cneuudukauns. He
13nonasalTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO 3a HUKakea Apyra Len

ABuHarn cnassailTe npenopbkute Ha Npon3BoanUTens Ha GaTepusta oTHOCHO GesomacHocTTa
1 ekcnnoatauusiTa

/\Hukora He ce onuTBaliTe fia 3apexaate Gatepuu, KoUTo He MoraT fa ce npesapexzar

AHukora He nocTaBsiiTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO BbpXy GaTepusita U He NoKpUBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOIICTBO MO BpeMe Ha
3apexpaaHe

AHukora He 3apexpaiiTe 3ampb3Hana unu nospeaexa batepus

AHukora He 13nonaBaiiTe 3apspHO YCTPOICTBO C NoBpeAeHu kabenu. YBepeTe ce, Ye kabenute He ca noBpeaeHn ot
ropeLLyt NOBLPXHOCTI, OCTPM pbBOBE WNK N0 ApYr HaUMH

AlNoBpesieH kaben Tpsibea aa 6bae noameHer o1 npeacTasuten Ha CTEK, u3nonasaitkv opuruHanta vact, AoctaBeHa ot
CTEK. CmeHsiem kaben moxe Aa Gbae noaMeHeH ot notpebutens ¢ NomMoLLTa Ha opuriHanHa yact, goctaeHa ot CTEK

AHukora He yabnxasaitte kabena Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO Ao oblua AbmkiHa, no-ronsma ot 3,0 m. Msnonasaiite camo
OpUrMHanHK YacTu, aoctasenu ot CTEK

AY[brKaBaHeTo Ha M3XOAHUS kaben Moxe fa NPUYMHI eNEKTPOMArHUTHY CMyLLEHNS

A CBbp3BaHETO KbM enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha HALMOHANHUTE pasnopeaty 3a enekTpuyecku
MHCTanauum

A\3apsaHu yCTpocTBa CbC 3a3eMeH 3axpaHBaly Liencen TpsbBa Aa ce CBbP3BAT CaMO KbM 3a3eMeH enekTpuyecku
KOHTaKT

ATlo Bpeme Ha 3apex/aHe OnoBHO-KUCENMHHUTE BaTepin MoXe Aa OTAENST eKCnno3nBHM rasoBe. He aonyckaiite
Bb3HIMKBaHe Ha 1ckpu B Bnmsoct fo Gatepusita. OcurypeTe Aobpa BeHTURALNS

A3apsaHu yctpoiictsa ¢ [P knac, no-Hucwbk ot IPX4, ca npeasuaeHn 3a ynotpeba Ha 3akputo. BikTe TexHuyeckata
creumdukaums. He uanaraiite Ha Bb3AeNCTBIMETO Ha ABXKA MK CHA

ATlo Bpeme Ha 3apexpaaHe He ocTaBsiiTe 6atepusTa 6e3 HabniofeHne 3a NpoabIKUTENEH Nepuos oT Bpeme. AKO
Bb3HWKHE rpeLLKa, paskayeTe 3apsigHOTO YCTPOCTBO PbYHO

Ao BpeMe Ha paboTa TpsiGBa Aa ce noaAabpXa MUHUMANHO pascTosiHue oT 20 cM (8 MHYa) MeXAy YCTPOICTBOTO
noTpebuTens unu nuuaTa B Cblyata 30Ha

A(IEC 7.12 ed.5) TekcTbT e BanuaeH 3a cTpaHu U3BbH EBpona: ToBa ycTpOiCTBO He e NpefHasHa4eHo 3a 13nonasaqe
OT nuua (BKMKOYNTENHO Aela) ¢ HamaneHn uU3Nyeckn, CETUBHM UMK YMCTBEHW CMOCOGHOCTM UMK € NUNCa Ha onuT 1
MO3HaHMs, OCBEH aKo He Ca NOJ Ha/i30p Nk MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO ynoTpebaTa Ha YCTPOICTBOTO OT NLiE, OTTOBOPHO
3a TAxHaTa GesonacHocT. [lelata TpsibBa 4a ca Nof Haa30p, 3a fja Ce rapaHTupa, Ye He UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO

A(EN 7.12) TeKcTT e BanuaeH 3a eBponelickuTe CTpaHn: Tosa YCTPOCTBO MOXE fja Ce U3MOn3sa OT [ielia Ha Bb3pacT
8 roAnHN 1 MOBEYe W NULA C HamarneHm (rUnNYecki, CETUBHI 1 YMCTBEHU CNOCOBHOCTI UMW NUMCA Ha ONUT U NO3HaHKS,
aKo Te ca nop Haf3op UNK MHCTPYKTUPaHI OTHOCHO ynoTpeBata Ha YCTpoiCTBOTO No GesonaceH HauuH 1 pasbupat
CBbp3aHUTe onacHocTy. fleuata He Tpabea Aa urpasT ¢ ycTpoitcTBoTO. MoyncTaHeTo u noTpebutenckara noaapbkka
He TpsbBa fia ce M3BbPLUBAT OT AeLia 6e3 Haaop

mmw /\ BW BE3OMNACHOCT U PELIMKITNPAHE

U3XBBLPNAHE HA YCTPOUCTBOTO

BALLETO 3AOBITKEHUE KATO KPAEH NOTPEBUTEN

p;

TpoayKTUTE, MapKMpaHu CbC CMMBOMN Ha 3a4epkHaT Kol 3a BOKMyK ¢ efHa YepHa NeHTa OTAONY, ChAbPXaT YacTy,
KouTo TpsibBa Aa ce TpeTupar B cboTeeTcTBUE C [lupektusa 2012/19/EC 0THOCHO OTNAAbLM OT eneKTpUYecKo
1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO). CnepoBaTenHo ypeabT MOXe fa ce cb6upa 1 Bpblia camo OTAENHO OT
HecopTupaxn GUTOBM OTNaabLK, T.€. He TpsibBa fia ce U3XBbPNs 3aedHo ¢ GuToBUTE OTNAAbLLK. Moxe Hanpumep aa
6bae OTHeCeH A0 OBLLMHCKI MYHKT 3a CbOUPaHe UK A0 ANCTPUBYTOP, KbAETO € NPUIOKUMO.

ToBa Ce OTHACS 1 3a BCUYKY KOMTMIOHEHTH, YaCTV 1 KOHCYMaTUBI Ha CTapusl yped, kouTo Tpsibea Aa GbaaT uaxebpneHm.
Mpesy Aa 3XBBLPNUTE CTAPUS YPEs, BCUUKM CTapu GaTepun 1 akyMynaTopu, KOUTO He ca BrpafeHyt B ypeaa, Tpatsa

Aa Gbaat o1AeneHm oT Hero. CBLIOTO Ce OTHACS W 3@ NamnuTe, KOUTO MOraT Aa Ce CBansT OT cTapus yped, 6es Aa
GbaaT YHULLOKEHN. KpalHUAT NoTpeBuTen Hocu OTTOBOPHOCT 1 38 U3TPUBAHETO Ha NUYHY AaHHN OT CTapus ypea.

3ABENEXKW OTHOCHO PELIMKIUPAHETO

N
L

ToMorHeTe 3a PeLMKNMPAHETO Ha BCUYKM MaTepuank ¢ To3n CUMBON. He n3xsbpnsiiTe Takvea MaTepuany, 0Co6eHo
0naKoBkM, B GUTOBUTE OTNAAbLM, & B OCHTYPEHUTE KOHTEMHEPM 38 PELMKNMPAHE W B NOAXOASILLUTE MECTHU CUCTEMM
3a cbbupare.

Pewyknupalite enekTpU4ECKOTO 1 eNEKTPOHHOTO 0BopyABaHe C Lien ona3BaHe Ha OKonHaTa Cpefa v 3apaBeTo.
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CBbpXKeTe NPefoCTaBeHuTE KNemi 3a
3apexgaHe KbM U3xofHus nopt Ha CS
ONE.

2

CebpxeTe knemuTe 3a 3apexaaHe ¢ 12
V 6atepus.

YCTpOIICTBOTO UMa BrpajieHa 3auta . ‘%‘
3a NMONSIPHOCT 3a NpeanasBaHe Ha U
6atepusTa ot nospesa. Knemute 3a

3apexzaaHe morat 6esonacHo a ce v

CBbPXAT KbM KOSITO 1 f1a € TouKa 3a

CBbp3BaHe.

3abenexka: Mperneaaite pbkoBOACTBOTO Ha NPOU3BOANTENS Ha aBTOMOGUNa/
akyMynaTopa OTHOCHO TOYKWUTE 3a CBbp3BaHe Ha KnemuTe.

3

BknioyeTe yCTPOICTBOTO B €NEKTPUYECKN
KOHTaKT.

| BN UHCTPYKUNUN 3A EKCIITIOATALINA: CS ONE

4

CbCTOSHMETO Ha GaTepusiTa Lie
6bie aHanManpaHo ¢ NoMoLLTa Ha S
TexHonornsata APTO™.

CBeTOANOALT L Ce BbPTH MO Bpeme Ha

e
TO3M NpoLiec. an
JON )

3abenexka: Ako ceetoguoan ,2" 1 ,>8” ceeTaT
B YepPBEHO, NperneaaiTe pasaena 3a 0TCTPaHABaHe Ha HeM3npaBHOCTY.

9

TexHonorusita APTO™ aBTomMaTu4HO
pa3no3HaBa Tuna Ha batepusTa v cnep
TOBa M3Mon3ea nepcoHanuanpaqa
nporpama 3a 3apexaaHe*.

CaeToanoauTe nokassar BpemMeTo 3a
3apexaaHe.

* MporpamuTe 3a 3apexaaHe Morat aa
sknioysat: ANALYZE, DESULPHATION
(camo 3a OnoBHO-KucenuHHY Gatepun),
WAKE UP, BULK, ABSORPTION, CARE

000863
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A Mons, npoyeteTe BHUMaATENHO BCUYKU UHCTPYKLMMN,

onucaHu B HaCTOSILLIOTO PLKOBOACTBO, Npeau ynorpeba.

6

Korato 6aTepusTta e HambnHO 3apeaeHa,
YCTPOICTBOTO aBTOMATUYHO LLje
npemuHe B pexum CARE (TPVIKA) 1 we
noaabpxa besonacHo 3apexaaHe.

_ 2,
-@-2"@®

Pexum CARE ce yka3sa oT nyncvpaHeTo
Ha BCUYKM CBETNMHI Ha CBETOAMOAA.

B pexum CARE 6atepusita Moxe
6esonacHo a 6bae ocTaBeHa 3apefeHa
3a {LATOCPOYHO CbXPaHeHe BbB N
13BBH aBTOMOGMNA.

3abenexka: [posepete fanu ycTpoicTeoTo e Bnisiano B pexim CARE crea
80 yaca. Ako He e Taka, 6aTepusaTa Moxe fia e nopeseHa. CTEK npenopbusa
TecTBaHe Ha baTepusiTa, Thit KaTO MOXe [1a MMa HyXza OT NoAMSIHA.

7

Wakntouete CS ONE, korato Gatepusita

Ce 3ape[y ¥ e roToBa 3a pabora. ‘

+  3a pa u3kniounTe, n3sageTe kabena

Ha YCTPOICTBOTO OT eNEKTPUYECKUst S
KOHTaKT. w -

+ Cnep ToBa cBaneTe Kiemwre 3a
3apexzaaHe oT yCTPOMCTBOTO

+ CbXpaHsiBaiiTe yCTPONCTBOTO Ha \
NOAXOASLLO MSCTO



WHctanupaiite CTEK App:

+ Android - OtBopeTe MarasuHa
3a NpUMNoXeHNst Ha CMapTdoHa
cn — notepcete ,CTEK App” —
WHcTanupare

+ i0S - OtBopeTe MarasuHa 3a
NPUNOXEHNS Ha CMapTdoHa e
- notspcete ,CTEK App” —~
Jonyyasaxe” —~ ,MHcTanupaxe”

[lpyrvt onepavyoHHM cucTemmn —
Mpernegaiite pbkOBOACTBOTO Ha
cMapTdoHa cu, 3a Aa 0TBOpUTE
MarasuHa 3a npunoXeHns 1 aa
nHcTanupate CTEK App.

9

YcraHoBsiBaHe Ha Bluetooth® Bpbaka:

+ Android - OtBopeTe ,Hactpoiikn”
— ,CBbp3anu ycTpoitcTea” —
LJ[peanoynTaHns 3a cebp3saHe” —~
Bluetooth® —  AkTvBMpaHe”

+ i0S - Oteopere ,HacTpoitku” —
Bluetooth® — npemecTeTe nnbarada
3a aKTUBMpaHe

[lpyrvt onepavLyMoHHY cucTemMm —
lpernepaiite pbkOBOACTBOTO Ha
cMapThoHa cu, 3a Aia ycTaHoBUTe
Bluetooth® Bpbaka.

P> Google Play
<

10

Ortsopete CTEK App:

+ CnepgaiiTe MHCTPYKLMUTE B
NPUNOXEHNETO 3a PerucTpupaxe Ha
npocoun

+  CneppaTe UHCTPYKLMUTE B
NPUMOXEHNETO 3a CABOSIBaHE C
YCTPOICTBOTO

3abenexka: YCTpolicTBOTO € [0TOBO
3a CBOSIBAHE B NPOAbIKEHME Ha 2
MUHYTY Cneq BKouBaHe. ToBa MOXe fia

Ce yKaxe C MuraHe Ha CUHWS CBETOAMOA.

| BN UHCTPYKUWNN 3A EKCIITIOATALNA: TIPUTTOXEHUETO CTEK APP

o —
)~

® AKCECOAPM

Cxc 3apsgHoTo ycTpoicteo CS ONE MoxeTe Aa uanonssate Gorata ramMa
akcecoapy Ha CTEK. Mocetete www.ctek.com 3a noeye nHchopmaLus u

W3NCKBaHWA 32 CbBMECTUMOCT.

BPOHA 3A CS ONE

MpopykToB koa: 40-476

CroMuka 3a cTeHa CS

MpopaykTos koa: 40-375

KY®AP 3A
CBbXPAHEHUE CTEK

MpoaykTtos koa: 40-517

KABEN 3A ADANTEP
CS CONNECT

MpopaykToB koa: 40-376

U-OBPA3EH
KOHEKTOP 3A CS
CONNECT

MpopykToB koa: 40-377
Heobxogum e kaben 3a
apantep CS CONNECT
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BbMNPOC

[Ba yepBeHnu uHpukatopa MUTAT Ha
ycTpoicTBoTo. Kakeo 03HavaBsa ToBa?

OTCTPAHSBAHE HA HEU3INPABHOCTU U
YECTO SAO0ABAHU BBIIPOCU

BOP

Tosa roka3sa, 4e yCTPONCTBOTO He paboTu kakTo Tpsibea.

3a noseye MHOpMALS, OTFOBOPY Ha YECTO 3afaBaHi BbNPOCH, OTCTPaHsBaHe Ha
HEM3NpaBHOCTY 1 CBbP3BaHe C ex1na 3a NopapbxXKa noceTete www.ctek.com..

OEWUCTBUE

Makntoyete oT 6aTepusita 1 enekTpo3axpaHBaHeTo — U34akaiTe HSIKOMKO MUHYTI — CBBPXKETE U ONUTaliTe OTHOBO.

AKo TOBa Ce CryyBa Npy BCAKO U3NOM3BaHe, CBbPXKeTe Ce C TbProBCKUs NpeacTaBuTen. BbaMoxHO e yeTpoiicTBoTO
Aa e NoBpefieHo 1 ia TpsibBa Aia Ce CMeHu.

[lBa YepBeHU MHAMKaTOpa Ha
YCTPOICTBOTO CBETAT HEMPEKbCHATO.
Kakeo o3HayaBa ToBa?

Tosa noka3ea, Ye 6aTepusTa He € CBbp3aHa NpaBUIHO UK 3apexjanata
6aTepus e nospeseHa.

AKO MHAMKATOPBT CBETHE He3abaBHO NpYW OMUT 3a 3apex/aaHe — NpoBepeTe Aa He 61 Aa Ma KbCO CbeNHEHe NN
HanpexeHneTo Ha baTepusiTa HaaBuwasa 16V.

AKO MHAVMKATOPBT CBETHE U3BECTHO BPEME Cref kaTo 3apeXx/AaHeTo e 3anoyHano, Toa 03Havasa, Ye 3apexaaHeTo
€ B1no npekbCHaTO, Thil KATO MOXe Aa UMa HeLLo HepeaHo ¢ 6aTepusTa. M3knoyeTe BCUYKIN KOHCYMaTopH 1
onuTaiTe 0THOBO. AKo npobrnemsT npoabixkasa, CTEK npenopbysa TecTBaHe Ha Gatepusita, Thil kaTo MOXe a
1Ma Hyxza oT NoAMSHa.

BenuaT nhaukaTop Ha yCTPONCTBOTO He
cnupa fja ce BbPTM Cnejj CBbp3BaHe Ha
GatepusTa. 3alo?

BopTawmaT ce 650 nHAMKaTOp Nokasea, Ye yCTPOMCTBOTO Thpcu/aHanuaupa
GatepusTa. Ako TO31 npoLec 0THema noseye 0T 60 cekyHAW, TOBa roBOPY 3a
noL KOHTaKT MexAay 6aTepusita u 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO - Unu BaTtepusta

e TBbp/e u3ToweHa (<1,5V 3a HanbAHO 3TOLLEHIN OMOBHO-KUCENUHHN 1
nuTuesw 6atepun, 3aluuTa OT TBBPAE HUCKO HaNpexeHue)

poBepeTe BCUYKM TOYKM Ha CBBP3BAHE, BKMIOYNTENHO BPb3KUTE KbM YCTPOACTBOTO. AKO NpoBnemMbT NpoAbNxKaBa,
¢ nomolyta Ha 6eannatHoTo npunoxenne CTEK APP craptupaitte npoueaypata WAKE UP, 3a fa 3anouHete
3apexjaHe.

Axko npobnemsT npoabxasa, CTEK npenopbysa TecTBaHe Ha batepusTa, Thil kaTo MOXe Aa MMa Hyxaa oT
nogmsHa.

KakBo 03HayaBa, korato MHauKaTopbT
START mura?

ToBa 03HayaBa, ye baTepusiTa HaMa 4OCTATbYHO MOLLHOCT fia 3ananu
ABuraTens Ha asTomobuna.

MpogbmxeTe fa 3apexaate, fokaTo nHAMkaTopsT START 3anoyHe Ja CBETU MOCTOSIHHO.

[Ba cunn nHaukatopa MATAT Ha
ycTpoiicTBOTO. KakBo 03Hayasa ToBa?

[lBa CMHN MHAMKATOPa Ha YCTPOICTBOTO
CBETAT HenpekbcHaTo. KakBo 03HayaBa
ToBa?

YCTpPoiCTBOTO € FOTOBO 3@ CABOsIBAHE C MOBUIHO YCTPOMCTBO Ype3
Bluetooth®.

Bluetooth® Bpbakata e notebpaeHa

MoxeTe a BUAMTE TOBA Npe3 MbpBUTE 2 MUHYTH CMEf BKIIOYBAHE.

Mpunoxenneto CTEK APP Beye Moxe fja Ce 13non3ea 3a ynpasneHue Ha yCTpoNcTBOTO.

KakbB e 06xBatbT 3a Bluetooth® Ha
CS ONE?

O6xBaTbT 3a Bluetooth® Ha CS ONE e npubnusutento 33 ft (10 m).

He e Heobxoaumo felicTaue.

[ia 6enu ungnkatopa (,<8”" n ,2") Ha
YCTPOICTBOTO CBETAT HEMPEKBCHATO.
KakBo 03HayaBa ToBa?

ToBa 03HauyaBa, ye ce uanonasa npunoxenneto CTEK APP u 1o koHTponupa
YCTPONCTBOTO.

He e Heobxoaumo felicTame.




e OTCTPAHSBAHE HA HEU3INPABHOCTU U
@ ol YECTO SA4ABAHU BBIIPOCH

BbMNPOC OTroBoP OENCTBUE
Batepusita Beye MoXe Aa ce 13nonasa.
KakBo 03HayaBa, korato BCHYKM ToBa 03HauaBa, Ye 6aTepusTa e HaMbIHO 3apeAeHa v yCTPONCTBOTO e
cBeToAnoam nyncupart 6asHo B 65107? npemMuHano aBToMaTUyHO B pexum Ha nogapwbxka CARE. B pexxum CARE 6atepusita Moxe GesonacHo aa 6be ocTaBeHa 3apefeHa 3a AbNroCPOYHO CbXpaHeHUe BbB Unu

13BBLH aBTOMOGUNA.

Mpunoxexneto CTEK APP He oTkpuBa
YCTPOICTBOTO, @ CbCTOAHMETO Ce
noka3Ba kaTo onaiiH. 3awo?

Mposepete fanu Bluetooth® e akTBeH Ha MOBUNHOTO YCTPOICTBO.
Mma npobnem ¢ Bpb3kaTa MeXAY YCTPONCTBOTO ¥ MOBUNHMS TenedoH.

n
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MposepeTe Aanu MobunHoTo ycTpoitctBo n CS ONE ce Hamupat B paGoTHus 06xBaT Ha Bluetooth®.

Makntoyete 6aTepusiTa oT aBTOMOGWNA UNK OT HAaTOBapBaHETO — OTHOBO CTapTupaiTe npoueaypata WAKE UP.
OnuTBam ce aa Bknioya pexum WAKE
UP ot CTEK App, Ho 6aTepusiTa He
cTapTupa. 3awo?

Tosa noka3sa, 4ye GaTepusTa He e CBbp3aHa NpaBUMHO UK 3apexaaHara

Ako Bce oLue He paboTu, Bb3MOXHO € BaTepusiTa Aa e NOBpeAeHa unu HanmbiHo uatolleHa (LiFePO4).
6aTepus e nopeseHa.

n
& ;|

CTEK npenopbyBa TecTBaHe Ha 6aTepusiTa, Tl kaTo MOXe Aa MMa HyxzAa OT NOAMSHA.

OTBOpETE NPUNOKEHNETO U CTAapTUPaIATE YCTPOICTBOTO, HO HE CBBP3BaliTe YCTPONCTBOTO C Batepusta (HUTO C
NPEenopbYMTENHUTE TOYKM 38 3apexaaHe),
TO LLie CE NOKaXe HanpaBo B NPUMOKEHNETO.

He mora aa n3bepa tyHkuusita WAKE
UP B npunoxeHrueto. 3awo nuncsa?

WAKE UP e HanuLe camo koraTo yCTPONCTBOTO He MOXE Aa 0TKpue
6atepusTa.

1]
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B pexum SUPPLY (3AXPAHBAHE) ycTpoiicTBoTO paboTi kaTo 3axpaHsaly

6ok, kaTo NoAasa NOCTOAHHO Hanpexerue oT 13,6 BonTa 1 HeobxoauMUS

TOK He e HeoBxoaumo aeiicTeme.
(makc. 8 amnepa).

VIma 1 orpanuyenme Ha nsxogHata motuHoct ot 100 BaTa.

Kak pabotu pyHkumsita SUPPLY
B npunoxexneto CTEK APP?

n
e : |

M3nonssax dyHkynsTa SUPPLY

ot npunoxexneto CTEK APP, Ho cTEK

PexumbT Ha 3apexaaHe Tpabsa aa 6bae npomereH ot npunoxerneto CTEK  Cnep kato nsnonssare dyHkuuata SUPPLY ot npunoxenneto CTEK APP, nsbepete onepauus RESET TO APTO,

€ : |

3apexpaHeTo He ce Bb306HOBSABA. APP. 3a 71a Bb306HOBWTE 3apexaaHeTo Ha baTepusTa.
3auwo?

Oynkymnsta RECOND TpsibBa aa ce M3nonssa camo ¢ ,MOKpK* ONOBHO-

KkucenuHhu 6atepun (a He nutuesm LiFePO4, GEL unu AGM 6atepum).
Kax paboT dynunsa RECOND crek B pexxum RECOND ycTpoicTBOTO MbPBO Lie NPEMUHE NPe3 BCUYKM

CTBNKM 38 3apexaaHe, fokato GaTepusTta ce 3apeau HanbnHo. Cnep ToBa He e Heobxoaumo fieicTane
HanpeXeHWeTo ce NOBMLIABA N0 KOHTPONMPaH HauWH, 3a fia Ce NpefoTBpaTh
KMCENUHHOTO Pa3cnosiBaHe 1 fia Ce yAbXM XMBOTa Ha GatepusiTa.

€ : |

snpunoxerneto CTEK APP?

®OyHkymnsta RECOND TpsibBa aa ce n3nonssa camo 1-2 mbTy rofnLLHoO.

Kaksu BupoBe Gatepun Moxe Aa 3apexaa yCTpoiicTeoTo? CS ONE 3apexpa Beuuky Buose Gatepum ot 12V, o1 3 Ah o 180 Ah. BuxTe pasgena ,TEXHUYECKN CMELIMOVKALINA 3a noseye nxdopmayns.

Hesagbnxutennuat KABE 3A AQAMNTEP CS CONNECT e Heobxoaum, 3a
Aa CTaHe yCTPolCcTBOTO CbBMECTUMO C akcecoapuTte Ha CTEK.

YcTpoiicTBoTo pabotn nu ¢ Apyrv akcecoapn Ha CTEK? Buxre ,AKCECOAPW: CS ONE” 3a noBeye nHdopmaLms.

Heo6xoaumo nv e fia perucTpupam 3apsigHoTo yCTPOMCTBO, He AKO Bb3HUKHAT HsikakBu NpoBIeMu, CBbPXETE Ce C TbProBCKUS NPEACTABUTEN. AKO TOI HE MOXe i@ BU NOMOTHE,
3afja nonyya 5-roauiuHa rapaHuyns? ’ cBbpXKETE ce aupekTHo cbe CTEK.




wmw (1) MW TEXHWYECKM CMIEYAPUKALINN

HOMEP HA MOJEN 1098

BXO[ 220-240VAC, 47-63Hz, 1,2 A

1n3xon 12V;80A

CTAPTOBO HAMPEXEHWE 1,5V onoBHo-kucenuHuy 6atepum | 1,5 V nutnesn 6atepuu
M3TOYBAHE HA BATEPUATA* Moa 1,5 Ah/mecely

TOKOBA NMYNCALNA** Moa 4 %

OKOJTHA PABOTHA TEMIMEPATYPA

-30°C o +50°C (-22°F po +122°F)

XUMWYEH CHCTAB HA BATEPUATA

OnoBHO-KUCENWHHA, NUTUEBO-MOHHA

12 V onosHo-kucenunnu 6atepun: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | 12V

BMOBE BATEPVM nutuesm 6atepun: LiFePO,
KANALMTET HA BATEPUATA 3-180 Ah
SALWNTA OT NMPOHUKBAHE IP65

KOMMEHCALINA HA TEMNEPATYPATA

BrpapeHa komMneHcauus Ha 3apsifHOTO HanpPeXeHue B 3aBUCUMOCT OT
Temneparypara Ha OKonHaTa cpefa

HETHO TEMNO (BAE[JHO C KABENWTE)

0,675 Kg (1,5 Ibs)

PASMEPY (] x LUl x B)

235x88x52mm (9,25x 3,4 x 21in)

OBMKNHA HA 3BAXPAHBALL KABEJT (BXO[)

14m(551in)

MAKC. M3XOIHA PA[IMIOYECTOTHA
MOLUHOCT (EIRP), BLUETOOTH® HICKA
MOL{HOCT

5.93 dBm

PAOVWOYECTOTHA EKCMO3NLIMA (MAKC
CUNTA HA ENEKTPUYECKO MNONE)

8.18 V/m (limit: 61 V/m)

TAPAHLINA

5 roguHn

*) MiaTouBaHeTO Ha Tok OT baTepusita 51 U3TOLLABA, ako 3apsAHOTO YCTPOICTBO He € CBbP3aHO KbM efneKTpuyeckata Mpexa.
[Mpu 3apsigHuTe yeTpolicTBa Ha CTEK M3TOUBaHETO Ha TOK € MHOTO HUCKO.

**) Ka4ecTBOTO Ha 3apsifHOTO HanpexeHne 1 3apsaHust TOK e MHOTO BaxHOo. CnHaTa ToKoBa myncauus Harpsisa batepusiTa,
KOeTO BOAM [0 CTapeeHe Ha MONOXWTENHUS enekTpoA. lyncauusita ¢ BUCOKO HanpexeHne MOxXe fa HaBpean Ha
obopynBaHe, koeTo e CBbp3aHo kbM baTepusTa. 3apsaHute yctpoiicta CTEK reHepupat MHOTO YUCTO HanpeXeHue 1 Tok
C HUCKM nyncawmm.

OrPAHUYEHA TAPAHLUA

CTEK Sweden AB n3naBa Tasu orpaHuyeHa rapaHunst Ha MbpBOHAaYanHUs KynyBay Ha TO3u NpoaykT. Ta3n orpaHnyeHa
rapaHuys He MOANEXM Ha NPexBbpIsHe. TS BaXu 3a NPOU3BOLACTBEHN U MaTEpUarniu JedekTu 3a CPoK OT 5 roanHu cneg
patata Ha nokynka. KnueHTbT TpsibBa a BbpHe NpoayKTa 3aedHO C pasnuckaTa 3a MOKynka Ha MSICTOTO Ha Mokynka. Tasu
rapaHuus ce aHynvpa B Cryyait Ha oTBapsiHe, HEBPEXHO GOpaBEHe UMM PEMOHT Ha 3apsiBHOTO YCTPOWUCTBO OT NuLE, KOUTO
He e u3BbpLueH o CTEK Sweden AB unu HeliH ymbnHOMOLLEHM NpeAcTaBuTeny. EQuH oT 0TBOpUTE 3a BUHTOBE B AONHaTa
4acT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € 3aneyataH. MpemMaxBaHeTo Unv NOBPEXAAHETO Ha YMITbTHEHUETO LUE aHynMpa rapaHLnsTa.
CTEK Sweden AB He fjaBa fpyra rapaHLysi OCBEH Taau orpaHideHa rapaHLms U He HOCW OTFOBOPHOCT 3a [pyri pasxoam
OCBEH MOCOYEHIUTE MO-TOpe, T.e. 6e3 NOCHeABaLLM LETH.

Colyo Taka CTEK Sweden AB HsiMa 3apbrxeHve Aa U3faBa [pyra rapaHLust OCBEH Tasu.

EC AEKNTAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE

C Hacrosiwoto CTEK Sweden AB ye TunbT pagnoobopyasatqe — CS ONE (1098) — e B cvoteeTcTBYE C [Inpektusa 2014/53/
EU.
MbnHUAT TekeT Ha EC aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € JOCTBNEH Ha CMIeAHMS! MHTEPHET aapec:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

CnosHata Mapka u norata Bluetooth® ca pervcTpupaHy Thprosckut Mapku, nputexasawy ot Bluetooth® SIG, Inc., n
u3nonasaHeTo Ha Tean mapku ot CTEK e noa nuuens. [ipyrute TbproBCkM Mapkvt U HauMeHOBaHUs ca COBCTBEHOCT Ha
CbOTBETHIUTE UM NpUTEXATENN.

NOAAPBXKA

CTEK npennara npodecuoHanta noaapbxka Ha kiueHT. CBbPKETE Ce C 8MH OT CrIe[HHTE:

o support.ctek.com
9 support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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Q Pred pouzitim si peclivé prectéte vSechny pokyny uvedené v této uzivatelské

prirucce.

Obsah

Informace o nahijecce CS ONE

Obsah baleni

Bezpecnost
Bezpecnost arecyklace

Pokyny k pouzivani: CS ONE

Pokyny k pouzivani: Aplikace CTEK

Prislusenstvi: CS ONE

Reseni problém(l a tasté otazky

OO0 voouod~obo

Technické udaje

DEKUJEME, ZE JSTE SI VYBRALI PRODUKT CTEK

Spolegnost CTEK byla zaloZena v roce 1997 a od té doby vyvijime a vyrabime vysoce kvalitni nabijecky akumulatord
s unikatni $pickovou technologii pro vSechny typy olovénych akumulétord.

Pro¢? Protoze akumulator miize vydrzet 2-3krat déle, pokud jej budete spravné udrzovat a nabijet. To prospiva Zivotnimu
prostfedi, Setfi lidem spoustu penéz a Cini automobily spolehlivéjSimi.

Dal$i informace o nas a o nasich produktech se dozvite na strance: www.ctek.com
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REVOLUCNI ZARIZENi PRO ADAPTIVNi NABIJENI OBSAH BALENI
A UDRZOVACI NABIJENi AKUMULATORU

Revolu¢ni nabijecka a inteligentni udrZovaci nabijecka akumulatort s technologii APTO™ (adaptivni nabijeni). Model
CS ONE je nejinovativnéj$i nabijecka akumulatord, jakou kdy spole¢nost CTEK vyrobila. Je vybavena nejmodernégjsi
technologii APTO™, ktera je tak pokrocila, Ze na ve mysli za vas.

<=
USER MANUAL

Tato nabijecka akumulatori ONE vynika zcela novym rozmérem chytrosti a jednoduchosti. Nabijecka ONE je tak
pokrokova, Ze podporuje i nabijeni bez polarity. Nabijecku ONE jednodu$e zapojite do elektrické sité, pfipojite k ni
jakykoliv 12V akumulator a budete se moci spolehnout, Ze bude neustale dodavat optimaini vykon.

To povazujeme za skute¢nou inteligenci.

FUNKCE A VLASTNOSTI

+  PIné automaticka technologie APTO™ (adaptivni nabijeni) pro kazdy typ 12V olovénych (WET, MF, Ca/Ca, AGM, & POLOZKA POUZITY OBALOVY MATERI KOD MATERIALU KATEGORIE
EFB, GEL) nebo 12V lithiovych (LiFePO:) akumulatord. . S MATERIALU
+ Revoluéni svorky bez polarity, které Ize bezpecné pfipojit ke kterémukoliv z nabijecich bodd. Tuto nabijecku nelze 1 CS ONE Prihledna folie PP5 Plasty
zapojit $patné. 2 Nabijeci svorky Kabelova spona 92 Kompozitni
+ Snadné pouziti, snadné ovladani, pokud nebudete chtit, nemusite stisknout Zadna tlacitka ani vybirat zadné 3 Uzivatelska pfirucka  Papir PAP22 Papir
rezimy. —— — -
+Jasny a piehledny displej zobrazuje, kolik hodin se bude akumulator jesté nabijet, nez bude pfipraven k pouZiti. 4 Darkova krabicka Lepenka PAP20 Papir
+ Nabijecku Ize bez obav pfipojit na del$i obdobi pro udrZovaci nabijeni. * Napéjeci zastréky se mohou isit v zavislosti na elektrickych zésuvkéch ve vasi oblasti.
* Nové odolné provedeni pro snadnou manipulaci s jedinecnym montéznim systémem na zadni strané pro rychlé ** Obalové prvky se mohou lit v zavislosti na modelu.
Pripojeni k pfislusenstvi CS. *** Ovérte si predpisy vasi spravni oblasti pro nakladani s odpady

5leta zaruka.
Dal3i pokrocilé funkce, jako jsou RECOND, WAKE UP, SUPPLY a advanced settings (Regenerace, Buzeni,
Napajeni a Pokrocila nastaveni), jsou dostupné prostfednictvim rozhrani Bluetooth® a aplikace CTEK:

- RECOND (Regenerace) — slouzi k obnoveni a regeneraci olovénych akumulatord. NAVO DY

- WAKE UP (Buzeni) - slouzi k oZiveni zdanlivé zcela vybitych lithiovych a olovénych akumulatord.

Po naskenovani nize uvedeného kédu QR fotoaparatem svého telefonu se mizete podivat na vyukové programy CS ONE.
- SUPPLY (Napajeni) — slouzi jako podplrné napajeni akumulatoru v pribéhu servisnich praci a k zachovani
kontaktniho napajeni automobilu v pribéhu vymény ¢i demontaze akumulatoru.

- ADVANCED SETTINGS (Pokrocila nastaveni) — slouzi ke sledovani napéti a proudu nabijecky.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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APRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKE POKYNY

ANabijecka je uréena pouze k nabijeni akumulator(, které jsou v souladu s technickymi udaji. NepouZivejte
nabijecku k jinym G&eltm.

AVzdy dodrzujte uzivatelska a bezpe&nostni doporuceni vyrobcli akumulatord.

ANikdy se nepokousejte nabijet akumulatory, které nejsou uréeny k dobijeni.

AP nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku na nabijeny akumulator, ani ji nezakryvejte.

ANikdy nenabijejte zmrzly ¢i poskozeny akumulator.

ANikdy nepouzivejte nabijecku s poskozenymi kabely. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni kabelli horkymi povrchy,
ostrymi hranami nebo jinym zplisobem.

/\Poskozeny kabel musi byt vyménén zéstupcem spoleénosti CTEK za originéini dil dodany spole¢nosti CTEK.
Odnimatelny kabel muze uzivatel vyménit za originaini dil dodany spole¢nosti CTEK.

ANikdy neprodluzujte kabel nabijecky na celkovou délku vétsi nez 3 m. Pouzivejte pouze originélni dily dodané
spoleénosti CTEK.

AProdlouzeni vystupniho kabelu miize vést k elektromagnetickému rudeni.

APripojeni k elektrické zasuvce musi byt v souladu s platnymi narodnimi predpisy pro elektrické instalace.

/ANabijecky s uzemnénou sitovou zastrékou smi byt pfipojeny pouze k uzemnéné zasuvce.

/\Béhem nabijeni mohou olovéné akumulatory uvolfiovat vybusné plyny. Zabrante jiskfeni v blizkosti akumulatoru.
Zajistéte dobré vétrani.

ANabijecky s tfidou IP nizsi nez IPX4 jsou urCeny pro pouziti v interiéru. Viz technické Udaje. Nevystavujte desti
ani snéhu.

/\Béhem nabijeni nenechavejte zadny akumulator delsi dobu bez dozoru. Pokud dojde k vyskytu jakékoliv poruchy,
ruéné odpojte nabijecku.

/\Béhem provozu musi byt mezi zafizenim a uZivatelem nebo osobami ve stejné oblasti zachovana minimalni
vzdalenost 20 cm (8 palct).

A(IEC 1.12 ed.5) Tento text plati pro zemé mimo Evropu: Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi ¢i osobami s nedostatkem patfiénych zkuSenosti
a znalosti, paklize nejsou pod dohledem nebo nejsou nélezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni osobou
odpovédnou za jejich bezpegnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si se zafizenim nebudou
hrat.

A(EN 7.12) Tento text plati pro evropské zemé: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi ¢i osobami s nedostatkem patfiénych zkuSenosti
a znalosti, paklize jsou pod dohledem nebo jsou naleZité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni bezpeénym
zplisobem a paklize chapou hrozici rizika. Déti si s timto zafizenim nesmi hrat. Cisténi ani uzivatelskou tidrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

LIKVIDACE ZARIZENi

VASE POVINNOSTI COBY KONCOVEHO UZIVATELE

;¢

Produkty oznaéené symbolem pfeskrtnuté popelnice a jednim ¢ernym pruhem pod nim obsahuji dily, se kterymi je
tfeba zachazet v souladu se smérnici WEEE (2012/19/EU). Toto zafizeni se proto smi shromazdovat a vracet pouze
oddélené od smésného komunalniho odpadu — nesmi se likvidovat spolecné s béznym odpadem. Zafizeni Ize odvézt
napfiklad do mistniho sbérného dvoru nebo k distributorovi, pokud tuto moznost nabizi.

To plati také pro véechny soucasti, dilci sestavy a spotiebni material likvidovaného starého zafizeni.
Pred likvidaci starého zafizeni je nutné vyjmout vSechny staré baterie a akumulatory, které nejsou do starého zafizeni

pevné zabudovany. Totéz plati pro zarovky, které Ize ze starého zafizeni vyjmout, aniz by se pfitom znicily. Koncovy
uzivatel rovnéZ odpovidéa za vymazani osobnich (idaju ze starého zafizeni.

POZNAMKY K RECYKLACI

{3

Pomozte s recyklaci véech materiali oznacenych timto symbolem. Tyto materialy, zejména obaly, nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale do uréenych recyklacnich nadob nebo je odevzdejte prislusnym mistnim sbérnym mistam.
Elektricka a elektronicka zafizeni recyklujte kvili ochrané Zivotniho prostfedi a zdravi.
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Pfipojte dodané akumulatorové svorky Technologie APTO™ nyni analyzuje KdyZ je akumulator piné nabit,
k vystupnimu portu nabijecky CS stav nabijeného akumulétoru. (— nabije¢ka CS ONE se automaticky
ONE. prepne do rezimu CARE (Péce)
Indikator LED bude v prabéhu tohoto a bude udrzovat bezpe&nou miru
procesu blikat. e, nabiti.
02 @ | .cerioim
N~ Rezim CARE (Péce) je signalizovan
pulzovéanim vSech indikatori LED.
l'”oz'r]é[nk’a: Pokyudjndikétory LED ,2“a ,>8" sviti Cervené, nahlédnéte do V rezimu CARE (Pége) Ize akumulator
Gasti ReSeni problém. bezpeéné ponechat pfipojeny k napéti
za U¢elem dlouhodobého skladovani
v automobilu nebo mimo néj.
Poznamka: Ovéite, zda nabijecka CS ONE po 80 hodinach prejde do
rezimu CARE (Péce). Pokud ne, akumulator mize byt vadny. Spole¢nost
2 5 CTEK doporucuje nechat akumulator otestovat — mozna bude potfeba jej
vyménit.
Akumulatorové svorky pfipojte k 12V Technologie APTO™ automaticky
akumulatoru. o rozpozna typ akumulatoru a poté 7
\ D \ automaticky zajisti pfizpisobeny
Nabijecka CS ONE ma vestavénou N nabijeci program*. Jakmile bude akumulator pfipraven
ochranu proti obracené polarité, ktera U k pouziti, odpojte nabijecku CS ONE.
zabrariuje poskozeni akumulatoru. Doba nabijeni je signalizovana Q
Akumulatorové svorky Ize bezpecné o indikatory LED. + Odpojeni se provadani odpojenim |7|
pripojit ke kterémukoliv koncovému nabijecky CS ONE z elektrické S
bodu. * Nabijeci programy mohou obsahovat Zasuvky. i - ‘
Poznamka: Umisténi pfipojovacich bodl svorek je popsano v pfirucce tDy:EOSfSi%I-/I\ /l\\lT/TéYNZED(Anlaflyza) ’ . i )
vydané vjrobcem automobilu/akumulatoru. ATION (Desulfatace - * Poté sejméte akumulatorove
pouze olovéné akumulatory), WAKE svorky nabijecky CS ONE.
UP (Buzeni), BULK (Hromadné),
3 ABSORPTION (Absorpee), CARE + Nabijecku CS ONE uloie na b
(Pece) vhodné misto.
Zapojte nabijecku CS ONE do |
® 0006600
| s
5t  EINEIEIEIEIE
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8 10

® PRISLUSENSTVI

Nainstalujte aplikaci CTEK: [ — Oteviete aplikaci CTEK: S nabije¢kou CS ONE Ize pouzit fadu pisluenstvi CTEK. Vice
9@ - informaci o pozadavcich na kompatibilitu naleznete na strankach
+ Android — V chytrém mobilnim + Po zobrazeni vyzvy k registraci www.ctek.com
zafizeni prejdéte do obchodu Play 3 Gétu v aplikaci CTEK postupuite ,))) - -((((
- vyhledejte fetézec ,CTEK App* A podle pokynd.
- Instalovat’ < cTeK + Po zobrazeni vjzvy v aplikaci ‘ KRYT CS ONE BUMPER

[ 3 uApp Stor;

+ {08 -V chytrém mobilnim zafizeni
prejdéte do obchodu App Store —
vyhledejte fetézec ,CTEK App* —

CTEK ke sparovani s nabijeckou

CS ONE postupuijte podle pokynd. Cislo dilu 40-476

JZiskat* — ,Instalovat". Poznamka: Nabije¢ka CS ONE
je pripravena ke sparovani po dobu DRZAK NA STENU CS
Jiné operacni systémy — Spravny 2 minut od zapnuti. Tato skutecnost WALL MOUNT
vybér obchodu s aplikacemi a postup muze byt signalizovana blikanim
instalace aplikace CTEK naleznete modrého indikatoru LED. Gislo dilu 40-375
v pfirucce k chytrému mobilnimu “
zafizeni. N
E < <3
9 KUFRIK CTEK STORAGE
) CASE CTEK
Vytvorte spojeni Bluetooth®: [ TN

Android — Prejdéte do ¢asti
,Nastaveni* - ,Pfipojena zafizeni"
- ,Pfedvolby pfipojeni* —
,Bluetooth®" - Aktivovat".

Cislo dilu 40-517

+ iOS - Prejdéte do casti ,Nastaveni® .
- ,Bluetooth®" — prepnutim )) KABEL S ADAPTEREM
aktivuijte. CS CONNECT ADAPTER
CABLE

Jiné operacni systémy — Spravné
navazani spojeni Bluetooth® je
popsano v priruéce k chytrému
mobilnimu zafizeni.

Cislo dilu 40-376

PRIPOJOVACI KABELY CS
CONNECT U-TERMINAL

Cislo dilu 40-377

Vyzaduje kabel s adaptérem
CS CONNECT ADAPTER
CABLE




OTAZKA

Na nabije¢ce CS ONE blikaji dva
Cervené indikatory. Co to znamena?

smw (1) B RESEN/PROBLEMU A CASTE OTAZKY

ODPOVED

Znamena to, ze nabijecka CS ONE nefunguje tak, jak ma.

a dal$i informace naleznete na strankach www.ctek.com

AKCE

Odpojte nabijecku od akumulatoru a elektrické zasuvky — pockejte nékolik
minut — znovu ji pfipojte a opakujte pokus.

Pokud k tomu dochazi pfi kazdém pouziti nabijecky CS ONE, obratte se na prodejce. Nabijecka CS ONE mze byt
poskozena a mozna ji bude nutné vyménit.

Na nabije¢ce CS ONE souvisle sviti dva
Cervené indikatory.
Co to znamen4?

Znamena to, ze bud je $patné navéazano pfipojeni k akumulatoru, nebo je
vadny nabijeny akumulator.

Pokud se tato signalizace aktivuje ihned po zahajeni pokusu o nabijeni — zkontrolujte, zda neni spojeni zkratovano
nebo zda napéti akumulatoru neni vy3$inez 16 V.

Pokud k signalizaci dochazi néjakou dobu po zahajeni nabijeni, znamena to, Ze nabijeni je pferudeno, protoze
s akumulatorem je zfejmé néco v neporadku. Odpojte vechny spotiebice pfipadajici v ivahu a opakuijte pokus.
Pokud problém pretrvava, spolenost CTEK doporucuje nechat akumulator otestovat. Mozna jej bude potieba
vymeénit.

Bilé indikatory se na nabijecce CS ONE
po pfipojeni akumulatoru rozsvécuiji
stale dokola. Pro¢?

<

Krouzici bila signalizace na nabije¢ce CS ONE znamena, Ze nabijecka hleda/
analyzuje akumulator. Pokud tento proces trvéa déle nez 60 sekund, je to
znamka Spatného kontaktu mezi akumulatorem a nabije¢kou nebo toho, ze je
akumulator pfili§ vybity (<1,5 V u olovénych akumulétord a uzaviena ochrana
proti podpéti u lithiovych akumulatord).

Zkontrolujte v8echny pfipojné body, vEetné pfipojeni k nabijece CS ONE. Pokud problém pietrva, pomoci bezplatné
aplikace CTEK spustte funkci , WAKE UP* (Buzeni), ktera zahaji nabijeni.

Pokud problém pretrvava, spole¢nost CTEK doporucuje nechat akumulétor otestovat. Mozna jej bude potieba
vyménit.

Co znamen4, kdyz blika indikator
,START*?

Znamené to, Ze akumulator neni nabit dostate¢né na to, aby bylo mozné
nastartovat automobil.

Pokracujte v nabijeni, dokud se kontrolka ,START" nerozsviti souvisle.

Na nabije¢ce CS ONE blikaji dva modré
indikatory. Co to znamena?

Na nabije¢ce CS ONE souvisle sviti dva
modré indikatory.
Co to znamena?

Nabije¢ka CS ONE je pfipravena ke sparovani s mobilnim zafizenim pfes
rozhrani Bluetooth®.

Pfipojeni Bluetooth® je ovéfeno.

K tomuto dochazi v pribéhu prvnich 2 minut od zapnuti.

K ovladani nabijecky CS ONE Ize od ted pouZit aplikaci CTEK.

Jaky je dosah rozhrani Bluetooth®
nabijecky CS ONE?

Dosah rozhrani Bluetooth® nabijecky CS ONE je pfiblizné 10 m (33 stop).

Neni potfeba provadét zadnou akci.

Na nabije¢ce CS ONE souvisle sviti
dva bilé indikatory ,<8"a 2" Co to
znamena?

Znamena to, Ze je pouzivana aplikace CTEK a Ze ovlada nabijecku CS ONE.

Neni potfeba provadét zadnou akci.

Dal$i ¢asto kladené otazky, postupy FeSeni problém0, kontaktni udaje podpory



OTAZKA

Co znamen4, kdyz vSechny segmenty
LED pomalu pulzuji bilou barvou?

ODPOVED

Znamena to, Ze akumulator je piné nabity a ze nabijecka CS ONE pfesla do
udrzovaciho rezimu ,CARE" (Péce).

smmw (1) B9 RESEN/PROBLEMU A CASTE OTAZKY

AKCE

Akumulator Ize nyni pouzivat.

V rezimu ,CARE" (Péce) Ize akumulator bezpe¢né ponechat pfipojeny k napéti za ti¢elem dlouhodobého skladovani
v automobilu nebo mimo néj.

Aplikace CTEK nemUze najit nabijecku
CS ONE, stav se zobrazuje jako offline.
Pro¢?

cTek

€ : |

Spojeni mezi nabijeCkou CS ONE a mobilnim zafizenim neni spravné
navazano.

Zkontrolujte, zda je v mobilnim zafizeni aktivovano rozhrani Bluetooth®.

Zkontrolujte, zda se mobilni zafizeni a nabijecka CS ONE nachézi v komunikaénim dosahu rozhrani Bluetooth®.

Pokousim se prostfednictvim aplikace
CTEK pouzit funkci ,WAKE UP* (Buzeni)
nabijecky CS ONE, ale akumulator se
nespusti. Pro¢?

1
& ;|

Znamena to, ze bud je Spatné navazano pfipojeni k akumulatoru, nebo je
vadny nabijeny akumulator.

Odpojte akumulator od automobilu nebo od zatizeni — znovu spustte funkci buzeni.
Pokud stejné potize pretrvaji, mize byt akumulator poskozeny nebo mize mit uzavienu pojistku (LiFePO4).

Spolec¢nost CTEK doporucuje nechat akumulator otestovat — mozna bude potfeba jej vyménit.

V aplikaci nelze vybrat funkci ,WAKE
UP* (Buzeni). Pro¢ zde chybi?

cTek

Funkce ,WAKE UP* (Buzeni) je k dispozici pouze v pfipadé, Ze nabijecka CS
ONE nemduze najit akumulator.

Oteviete aplikaci a spustte nabijecku CS ONE, ale nepfipojujte nabijecku k akumulatoru (nebo k doporuc¢enym
nabijecim bodum). Funkce se zobrazi pfimo v aplikaci.

Jak funguje funkce ,SUPPLY* (Napajeni)
v aplikaci CTEK?

Vrezimu ,SUPPLY* (Napéjeni) funguje nabijecka CS ONE jako napéjeci
jednotka, ktera dava konstantni napéti 13,6 VV a takovy proud, jaky je potfeba
(max. 8 A).

Omezen je také vystupni vykon, a to na 100 W.

Neni potfeba provadét zadnou akci.

Pouzil jsem funkci ,SUPPLY* (Napajeni)
v aplikaci CTEK APP, ale nabijecka se
nevratila zpét k nabijeni. Pro¢?

cTeK

83 B 1

Rezim nabijeni bude nutné zménit v aplikaci CTEK.

Po pouziti funkce ,SUPPLY“ (Napajeni) v aplikaci CTEK zvolte funkci ,RESET TO APTO* (Zpét na APTO), aby bylo
mozné akumulator znovu nabijet.

Jak funguje funkce ,RECOND*
(Regenerace) v aplikaci CTEK?

cTeK

€ : |

Funkce ,RECOND* (Regenerace) se smi pouzivat pouze u olovénych
akumulatord s mokrymi ¢lanky (tedy nikoliv na lithiové LiFePO4, GEL nebo
AGM akumulatory).

Vrezimu ,RECOND" (Regenerace) nabijecka CS ONE nejprve projde
vSemi nabijecimi kroky, dokud nebude akumulator piné nabit. Napéti se
pak kontrolovanym zpUsobem zvys$i, aby se zabranilo stratifikaci kyseliny
a prodlouzila se zivotnost akumulatoru.

Rezim ,RECOND* (Regenerace) se smi pouZivat pouze 1-2krat ro¢né.

Neni potfeba provadét zadnou akci.

Jaky typ akumulatort Ize s nabijeckou CS ONE nabijet?

Nabijecka CS ONE dokaze nabijet vSechny typy 12V akumulatory s kapacitou
od 3 Ah do 180 Ah.

Dal$i informace naleznete v &asti ,TECHNICKE UDAJE®,

Je nabijecka CS ONE kompatibilni s dalsim pfislu$enstvim

CTEK?

K tomu, aby byla nabije¢ka CS ONE kompatibilni s pfisluSenstvim CTEK, je
zapotrebi volitelny kabel s adaptérem CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Dal$i informace naleznete v &asti ,PRISLUSENSTVI: CS ONE*.

Je tfeba nabijecku zaregistrovat, aby se na ni vztahovala 5leta

zéarucni doba?

Ne.

Pokud se vyskytnou né&jaké problémy, obratte se na dodavatele. Pokud dodavatel neni schopen pomoci, kontaktujte
pfimo spole¢nost CTEK.
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CiSLO MODELU 1098

VSTUP 220-240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A

VYSTUP 12V,80A

STARTOVACI NAPETI Typy 1,5V olovénych akumulatori | Typy 1,5V lithiovych akumulatord
ZPETNY ODBER PROUDU* Odpovida méné nez 1,5 Ah/mésic

KOLISAN{** Méné nez 4 %

TEPLOTA PROSTREDI PRI PROVOZU -30 °C az +50 °C (-22 °F az +122 °F)

CHEMICKE SLOZENI AKUMULATORU Olovény, lithium-iontovy

Typy 12V olovénych akumulatord: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL |

TYPY AKUMULATORU Typy 12V lithiovych akumulatort: LiFePO,
KAPACITA AKUMULATORU 3-180 Ah
STUPEN KRYTI 1P65

TEPLOTNi KOMPENZACE Integrovana kompenzace nabijeciho napéti dle okolni teploty

CISTA HMOTNOST (JEDNOTKA S KABELY) 0,675 kg (1,5 1b)

ROZMERY (D x $ x V) 235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 palce)

DELKA SiTOVEHO KABELU (VSTUP) 1,4 m (55 palcd)

MAX. RF VYSTUPNI VYKON (EIRP), 5.93 dBm
BLUETOOTH® NiZKA ENERGIE :

RF EXPOZICE (MAX. SILA E-POLE) 8.18 Vim (limit: 61 V/m)

ZARUKA 5let

*) Zpétny odbér proudu je takovy odbér, pfi kterém dochazi k vybijeni akumulatoru, kdyZ neni nabijecka pfipojena k elektrické
siti. Nabijecky CTEK maji velmi nizky zpétny odbér proudu.

**) Velmi dulezita je kvalita nabijeciho napéti a nabijeciho proudu. Velké kolisani proudu zahfiva akumulétor, coz ma vliv na
starnuti kladné elektrody. Velké kolisani napéti mize poskodit dalsi zafizeni piipojena k akumulatoru. Nabijecky baterii
CTEK produkuiji velmi ¢isté napéti a proud s malym kolisanim.

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost CTEK Sweden AB poskytuje prvnimu kupujicimu tohoto produktu omezenou zaruku. Tato omezena zéruka je
neprenosna. Zaruka se vztahuje na vady zpracovani a materidlu po dobu 5 let od data nakupu. Zakaznik musi vratit produkt
spolecné s dokladem o nakupu v misté nakupu. Tato zaruka se nevztahuje na nabijecky akumulator(, které uZivatel oteviel,
nedbale s nimi zachazel nebo které byly opravovany mimo sit autorizovanych zastupc spolegnosti CTEK Sweden AB. Jeden
ze Sroubovych otvorli v dolni &asti nabijecky je zapedetén. Odstranénim nebo poskozenim peceté zanika zéruka. Spolecnost
CTEK Sweden AB neposkytuje jinou nez tuto omezenou zaruku a neodpovida za néklady nad ramec vy3e uvedeného, j. ani
za nasledné Skody.

Spoleénost CTEK Sweden AB dale neni vazana jinou zarukou nez touto.

EU PROHLASENI O SHODE

Timto CTEK AB Ze typ radiového zafizeni CS ONE (1098) je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
UpIné zn&ni EU Prohla$eni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrovanymi ochrannymi znamkami spole¢nosti Bluetooth® SIG, Inc. a jsou pouzivany
spolecnosti CTEK na zékladé licence. Ostatni ochranné zndmky a obchodni nazvy jsou majetkem pfislusnych viastnikd.

PODPORA

CTEK nabizi profesionalni zakaznickou podporu. Spojte se pomoci jednoho z nasledujicich zplsobl:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Laes alle instruktionerne i denne brugervejledning omhyggeligt fer brug.
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TAK, FORDI DU HAR VALGT CTEK

CTEK blev grundlagt i 1997, og lige siden har vi udviklet og fremstillet farsteklasses batteriopladere med unik, banebrydende
teknologi til alle typer af blybatterier.

Hvorfor? Fordi et batteri kan holde 2-3 gange lzengere, hvis du vedligeholder og oplader det korrekt. Det er til gavn for miljget,
sparer folk for mange penge og ger karetgjer mere palidelige.

Du kan leere mere om os og vores produkter ved at ga til: www.ctek.com
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REVOLUTIONERENDE ADAPTIV KASSENS INDHOLD
BATTERIOPLADER MED A
VEDLIGEHOLDELSESOPLADNING -

Revolutionerende batterioplader og intelligent vedligeholdelsesoplader med APTO™-teknologi (adaptiv opladning).
CS ONE er uden tvivl den mest innovative batterioplader, som CTEK nogensinde har udviklet, og den leveres med
banebrydende APTO™-teknologi, der er s& avanceret, at den teenker for dig.

USER MANUAL

Det er den eneste batterioplader, der kan levere en helt ny dimension af intelligens og enkelhed. Sa banebrydende,
at den understetter polaritetsfri opladning. En oplader, som du blot seetter til lysnettet, tilslutter et 12 V batteri, og sa
kan du veere sikker pa at fa en konstant optimal ydelse.

Det er, hvad vi kalder ren hjernekraft. Enig?

FUNKTIONER

Fuldautomatisk APTO ™-teknologi (adaptiv opladning), til alle typer 12 V-blybatteri (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, ANVENDT Py —
GEL) eller 12 V-litiumbatteri (LiFePO.) ’ EMBALLAGEMATERIALE**
+ Banebrydende polaritetsfri opladningsklemmer, der kan tilsluttes sikkert til et valgfrit ladepunkt. Denne oplader 1 CS ONE Gennemsigtig film PP5 Plast
Kan ki fisluttes forkert 2 Opladningsklemmer  Kabelbinder 92 Komposit
+ Nem at bruge, nem at betjene — ingen knapper at trykke pa eller tilstande at vaelge — medmindre du ensker det P g : - lp
« Tydeligt, lyst display viser dig, hvor mange timer der er tilbage, for batteriet er opladet og klar til brug 3 Brugervejledning Papir PAP22 Papir
+ Kan efterlades sikkert tilsluttet i lange perioder under vedligeholdelsesopladning 4 Gavexske Pap PAP20 Papir
. gét lelgﬁs:t design, der ger den let at handtere, med unikt monteringssystem pa bagsiden for hurtig tilslutning til ~ Stromforsyningsstik skal maske vere af en anden type for at passe | din stikkontakt
« 54ars garanti ** Emballageelementer kan variere afhaengigt af modellen
* Via Bluetooth® forbindelse og CTEK-appen er der adgang til yderligere avancerede funktioner (RECOND, WAKE *** Tjek din kommunes system il affaldshandtering

UP, SUPPLY og avancerede indstillinger):
- Indstillingen RECOND bruges til at gendanne og vedligeholde blybatterier.
- Indstillingen WAKE UP bruges til at genoplive tilsyneladende dgde litium- og blybatterier.

- Indstillingen SUPPLY bruges il at understatte batteriet under servicearbejde og bevare S E LVST U D I E R
kontakistrommen til keretojet under udskiftning/udtagning af batteriet. Scan QR-koden nedenfor med kameraet pa din telefon for at se selvstudier til CS ONE.

- ADVANCED SETTINGS bruges til overvagning af opladerens speaending og stramstyrke.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALAS ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNINGER F@R BRUG

/AOpladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske specifikationer. Brug ikke
opladeren til andre formal

AFglg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed

AForsgg aldrig at oplade batterier, der ikke er genopladelige

APlacer aldrig opladeren oven pa batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning

/A\Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri

ABrug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Sgrg for, at kablerne ikke er blevet beskadiget af varme
overflader, skarpe kanter eller pa anden made

AEt beskadiget kabel ma kun udskiftes af en CTEK-repraesentant, og kun originale reservedele fra CTEK ma
benyttes. Et aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med originale reservedele fra CTEK

AForleeng aldrig opladerkablet il en samlet leengde pa mere end 3,0 m. Brug kun originale dele fra CTEK

AForleengelse af et udgangskabel kan forarsage elektromagnetiske forstyrrelser

ATilslutning til lysnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for elektriske installationer

AOpladere med jordstik ma kun sluttes til en stikkontakt med jord

AUnder opladning kan blybatterier udsende eksplosive gasser. Undga gnister teet pa batteriet. Serg for god
ventilation

AOpladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indendgrsbrug. Se den tekniske specifikation. Ma ikke
udseettes for regn eller sne

ALad ikke batteriet vaere uden opsyn i leengere perioder under opladning. Hvis der skulle opsta fejl, skal du afbryde
opladeren manuelt

AUnder drift skal der holdes en minimumsafstand pa 20 cm (8 tommer) mellem enheden og brugeren eller
personer i samme omrade

A(IEC 7.12 ed.5) Denne tekst gaelder uden for europaeiske lande: Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre de har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet af en person, som tager
ansvar for deres sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet

A\(EN 7.12) Denne tekst geelder i europaiske lande: Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de
har veeret under opsyn eller faet opleering i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, der er
forbundet hermed. Bern ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn

BORTSKAFFELSE AF ENHEDEN

DIN FORPLIGTELSE SOM SLUTBRUGER

p:

Produkter, der er markeret med et overstreget skraldespandssymbol og en enkelt sort bjeelke nedenunder,
indeholder dele, der skal handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparatet ma derfor
kun indsamles og tages tilbage adskilt fra usorteret husholdningsaffald, dvs. det ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Apparatet kan for eksempel afleveres til et kommunalt indsamlingssted eller til en distributer, hvis
det er relevant.

Dette geelder ogsa for alle komponenter, underenheder og forbrugsstoffer fra det gamle apparat, der skal bortskaffes.
For det gamle apparat kan bortskaffes, skal alle gamle batterier og akkumulatorer, der ikke er indkapslet i det gamle

apparat, adskilles fra det gamle apparat. Det samme gaelder for lamper, der kan tages ud af det gamle apparat uden at
blive gdelagt. Slutbrugeren er ogsa ansvarlig for at slette personlige data fra det gamle apparat.

BEMARKNINGER OM GENBRUG

/\

Lo

Hjeelp til at genbruge alle materialer meerket med dette symbol. Bortskaf ikke sadanne materialer, iseer emballage, i
husholdningsaffaldet, men derimod i de leverede genbrugsbeholdere eller i de relevante lokale indsamlingssystemer.
Genbrug elektrisk og elektronisk udstyr for at beskytte milje og sundhed.
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Tilslut de medfelgende
batteriterminalklemmer til CS ONE-
udgangsporten.

2

Tilslut batteriklemmerne til 12
V-batteriet.

CS ONE har indbygget 1l
polaritetsbeskyttelse for at
forhindre beskadigelse af batteriet.
Batteriklemmerne kan installeres
sikkert i begge terminaler.

Bemaerk: Se keretgjs-/batterifabrikantens vejledning for
terminalforbindelsespunkter.

3

Seet CS ONE i stikkontakten.

s [ 7 | BN BETJENINGSVEJLEDNING: CS ONE

4

APTO™-teknologien vil nu analysere
tilstanden af det batteri, der skal
oplades.

LED-indikatoren lyser i forskellige
farver under denne proces.

Bemaerk: Se afsnittet Fejlfinding, hvis LED-indikatorerne”2” og ">8" lyser
rgdt.

9

APTO™-teknologien genkender
automatisk batteritypen og leverer
derefter automatisk et tilpasset
opladningsprogram®*.

Opladningstiden vises pa LED-
indikatoren.

* Opladningsprogrammer kan
omfatte: ANALYZE (analyse),
DESULPHATION (afsulfatering — kun
blybatterier), WAKE UP (vaekning),
BULK (masse), ABSORPTION, CARE
(pleje)

00080638 @
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Laes alle instruktionerne i denne brugervejledning
omhyggeligt for brug

Nar batteriet er fuldt opladet, skifter
CS ONE automatisk til CARE-tilstand
og opretholder en sikker opladning.

Nar opladeren er i CARE-tilstand,
pulserer alle lamper pa LED-
indikatoren.

_ 2N,
- “II\ (Q%) @

| CARE-tilstand er det sikkert at
efterlade batteriet pa opladeren til
langtidsopbevaring pa eller uden for
koretajet.

Bemaerk: Tjek, at CS ONE skifter til CARE-tilstand efter 80 timer. Hvis det
ikke sker, kan batteriet veere defekt. CTEK anbefaler at fa testet batteriet — det
skal muligvis udskiftes.

7

Tag CS ONE ud af stikkontakten, nar
batteriet er opladet og klar til brug.

+ Tag stikket til CS ONE ud af
stikkontakten for at aforyde

+ Fjern derefter CS ONE-
batteriklemmerne

+ Opbevar CS ONE et passende
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Abn CTEK-appen:

® TILBEHOR

Som vist kan du anvende forskelligt CTEK-tilbehgr sammen med CS ONE.
Ga til www.ctek.com for at fa flere oplysninger og leese om kompatibilitetskrav.

Installer CTEK-appen:

+Android - Ga til "Play Butik” pa din + Folg instruktionerne for at

smartphone — sag efter "CTEK
App” — "Installer”

+ iOS - Ga til "App Store” pa din
smartphone — sag efter "CTEK
App” — "Hent” — "Installer”

Andre operativsystemer — Se i
vejledningen til din smartphone,
hvordan du veelger App store og
installerer CTEK-appen.

9

Opret Bluetooth®-forbindelse:

+ Android - Ga til "Indstillinger”
— "Forbundne enheder” —
"Forbindelsespreeferencer” —
"Bluetooth® — "Aktiver”

+ i0S - Ga til "Indstillinger” —
"Bluetooth® — for at aktivere

Andre operativsystemer

- Se i vejledningen til din
smartphone, hvordan du opretter
Bluetooth®-forbindelse.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

registrere en konto, nar du bliver
bedt om det i CTEK-appen

+ Folg instruktionerne for at parre
med CS ONE, nar du bliver bedt
om det i CTEK-appen

Bemaerk: CS ONE er klar til parring
i to minutter, efter at den er blevet

teendt. Det kan ses ved, at den bla

LED-lampe blinker.

o —
)~

CS ONE BUMPER

Varenr. 40-476

CS WALL MOUNT

Varenr. 40-375

CTEK STORAGE
CASE

Varenr. 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Varenr. 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Varenr. 40-377
Kraever CS
CONNECT ADAPTER
CABLE
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SP@RGSMAL

CS ONE viser to BLINKENDE rgde
lys, hvad betyder det?

SVAR

Det angiver, at CS ONE ikke fungerer, som den skal.

og finde oplysninger om supportkontakt.

HANDLING
Frakobl den fra batteriet og stikkontakten — vent nogle minutter — tilslut
0g prav igen.

Hvis dette sker, hver gang CS ONE bruges, skal du kontakte forhandleren.
Det kan veere tegn pa, at CS ONE er gdelagt og skal udskiftes.

CS ONE viser to konstante rade lys,
hvad betyder det?

Det angiver, at der enten er en defekt forbindelse til batteriet, eller at

batteriet, der oplades, er defekt.

Hvis indikationen vises med det samme, nar du forseger at oplade — tjek, at forbindelsen ikke er kortsluttet,
eller at batterispaendingen ikke er hgjere end 16 V.

Hvis indikationen vises, et stykke tid efter at opladningen er startet, betyder det,
at opladningen er afbrudt, da der kan vaere noget galt med batteriet. Afbryd alle de mulige forbrugere, og prev
igen. Hvis problemet fortseetter, anbefaler CTEK at fa testet batteriet — det skal muligvis udskiftes.

/V
De hvide lys bliver ved med at
cirkulere pa CS ONE, efter at batteriet
er tilsluttet, hvorfor?
2

Det cirkulerende hvide lys pa CS ONE viser, at opladeren sgger efter/
analyserer batteriet. Hvis denne proces tager mere end 60 sekunder, er
det en indikation af darlig kontakt mellem batteriet og opladeren - eller et
batteri, der er afladet for meget (<1,5 V for bly og et litium, der er lukket

ned, beskyttelse mod lav ladespaending).

Kontroller alle tilslutningspunkter, inklusive tilslutningen til CS ONE. Hvis problemet fortsaetter, kan du bruge
den gratis CTEK-app til at igangsaette "WAKE UP”-proceduren for at starte opladningen.

Hvis problemet fortsaetter, anbefaler CTEK at fa testet batteriet — det skal muligvis udskiftes.

Hvad betyder det, nar
"START-indikatoren blinker?

Det betyder, at batteriet ikke har nok strem til at starte keretgjet.

Fortsaet med at oplade, indtil "START-indikatoren lyser konstant.

CS ONE viser to BLINKENDE bla lys,
hvad betyder det?

CS ONE viser to konstante bla lys,
hvad betyder det?

CS ONE er klar til at blive parret med en mobilenhed via Bluetooth®.

Bluetooth -forbindelse er verificeret

Det kan ses i Ibet af de forste to minutter efter teending.

CTEK-appen kan nu bruges til at styre CS ONE.

Hvad er Bluetooth®-reekkevidden for
CS ONE?

Bluetooth®-raekkevidden for CS ONE er cirka 10 meter (33 fod).

Ingen handling pakraevet.

CS ONE viser to konstante hvide lys,
"<8” 0g "2’, hvad betyder det?

Det betyder, at CTEK-appen er i brug og styrer CS ONE.

Ingen handling pakraevet.
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Hvad betyder det, nar alle
LED-segmenter pulserer langsomt
med en hvid farve?

SVAR

Det betyder, at batteriet er fuldt opladet, og CS ONE er gaet i
vedligeholdelsestilstanden "CARE".

HANDLING
Batteriet kan nu bruges.

| "CARE-tilstand er det sikkert at efterlade batteriet pa opladeren til langtidsopbevaring pa eller uden for
karetgjet.

n

Gl

CTEK-appen kan ikke finde CS ONE,
status vises som offline, hvorfor?

Forbindelsen mellem CS ONE og mobilenheden er defekt.

Kontroller, at Bluetooth® er aktiv pa mobilenheden.

Kontroller, at mobilenheden og CS ONE er inden for Bluetooth®modtagelsesomradet.

Jeg forsegger at bruge "WAKE UP” til
at veekke CS ONE via CTEK-appen,
men batteriet starter ikke, hvorfor?

n
4
m
A

G

Det angiver, at der enten er en defekt forbindelse til batteriet, eller at
batteriet, der oplades, er defekt.

Frakobl batteriet fra keretojet eller fra belastningen — ker vaekningsproceduren igen.
Hvis det stadig ikke virker, er batteriet muligvis @delagt eller lukket ned (LiFePO4).

CTEK anbefaler at fa testet batteriet — det skal muligvis udskiftes.

Jeg kan ikke veelge funktionen
"WAKE UP” i appen, hvorfor
mangler den?

€ i |

"WAKE UP” er kun tilgaengelig, nar CS ONE ikke kan finde batteriet.

Abn appen, og start CS ONE — men undlad at tilslutte opladeren til batteriet (eller til anbefalede ladepunkter),
den vises direkte pa appen.

n

Gl

Hvordan fungerer
"SUPPLY"-funktionen i CTEK-appen?

| "SUPPLY” fungerer CS ONE som en forsyningsenhed, der afgiver en
konstant spaending pa 13,6 volt og sa meget stram som pakraevet (maks.
8 ampere).

Der er ogsa en greense for udgangseffekten pa 100 watt.

Ingen handling pakraevet.

Jeg har brugt "SUPPLY"-funktionen
fra CTEK-appen, men den skifter ikke
tilbage til opladning, hvorfor?

n

Gl

Opladningstilstanden skal eendres via CTEK-appen.

Nar du har brugt "SUPPLY"-funktionen fra CTEK-appen, skal du veelge funktionen "RESET TO APTO” for at
fa batteriet til at oplade igen.

Hvordan fungerer
"RECOND"-funktionen i
CTEK-appen?

n

Gl

"RECOND’-funktionen ber kun bruges pa vade blybatterier (ikke litium
LiFePO4-, GEL- eller AGM-batterier).

| "RECOND-tilstand vil CS ONE farst gennemga alle opladningstrin,
indtil batteriet er fuldt opladet. Spaendingen @ges derefter pa en
kontrolleret made for at forhindre syrestratificering og forleenge batteriets
levetid.

"RECOND” bgr kun bruges 1-2 gange om aret.

Ingen handling pakraevet

Hvilken type batterier kan CS ONE oplade?

CS ONE oplader alle typer 12 V-batterier fra 3 Ah til 180 Ah.

Du finder flere oplysninger i afsnittet "TEKNISK SPECIFIKATION”.

Fungerer CS ONE med andet CTEK-tilbehar?

Det valgfri CS CONNECT ADAPTER CABLE er pakreevet for at gere CS
ONE kompatibel med CTEK-tilbehgret.

Se "TILBEH@R: CS ONE" for at fa flere oplysninger.

Skal jeg registrere min oplader for at fa 5 ars garanti?

Nej.

Hvis der skulle opsta problemer, skal du kontakte din leverander. Hvis leverandgren ikke kan hjeelpe, skal du
kontakte CTEK direkte.
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MODELNUMMER 1098
INPUT 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A

UDGANGSEFFEKT 12V,80A

STARTSPANDING 1,5 V blybatterityper | 1,5 V litiumbatterityper
TILBAGEF@RINGSSTR@M* Svarende til mindre end 1,5 Ah/maned

PULSATION** Under 4 %

OMGIVENDE TEMPERATUR VED DRIFT -30 °C til +50 °C (-22 °F til +122 °F)

BATTERIKEMI Bly, litium-ion

BATTERITYPER ﬂt%u\(nt?;){?;%%grpﬁ%x\é% MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL [ 12V
BATTERIKAPACITET 3-180 Ah

INDTRANGNINGSBESKYTTELSE P65

Indbygget ladespaendingskompensation i henhold til omgivende
temperatur

0,675 kg (1,5 Ibs)

TEMPERATURKOMPENSATION
NETTOVAGT (ENHED MED KABLER)

MAL (L x B x H) 235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tommer)
I(_If\lE[r)\lgB\IlEGF’SAK%ERI’E%I\AFORSYNINGSKABEL 1,4 m (55 tommer)

MAKS. RF-UDGANGSEFFEKT (EIRP), 5.93 dBm

BLUETOOTH® LAV ENERGI

RF-EKSPONERING (MAX. E-FELTSTYRKE)  8.18 V/m (limit: 61 V/m)

GARANTI 5ar

*) Tilbageferingsstrem er den strem, der tapper batteriet, hvis opladeren ikke er tilsluttet lysnettet. CTEK-opladere har en
meget lav tilbageferingsstram.

**) Kvaliteten af ladespaendingen og ladestrammen er meget vigtig. En hej strempulsation varmer batteriet op, hvilket er med
til at eelde den positive elektrode. Hajspaendingspulsation kan beskadige andet udstyr, der er tilsluttet batteriet. CTEK-
batteriopladere producerer en meget ren spaending og strem med lav pulsation.

BEGRANSET GARANTI

CTEK Sweden AB yder denne begraensede garanti til den oprindelige kaber af produktet. Den begraensede garanti kan ikke
overdrages. Garantien gaelder for fabrikationsfejl og materialefejl i 5 ar fra kebsdatoen. Kunden skal returnere produktet
til salgsstedet sammen med kvitteringen for kabet. Garantien er ugyldig, hvis batteriopladeren er blevet abnet, handteret
skadeslost eller repareret af andre end CTEK Sweden AB eller dennes autoriserede repraesentanter. Et af skruehullerne i
bunden af opladeren er forseglet. Fjernelse eller beskadigelse af forseglingen annullerer garantien. CTEK Sweden AB giver
ikke nogen andre garantier end denne begraensede garanti og er ikke ansvarlig for andre omkostninger end ovennaevnte, dvs.
ikke for falgeskader.

CTEK Sweden AB har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end denne garanti.

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

CTEK Sweden AB erkleerer at radioudstyrstypen CS ONE (1098) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® og de tilharende logoer er registrerede varemaerker, der ejes af Bluetooth® SIG, Inc., og enhver brug af sadanne
maerker af CTEK sker under licens. Andre varemaerker og handelsnavne tilharer deres respektive ejere.

SUPPORT

CTEK tilbyder en professionel tilpasset support. Kom i kontakt ved hjeelp af en af felgende:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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ﬁ Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch vor Gebrauch sorgfiltig

durch.

Inhalt
Uber das CS ONE
Lieferumfang
Sicherheit
Sicherheit und recycling

Bedienungsanleitung: CS ONE

Bedienungsanleitung: CTEK-App
Zubehor: CS ONE
Fehlerbehebung und FAQ
Technische daten
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VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR CTEK
ENTSCHIEDEN HABEN

CTEK wurde 1997 gegriindet und seitdem entwickeln und produzieren wir hochwertige Batterieladegerate mit einzigartiger
Spitzentechnologie fiir alle Arten von Blei-Saure-Batterien.

Warum? Weil eine Batterie 2- bis 3-mal langer halten kann, wenn man sie richtig pflegt und 1adt. Das kommt der Umwelt
zugute, spart viel Geld und macht Fahrzeuge zuverlassiger.

Weitere Informationen Uber uns und unsere Produkte finden Sie auf folgender Website: www.ctek.com
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BAHNBRECHENDES ADAPTIVES LIEFERUMFANG
BATTERIELADE- UND WARTUNGSGERAT

Das bahnbrechende Gerat zum Laden und Warten von Batterien mit APTO™, der Technologie fiir adaptives Laden.
Zweifellos das bisher innovativste von CTEK entwickelte Batterieladegerat: Das CS ONE ist mit der hochentwickelten
APTO™-Technologie ausgestattet, die lhnen jegliches Nachdenken abnimmt.

<=
USER MANUAL

Das Batterieladegerat ONE steht fiir durchdachte Einfachheit auf einer héheren Ebene. Das ONE ermdglicht
innovativ polaritatsfreies Laden. Schalten Sie das ONE einfach zwischen den Netzstrom und beliebige 12-V-Batterien
und erhalten Sie eine konstant optimale Ladeleistung.

Was ist das anderes als pure Brainpower?

MERKMALE

MATERIALKATE-

+ Vollautomatische APTO™-Technologie fir jede Art von 12-V-Blei-Saure- (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) oder . ARTIKEL R e S ATERIA MATERIALCODE phatl

12-V-Lithium-lonen-Batterie (LiFePOx). "
+Bahnbrechende polaritatsfreie Klemmen, die sich sicher an beide Ladepunkte anschlieRen lassen. Dieses 1 CS ONE Transparente Folie PPS Kunststoff
Ladegerét kann nicht falsch angeschlossen werden. 2 Ladeklemmen Kabelbinder 92 Verbundmaterial
+ Einfach zu verwenden, einfach zu bedienen, ganz ohne Tasten oder Modi — aufer auf Wunsch. 3 Handbuch Papier PAP22 Papier
+ Das klare, helle Display zeigt an, wie lange (in Stunden) es noch dauert, bis die Batterie geladen und einsatzbereit -
ist. 4 Geschenkbox Karton PAP20 Papier
+ Kann beim Erhaltungsladen {iber langere Zeit sicher angeschlossen bleiben. * Netzstromstecker je nach Netzstromsteckdose verschieden fiirt
+ Neues und robustes Design fir einfache Handhabung sowie einzigartiges Befestigungssystem auf der Riickseite ** Verpackungselemente kinnen je nach Modell variieren
Zlfm schnellen Anslchhellen von CS-Zubehdr. *** (Jberpriifen Sie die Bestimmungen Ihrer Gemeinde zur Abfallbewirtschaftung.
+ Finf Jahre Garantie
+  Zusatzliche hochentwickelte Funktionen (RECOND, WAKE UP, SUPPLY und ADVANCED SETTINGS) sind Uber
Bluetooth® und die CTEK-App verfiigbar:
- RECOND fiir das Wiederherstellen und Rekonditionieren von Blei-Saure-Batterien. T U TO R I A LS
- WAKE UP fiir das Wiederbeleb heinbar toter Blei-Saure- und Lithium-| -Batterien.
i das Tiederbeieben scheinbar foler Ble-Saure- und Hihium-ionen-Eatteren Scannen Sie den QR-Code unten mit der Kamera Ihres Telefons, um die CS ONE-Tutorials anzuzeigen.

- SUPPLY fir das Unterstiitzen der Batterie bei Wartungsarbeiten und fiir kontinuierliche Stromversorgung
beim Ausbauen/Ersetzen der Batterie.

- ADVANCED SETTINGS zum Uberwachen der Spannung und Stromstarke des Ladegerats.
CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND DIE BEDIENUNGSANLEITUNG.

ADas Ladegerat ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen Angaben entsprechen. Das
Ladegerét darf nicht fiir andere Zwecke verwendet werden.

AStets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers befolgen.

ANiemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

/AlLadegeréate beim Laden niemals auf die Batterie stellen. Ladegeréte beim Laden niemals abdecken.

ANiemals gefrorene oder beschadigte Batterien laden.

ANiemals Ladegerate mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel nicht durch heille
Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschadigt wurden.

/A\Beschadigte Kabel missen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.
Abnehmbare Kabel kénnen vom Benutzer durch von CTEK gelieferte Originalkabel ersetzt werden.

/\Beim Verlangern von Ladekabeln niemals eine Gesamtlange von 3,0 m iiberschreiten. Nur von CTEK gelieferte
Originalteile verwenden.

ADas Verlangern von Ausgangskabeln kann elektromagnetische Stdrungen verursachen.

ADer Anschluss an die Netzstromversorgung muss den entsprechenden Vorgaben fiir Elektroinstallationen
entsprechen.

/AlLadegerate mit Erdungsanschluss missen an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

/ABeim Laden von Blei-Saure-Batterien kdnnen explosive Gase entstehen. Funkenbildung in Batterienédhe
verhindern. Fir angemessene Beluftung sorgen.

/AlLadegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 dirfen nur im Innenbereich eingesetzt werden. Siehe
dazu die technischen Daten. Das Ladegeréat vor Regen und Schnee schiitzen.

/\Batterien beim Laden nicht dber langere Zeit unbeaufsichtigt lassen. Beim Auftreten von Fehlern das Ladegerat
von Hand abklemmen.

AWahrend des Betriebs muss ein Mindestabstand von 20 cm (8 Zoll) zwischen dem Gerat und dem Benutzer oder
Personen im selben Bereich eingehalten werden.

A(IEC 7.12 ed.5) Dieser Text betrifft auBereuropdische Lénder: Dieses Gerét ist nicht fir den Gebrauch durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit kdrperlichen oder geistigen Einschréankungen oder mangelhafter Erfahrung
und Wissen bestimmt. Ausgenommen davon sind Personen, die von den fir ihre Sicherheit Verantwortlichen
entsprechend beaufsichtigt werden oder von diesen im Gebrauch des Gerats entsprechend unterwiesen wurden.
Um unsachgeméRe Benutzung auszuschlieRen, miissen Kinder beim Gebrauch des Gerats beaufsichtigt werden.

A(EN 7.12) Dieser Text betrifft europdische Lander: Dieses Gerat darf benutzt werden von Kindern ab dem
Alter von acht Jahren und von Personen mit kérperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter
Erfahrung und Wissen. Voraussetzung ist jedoch, dass diese im sicheren Gebrauch des Geréts unterwiesen
wurden und ihnen die entsprechenden Risiken bewusst sind. Das Gerat ist kein Spielzeug fiir Kinder. Das Gerat
darf von Kindern nur unter Aufsicht gereinigt und gewartet werden.

ENTSORGUNG DES GERATS

IHRE VERPFLICHTUNG ALS ENDBENUTZER

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen Abfalltonne auf Rédern gekenn-zeichnet. Das

Gerét darf deshalb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zu-riickgenommen werden, es darf
also nicht in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerét kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder ggf. bei
einem Vertreiber (siehe zu deren Riicknahmepflichten in Deutschland unten) abgegeben werden.

Das gilt auch fiir alle Bauteile, Unterbaugruppen und Ver-brauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgeréts.

Bevor das Altgerét entsorgt werden darf, miissen alle Altbatterien und Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt

werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind. Das gleiche gilt fiir Lampen, die zerst6-rungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden konnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafiir verant-wortlich, personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu Idschen.

HINWEISE ZUM RECYCLING

/\ Helfen Sie mit, alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Materialien zu recyceln. Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmiill, sondern in den hierfiir vorgesehenen Wertstoffbehaltern oder iiber die

entsprechenden kommunalen Sammelsysteme.
L Recyceln Sie elektrische und elektronische Gerate, um zum Umwelt- und Gesundheitsschutz beizutragen.

RUCKNAHMEPFLICHTEN DER VERTREIBER (NUR DEUTSCHLAND)

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder sonst ge-schaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei
Abgabe eines neuen Geréts ein Altgerat des End-nutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
er-fiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltiich zurlickzunehmen. Das gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf
dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber miissen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner dueren Abmessung groRer als
25 cm sind (Kleine Elektrogeréte), im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Néhe hierzu unentgeltiich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft, kann aber auf drei Altgeréte pro Gerateart beschrénkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-mitteln, wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate bzw. Gesamt-lager- und -versandflachen fiir Lebensmittel vorhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen ent-sprechen. Die unentgeltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf Wérme-tibertrager (z. B.
Kuhlschrank), Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Gerate beschrankt, bei
denen mindestens eine der duleren Ab-messungen mehr als 50 cm betragt. Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir kleine Elektrogerate (s.o.),
die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Verbinden Sie die Anschlussklemmen
der mitgelieferten Batterie mit dem
Ausgang des

CS ONE.

2

SchlieRen Sie die Batterieklemmen an
die 12-V-Batterie an.

Das CS ONE verfligt Uber einen 1l
integrierten Verpolungsschutz, um
eine Beschadigung der Batterie zu
vermeiden. Die Batterieklemmen
kénnen sicher an jedem
Anschlusspunkt angeschlossen
werden.

Hinweis: Informationen zu Anschlusspunkten finden Sie im Handbuch des
Fahrzeug-/Batterieherstellers.

3

Verbinden Sie das CS ONE mit der
Steckdose.

]
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4

Die APTO™-Technologie analysiert
nun den Zustand der zu ladenden (—
Batterie.

Die LED-Anzeige &ndert sich wahrend
diesem Vorgang.

Hinweis: Leuchten die LED-Anzeigen ,2° und ,>8" rot, den Abschnitt
,Fehlerbehebung” lesen.

9

Die APTO™-Technologie erkennt
automatisch den Batterietyp und
startet dann automatisch ein
angepasstes Ladeprogramm®*.

Die Ladezeit wird auf der LED-
Anzeige angezeigt.

* Folgende Ladeprogramme sind
mdglich: ANALYZE, DESULPHATION

(nur Blei-Saure-Batterien), WAKE UP,
BULK, ABSORPTION und CARE

00080638 @
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Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem

Handbuch v ebrauch sorgfiltig dur

6

Wenn die Batterie vollstandig
aufgeladen ist, wechselt das CS ONE
automatisch in den CARE-Modus und
behalt eine sichere Ladung bei.

_ 2,
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Der CARE-Modus wird durch das
Pulsieren aller Leuchten der LED-
Anzeige angezeigt.

Im CARE-Modus kann die Batterie mit
dem Ladegerat verbunden bleiben,
um sie fir langere Zeit im oder
auBerhalb des Fahrzeugs zu lager.

Hinweis: Uberpriifen Sie, ob das CS ONE nach 80 Stunden in den CARE-
Modus wechselt. Falls nicht, kdnnte die Batterie defekt sein. CTEK empfiehlt,
die Batterie testen zu lassen - sie muss mdglicherweise ersetzt werden.

7

Trennen Sie das CS ONE, wenn die
geladen und einsatzbereit ist.

+ Trennen Sie hierfir das CS ONE
von der Steckdose.

+ Entfernen Sie anschliefend die
Batterieklemmen des CS ONE.

+ Bewahren Sie das CS ONE an
einem geeigneten Ort auf. éﬁ%



Installieren der CTEK-App:

+ Android: Auf dem Mobilgerat
den ,Play Store* aufrufen —
Nach der ,CTEK-App“ suchen —
JInstallieren auswahlen

+ i0S: Auf dem Mobilgerat den ,App
Store" aufrufen — Nach der ,CTEK-
App* suchen — Laden" auswahlen
- Installieren* auswahlen

Andere Betriebssysteme:
Informationen zur korrekten Auswahl
des App-Stores und zur Installation
der CTEK-App finden Sie im
Handbuch des Mobilgeréts.

9

Bluetooth®-Verbindung herstellen:

+ Android: ,Einstellungen”
- ,Verbundene Geréte" —
,Verbindungseinstellungen” -
Bluetooth™ —  Aktivieren*

+ i0S: ,Einstellungen* - ,Bluetooth™
— zum Aktivieren umschalten

Andere Betriebssysteme:
Informationen zum korrekten
Herstellen der Blugtooth®Verbindung
finden Sie im Handbuch des
Mobilgeréts.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

10

CTEK-App o6ffnen:

+ Befolgen Sie die Anweisungen,
wenn Sie in der CTEK-App
aufgefordert werden, ein Konto zu
registrieren.

+ Befolgen Sie die Anweisungen,
wenn Sie in der CTEK-App dazu
aufgefordert werden, die Kopplung
mit dem CS ONE durchzufiihren.

Hinweis: Das CS ONE ist nach
dem Einschalten fiir 2 Minuten bereit
zum Koppeln. Dies kann durch ein
Blinken der blauen LED angezeigt
werden.

L
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® ZUBEHOR

Diverses CTEK-Zubehdr kann wie abgebildet mit dem CS ONE
verwendet werden. Fiir weitere Informationen und
Kompatibilitdtsanforderungen besuchen Sie www.ctek.com

CS ONE BUMPER

Teilenummer 40-476

CS WALL MOUNT

Teilenummer 40-375

CTEK STORAGE CASE

Teilenummer 40-517

CS CONNECT ADAPTER
CABLE

Teilenummer 40-376

CS CONNECT U-TERMINAL

Teilenummer 40-377
CS CONNECT ADAPTER
CABLE erforderlich




FRAGE

Am CS ONE BLINKEN zwei
Anzeigeleuchten rot. Was bedeutet das?

msw (1) B FEHLERBEHEBUNG UND FAQ

ANTWORT

Zeigt an, dass das CS ONE nicht erwartungsgemaR arbeitet.

For further FAQ's, troubleshooting and support contact details, visit www.ctek.com for more information.

MASSNAHME

Das Gerat von der Batterie und vom Stromnetz trennen, einige Minuten warten, dann erneut anklemmen und
nochmals versuchen.

Wenn dies bei jedem Einsatz des CS ONE auftritt, wenden Sie sich bitte an den Handler. Das CS ONE ist
moglicherweise beschadigt und misste dann ersetzt werden.

Am CS ONE leuchten zwei
Anzeigeleuchten dauerhaft rot. Was
bedeutet das?

Weist darauf hin, dass entweder die Verbindung zur Batterie fehlerhaft oder
die zu ladende Batterie defekt ist.

Wenn die Anzeige sofort bei Beginn des Ladeversuchs aufleuchtet, Uberpriifen, ob die Verbindung kurzgeschlossen
ist oder die Batteriespannung nicht hher als 16 V ist.

Wenn die Anzeige erst einige Zeit nach Beginn des Ladevorgangs aufleuchtet, wurde der Ladevorgang unterbrochen,
da die Batterie mdglicherweise einen Fehler aufweist. Samtliche Verbraucher abklemmen und erneut versuchen.
Falls das Problem weiterhin vorliegt, empfiehlt CTEK, die Batterie testen zu lassen — sie muss moglicherweise ersetzt
werden.

Nach dem Anschliefen der Batterie
kreisen die weilten Leuchten weiterhin.
Was bedeutet das?

Das Kreisen der weillen Leuchten am CS ONE zeigt an, dass das Ladegerat
die Batterie sucht/analysiert. Falls dieser Vorgang langer als 60 Sekunden
dauert, weist dies entweder auf mangelhaften Kontakt zwischen Batterie und
Ladegerét, auf eine zu tief entladene Blei-Saure-Batterie (< 1,5 V) oder auf
eine durch den Unterspannungsschutz abgeschaltete Lithium-lonen-Batterie
hin.

Alle Anschliisse, einschlieRlich der Eingdnge in das CS ONE, tiberpriifen. Wenn das Problem weiterhin vorliegt, mit
der kostenlosen CTEK APP das Verfahren WAKE UP einleiten, um den Ladevorgang zu starten.

Falls das Problem weiterhin vorliegt, empfiehlt CTEK, die Batterie testen zu lassen - sie muss méglicherweise ersetzt
werden.

Die Anzeige START blinkt. Was
bedeutet das?

Die Batterie ist fiir einen Fahrzeugstartversuch noch nicht ausreichend
geladen.

Den Ladevorgang fortsetzen, bis die Anzeige START dauerhaft leuchtet.

Am CS ONE BLINKEN zwei
Anzeigeleuchten blau. Was bedeutet
das?

Am CS ONE leuchten zwei
Anzeigeleuchten dauerhaft blau. Was
bedeutet das?

Das CS ONE kann {ber Bluetooth® mit einem Mobilgerat gekoppelt werden.

Dies ist in den ersten 2 Minuten nach dem Einschalten zu sehen.

Die Bluetooth®-Verbindung ist bestétigt.

Die CTEK-APP kann jetzt zur Steuerung des CS ONE verwendet werden.

Wie groR ist die Bluetooth®-Reichweite
des CS ONE?

Die Bluetooth®-Reichweite des CS ONE betragt ungefahr 10 Meter.

Keine Aktion erforderlich.

Die Anzeige ,<8" und die Anzeige ,2"“ am
CS ONE leuchten dauerhaft wei. Was
bedeutet das?

Die CTEK APP wird zum Steuern des CS ONE verwendet.

Keine Aktion erforderlich.
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FRAGE ANTWORT MASSNAHME
Die Batterie kann jetzt verwendet werden.
Alle LED-Segmente pulsieren langsam Die Batterie ist vollstandig geladen und das CS ONE ist in den CARE-Modus
weill. Was bedeutet das? libergegangen. Im CARE-Modus kann die Batterie mit dem Ladegerat verbunden bleiben, um sie fiir langere Zeit im oder auBerhalb

des Fahrzeugs zu lagern.

Die CTEK-App kann das CS ONE nicht
finden. Es wird als Offline angezeigt.
Warum?

Auf dem Mobilgerat ist moglicherweise Bluetooth® nicht aktiv. Bitte berpriifen.
Die Verbindung zwischen dem CS ONE und dem Mobilgerat ist fehlerhaft.

n
e : |

Sicherstellen, dass sich das Mobilgerat und das CS ONE im Abdeckungsbereich von Bluetooth® befinden.

Die Batterie vom Fahrzeug oder dem Ladepunkt abklemmen und die Funktion WAKE UP erneut ausfihren.
Die Batterie reagiert nicht auf den
Versuch, sie mit der Funktion WAKE
UP iiber die CTEK-App des CS ONE
aufzuwecken. Warum?

Weist darauf hin, dass entweder die Verbindung zur Batterie fehlerhaft oder Falls dies immer noch nicht zum Erfolgt fiihrt, ist die Batterie mdglicherweise defekt oder hat sich abgeschaltet
die zu ladende Batterie defekt ist. (LiFePO,).

n
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CTEK empfiehlt, die Batterie testen zu lassen - sie muss moglicherweise ersetzt werden.

In der App lasst sich die Funktion WAKE
UP nicht auswahlen? Warum?

Die Funktion WAKE UP ist nur verfiigbar, wenn das CS ONE die Batterie nicht ~ Die App 6ffnen und das CS ONE starten - das Ladegerat jedoch nicht mit der Batterie oder den empfohlenen
finden kann. Ladepunkten verbinden. Es wird direkt in der App angezeigt.

Im Modus SUPPLY arbeitet das CS ONE als Stromversorgungseinheit.
Es stellt dabei eine konstante Spannung von 13,6 Volt bereit und liefert
angeforderten Strom bis zu einer Starke von maximal 8 Ampere.

Die Ausgangsleistung ist in diesem Modus auf 100 Watt begrenzt.

Wie funktioniert der Modus SUPPLY der

CTEK APP? Keine Aktion erforderlich.

Ich habe die Funktion SUPPLY der
CTEK APP verwendet, aber die Batterie
wird nicht mehr geladen. Warum?

Um nach dem Anwenden der Funktion SUPPLY der CTEK-App die Batterie wieder zu laden, die Funktion RESET TO

Der Lademodus muss iber die CTEK-App gedndert werden. APTO anwenden.

8 8 B

Die Funktion RECOND darf nur fiir Blei-Saure-Batterien mit Nasszellen
verwendet werden. Sie darf nicht fir Batterien des Typs Lithium-lonen
(LiFePO1), GEL oder AGM verwendet werden.

Wie funktioniert der Modus RECOND B Im Modus RECOND durchl&uft das CS ONE zunéchst alle Schritte bis zum

der CTEK APP? vollstdndigen Laden der Batterie. Danach wird die Spannung kontrolliert
erhoht, um Saureschichtung zu verhindern und die Batterielebensdauer zu
verlangern.

Keine Aktion erforderlich.

€ : |

Die Funktion RECOND sollte nur ein bis zwei Mal pro Jahr verwendet werden.
Das CS ONE ladt alle Arten von 12-V-Batterien im Kapazitatsbereich zwischen
3 Ahund 180 Ah.

Um die Kompatibilitat des CS ONE mit dem CTEK-Zubehor herzustellen, ist
das optionale CS CONNECT ADAPTER CABLE erforderlich.

Welche Batterietypen lassen sich mit dem CS ONE laden? Weitere Informationen finden Sie unter TECHNISCHE DATEN.

Funktioniert das CS ONE mit anderem CTEK-Zubehdr? Siehe ZUBEHOR: CS ONE fiir weitere Informationen.

Wenden Sie sich bei Problemen bitte einfach an Ihren Handler. Falls der Handler nicht weiterhelfen kann, wenden Sie

Muss ich das Ladegerét fiir die finfjdhrige Garantie registrieren?  Nein. sich bitte direkt an CTEK.
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BESCHRANKTE GARANTIE

MODELLNUMMER 1098
EINGANG 220 bis 240 V Wechselstrom, 47 bis 63 Hz, 1,2 A CTEK bietet dem urspriinglichen Kaufer des Produkts diese eingeschrénkte Garantie. Diese eingeschrénkte Garantie
AUSGANG 12V,8,0A ist nicht Ubertragbar. Die Garantie wahrt ab Kaufdatum fiinf Jahre fir Herstellungsfehler und Materialfehler. Das Produkt
- tur Rloi QA v Lt muss zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufsstelle zuriickgesendet werden. Diese Garantie erlischt, wenn das
STARTSPANN*UNG 15 V Batterietyp: Blei-Sdure | 1,5 V, Batterietyp: Lithium-lonen Batterieladegerat gedffnet, unsachgemafR gehandhabt oder Reparaturen nicht von CTEK oder einem bevollméachtigten
RUCKSTROM Weniger als 1,5 Ah pro Monat Vertreter vorgenommen wurden. Eines der Schraubenlécher auf der Produktunterseite ist versiegelt. Mit dem Entfernen
RESTWELLIGKEIT** weniger als 4 % oder Beschadigen des Siegels erlischt die Garantie. CTEK bietet keine Garantie auerhalb dieser eingeschrankten Garantie
UMGEBUNGSTEMPERATUR 30 °C bis +50 °C und Ubernimmt keine Haftung fir andere als die oben genannten Kostenpunkte, das heilt insbesondere nicht fir etwaige

BATTERIECHEMIE

Blei-Séure, Lithium-lonen

12V, Batterietyp: Blei-Saure: NASS, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL |

Folgeschaden.
Darliber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als den in der Garantieerklarung aufgefiihrten verpflichtet.

BATTERIETYPEN 12V, Batterietyp: Lithium-lonen: LiFePO, . .

BATTERIEKAPAZITAT 3 bis 180 Ah EU-KONFORMITATSERKLARUNG

EINDRINGSCHUTZ IP65 Hiermit erklért CTEK Sweden AB dass der Funkgerétetyp CS ONE (1098) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Integrierter Ladespannungsausgleich entsprechend der Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:

TEMPERATURAUSGLEICH Umgebungstemperatur

NETTOGEWICHT (EINHEIT MIT KABELN) 0,675 kg hitps:/fwww.ctek.com/ukfquality/doc

ABMESSUNGEN (L X B X H) 235x 88 x 52 mm

LANGE NETZKABEL (EINGANG) 14m BLUETOOTH®

MAX. RF-AUSGANGSLEISTUNG (EIRP), 593 dBm
BLUETOOTH® GERINGE ENERGIE ’

RF-EXPOSITION (MAX. E-FELDSTARKE) 8.18 Vim (limit: 61 V/m)
GEWAHRLEISTUNG 5 Jahre

Die Wortmarke und die Logos von Bluetooth® sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth® SIG, Inc. Die Verwendung
dieser Zeichen durch CTEK ist lizensiert. Weitere Warenzeichen und Handelsnamen gehéren den jeweiligen Eigentiimern.

SUPPORT

CTEK bietet einen professionellen kundenspezifischen Support. Kontaktieren Sie uns tber eine der folgenden Mdglichkeiten:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10

*) Ruickstrom ist derjenige Strom, der die Batterie entladt, wenn das Ladegerat nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.
CTEK-Ladegerate weisen einen sehr geringen Riickstrom auf.

**) Die Qualitat der Ladespannung und des Ladestroms ist sehr wichtig. Hohe Restwelligkeit des Stroms erwérmt die Batterie
und Iasst die positive Elektrode schneller altern. Hohe Restwelligkeit der Spannung kann an die Batterie angeschlossene
Geréte beschadigen. CTEK-Ladegerate erzeugen Spannung und Strom mit sehr geringer Welligkeit.
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AlaBaoTe 6AEg TIG 0BNYiEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI AETTTOUEPLG OTO TTAPOV EYXEIPISIO

XPNONG TTPOCEKTIKA TTPIV ATTO TN XPNON.

[T oEo3 oYV EoAY o P TSOSR RSN 3
MAnpogopieg yia To CS ONE

Ti mepidapBaveTtal
e 110 0, PSPPI 5
Ac@aAeia Kal aVOKUKAWGN
Odnyieg Aertoupyiag: CS ONE ... .7
0dnyieg Asiroupyiag: epappoyn CTEK App
ATETOUAP: CS ONE ...ttt ettt e ettt e sttt e enb e e beeenaeenbeeenneas
AVTIUETWTTION TTPOBANPOTWY KOI CUXVEG EPWTNTEIG

TeXVIKEG TTPODIAYPOPES

EYXAPIZTOYME MNOY EMIAEZATE THN CTEK

H CTEK 15pU8nke 10 1997 KaI aTmd T6TE AVATITUOCOULE KOl KATAOKEUAJOUPE POPTIOTEG UTTATAPIWY UWNARAG TTOIBTNTAG HE
povadikr TexvoAoyia aixprg, yia GAoug Toug TUTTOUG MTTATapIwY POAUBOOU-0EE0G.

Tiati; Nari pe TNV Kat@AAnAn ouvTrEnON Kai OPTION, pia pTratapia uTropei va dlapkéael 2-3 popég TepIoadTepo. Autd
woehei To TEPIBAMoV, e§oikovopEl xprApaTa kal KaBIoTd Ta oxfuaTa o agémoTa.

T va péBete TepIoadTEPQ YA EPAG Kal Ta TIPOTOVTA Pag, emoKe@BEiTe TN dieUBuvan: www.ctek.com
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EMANAZTATIKOZ MPOZAPMOZOMENOZ TI NEPINAMBANETAI
QPOPTIZTHZ KAI ZYNTHPHTHZ MIMATAPIAZ

<>

EmavaaTatikdg gopTioTig ptratapiag Kai £§utrvog auvnpnTrg pe Texvoloyia APTO™ (Adaptive Charging). O CS USER MANUAL
ONE, o Trio kaivotopog gopTiaTig pTratapiag ou éxel axediaaTei moté amd v CTEK, épxetal o€ €06G pe TV

Texvohoyia aigurng APTO™, n otoia eival Téa0 Tponyuévn TTou KAvel 6An Tn oKEWn yia €0GC.

Mpdxkeirar yia TON @opTioTh PTraTapiag Tou PTropei va TpoogEpel pia evieAwg véa didaTaon egumvadag Kai

amA6TNTaG. TOO0 TTPWTOTIOPIAKAG, TToU UTIoaTNPICEl POPTION Xwpig TTOAIKOTTA. ATTAG TOV GUVOEETE OTO BiKTUO
NAekTPOdOTNONG, OUVdEETE O€ oTToIadATIOTE PTTatapia 12 V kal BacileaTe o€ autdv yia va Trapéxel aTabepd BEATIOT
amddoan.

Autd 10 AéPe yvAaia vonpoalvn. Etol dev givai;

AYNATOTHTEZX

+ MApwg autépam texvohoyia APTO™ (Adaptive Charging), yia k&Be 0o pmratapiag poAuBdou-o&tog 12 V (WET,
MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) 1} AiBiou 12 V (LiFePOx).

+ Tpwromopiakoi aQIYKTAPES Xwpig TTOAIKOTNTA TTOU PTTOPOUV va cuvdeBolv pe aopdAeia ae 0TToI00ATIOTE aNpEio
@opTIong. AuTdg 0 popTiaTAg Oev pTTopei va cuvdeBei AavBaopéva.

YAIKO ZYZKEYAZIAZ NOY .
Ap. ITOIXEIOY XPHEIMOMOIEITAI** KQAIKOZ YAIKOY KATHI'OPIA YAIKOY

CS ONE Ala@avig pepppavn PP5 MAaoTikd

+EUkohog aTn xprion, e0koAog aTov XeIpiopd. Aev XpeIGleTal va TaTATETE KOUUTTIA ) val ETTIAEEETE AeIToupyieg,

€KTOG Qv TO BEAETE. ZQIyKTAPEG QOpTIONG  Aeparikd 92 20VBETO UAIKO

1

2
*Hkabapr, euwreiviy 086vn adg Seixvel TOGOG XPOVOG ATTOPEVEI T€ WPEG PEXPI N KTTATAPIC VOl QOPTIOTE! Kall VOl 3 Eyxeipidio xprong Xapti PAP22 Xaprti
eival éroipn yia xprion. 4 Suokeuaoia 5Gpou  XapTovi PAP20 Xapri

+ Mmopei va rapaeivel pe ao@aAeia auvdedepEVog yia peyaAa xpovikd diaoThpara katd m Sidipkeia TG ¢opTIoNng *Ta gic 1powoBosiag pEdpiaros fmope! va G1apéoouy avikoya i ov o e mpidac odc.

ouvrApnonc. . M o .
+ Néog avBekTIKOG TXEDINONAG Yia EUKOAO XEIPIOUO, e povadikd aUOTNUA OTEPEWANG OTO TTHOW PEPOG YIal Ta oroixeia ouokeuaoiag evoéerar va Glapépouv avaAoya pe 10 povrédo.
ypriyopn ouvdean pe ageooudip CS. *** EAyére mv mapoxr Tou Briou oag yia Tn Slaxeipion Twv amoppipUaTwy.

+ Eyyonon 5 etwv
+ TNpbdobBeteg mponypéveg Asitoupyieg (RECOND, WAKE UP, SUPPLY kai Trponypéveg puBuioeig) SiaBéaipeg péow
oUvdeang Bluetooth® kal Tng epappioyrg CTEK App:
- EmiAoyr) RECOND yia amrokatéaTaon kai ETTIOKEUN uTratapiwv MoAUBOou-08E0g. E KnAlAEYTl KA B | N T EO
- EmAoyn WAKE UP yia v avadwoydvnan @aivopevika Vekpwv pmatapiwv AiBiou kar poAuBdou-
0g0g.
- Emidoy SUPPLY yia Ty uTmooTApIgn TG pmrarapiag Katé T SIGpKEIa Twv EpYATIRV a€pPIg Kal T
diarpnon g 10x00g ARG aTo dnUa KaTé TNV aVTIKATAGTAON / agaipean TG PTaTapiag.
- MPOHFMENEZ PYOMIZEIZ yia mapakoAolBnan g 160NG Kal TG €viaang peUNATOG TOU GOPTICTH.

ZapwaTe ToV TAPaKATW Kwdikd QR e TV Kapepa Tou TRAEQUwVOU aag yia va deiTe Ta ekaideuTika Bivreo yia 1o CS ONE.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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AAIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHEHE MPIN AMO TH XPHZH

AO @opTIoTAG £xel OXEdIAOTEI POVO yia TN QOPTION PTTATAPIWY TUPWVA HE TIG TEXVIKEG TTPOdIaypagES. Mn
XPNOIHOTIOIETE TOV YOPTIOTH YIa OTroIovVarTIoTE GAAO OKOTTO.

ANa mpeiTe TAvTa TI TUCTACEIS XPAONS KAl a0QaAEiag TOU KATAOKEUATTH TNG UTraTapiag.

AMnV eTIXEIPATETE TTOTE VO YOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG.

AMnv TOTIOBETEITE TTOTE TOV YOPTIOT ETTAVW OTNV PTTATAPIa KAl PNV Tov KAAUTITETE KATd T QOPTION.

AMn QopTICETE TTOTE pTTaTapia U EXEN TIAYWOEI F TTOU EXEI UTTOOTET {npId.

AMn xpnaioTolgite TOTE POPTIOTH e PBapuéva kahwdia. BeBaiwdeite 61 Ta kaAwdia dev Exouv uTroaTei PBOPES
amd Beppég EMPAveIES, aixuned dxkpa fi amd kar dAho.

ATuydv 9Bappéva kaAwdia mpémel va avrikabiotavrar amé ekmpdowto g CTEK, o omoiog Ba xpnaipotolei
yvhola egapmipara rou mapéxovral amé 1 CTEK. Ta amoomwpeva kaAwdia umropoldv va avtikabiotavial amé
TOV Xpi0TN, O OTIOI0G YIO TNV AVTIKATACTACT TIPETTEI VA XPNOIMOTIOIET YVATI0 E6ApTNHA TIOU TTAPEXETAI T TNV
CTEK.

ATToTE pnv ETEKTEIVETE TO KAAWAIO TOU QOPTIOTA G€ CUVOAIKG prikog peyaAutepo améd 3,0 . XpnaipoTolgite povo
yvAoia aviaAakTikd mou apéxovral amd v CTEK.

ATuy6v emmékTaon Tou Kawdiou 600U UTTOPET va TTPOKAAETEI NAEKTPOAYVNTIKEG TIOPEUBOAES.

/AH o0vdean pe v 1po@odoaia ammd 1o KUPIO JiKTUO TTPETTEI VA TIPAYUATOTIOIEITAI CUPGWVA ME TOUG EBVIKOUG
KavovIoHOoUG TTou BIETTOUV TIG NAEKTPIKEG EYKATACTATEIG.

AO1 popTIOTEG e Yelwpévo Buopa KUpiag Tpopodoaiag Tpémel va ouvdéovtal povo ot Tpida e yeiwan.

AKarta ) @option, ol pmatapieg JoAUBAOU-0§E0G PTTOPET var EKAUOUV EKPNKTIKG aépla. Mnv eTITPETETE TN
dnuioupyia aTrvBApwy kovia atny prratapia. Mapéxete kakd efaepiopd.

AOI1 gopTioTéG pe kKAGon mpoaTaadiag IP katw amod IPX4 cival oxediaopévol yia xpan oe owTePIKG XWPO.
Avarpégre aTig TeVIKEG TTpodIaypagég. Mnv ekBETETE To TTPOidv o€ Bpoxr A X16VI.

AMnv a@iveTe TIG pTratapieg xwpig emtpnon yia peyéAa xpovika dlactipara Katé m ¢opTion. Av TTapousiacTe
0101001 TTOTE OQAANQ, ATTOCUVOEDTE TOV POPTITH| HE HN QUTOUATO TPOTTO.

AKatd 1 Aertoupyia, Tpémel va tnpeitar eAayiot améaTtacn 20 cm (8 ivioeg) PETAGU TG GUOKEURG Kal TOU
XPAOTN 1 aTépwv OTnV idia TTEPIoKA

A(IEC 7.12 &k.5) To Trapov Keipevo eQapuoleral EKTOG EUPWTTAIKWY XwPwV: AUTA N GUOKEUN dev TIpoopideTal
yia XpAan amé aropa (GupTepIAaPBavOUEVWY Twv TTIAIBIWV) PE PEIWHEVN CWHATIKRA, AIoBNTNPIOKA A diavonTIK
IkavotnTa 1 EAAEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWOEWY, EKTOG AV Ta dropa autd emBAETovTal fj Toug Exouv d0Bei 0dnyieg
OXETIKA PE TN XPACT TNG GUOKEUNG aTrd dTopo Trou gival utrelBuvo yia Tnv ac@aAeid Toug. Ta Taidid mpéel va
emBAETovVTaI yia va dlacPaNaTe] 6TI GV TIAICOUV e Tn GUOKEUR.

A(EN 7.12) To Tapov Keipevo eQappoleTal OTIG EUPWTTATKEG XWPES: AUTH N GUOKEUR UTTOPE] va
xpnaigomoinBei amé maidid 8 eTwv kal Avw Kal atd GToua PE PEIWHEVN CWHATIKA, ailoBnTnpiakn f diavonTikh
IkavotnTa f ENEIYN epTTEIpiag kal yvwaoewy, eav Ta dropa autd empBAEmovTal 1 Toug Exouv G0BEi 0dnyieg OXETIKA
JE TN XPAON TNG CUTKEUNG e ac@an TpdTTo, kal Epdaov katavoolv Toug TBavoug Kivoivoug. Ta Taidid ev
mpémel va Taifouv pe T auokeun. O1 epyacieg kabBapiopol kal cuvtipnang dev TIPETEN va ekTEAOUVTaI AT
madié xwpig emmiAewn.

ATOPPIWYH THZ ZYZKEYHZ

H YNOXPEQZH ZAZ QX TEAIKOZ XPHZITHZ

Ta mpoidvra Tou gépouv To aUPBoAo Tou diaypaupévou KGdou Kal pia eviaia paupn ypappr amd KaTw, TepIEKOUV
faptApara ou Tpémel va xelpidovtal oUp@uva pe Tv Odnyia AHHE (2012/19/EE). Qg ex ToUToU, N GuoKeur pTopei
va oUAéyeTal kal va TrapahapBavetar povo XwploTa amo Ta pn diaAeypéva aoTiKa aToppipuara, dnAadr dev Tpémel
va amoppitTeTal padi pe Ta oikiakd amoppippara. H cuokeun pmopei, yia Tapddelyua, va peTagepBei o€ kamoio
dnpoTIKG anpeio GUAOYAG 1, KaTA TTEPITITWOT, O€ Slavopéa.

Auté 10xUel eTTiang yia 6Aa Ta egapTiparTa, Ta UTTIOCUCTAKATA Kall Ta avaAWaIUa TG TTAAIGG CUGKEURG TTOU TTPOKEITal
va amoppIpBei.

Mpiv amé mv améppiyn Mg Takidg ouokeurig, OAeG o TTAAIEG PTTATapIE Kal 0I CUOCWPEUTEG TIoU BEV TTepIExovTal
oTnv oA oUoKeun TPETEl va dlaxwpiaTodv amé v ahi cuokeun. To idio 10X el Kal yia Toug AapTITpeg Trou
umopoUv va agaipeBoly amé Ty TaAid guakeur xwpi va kataaTpagoly. O TeAIkdg XpAaTg eival emmiang utrelBuvog
yia T dlaypagn Twv TPOCWTTIKWY SedOPEVWY aTT6 TNV TIAAIG CUTKEUR.

ZHMEIQZEIZ I'lA THN ANAKYKAQZH

BonbrioTe amv avakikAwon 6Awv Twv UKWV TTou gépouv autd To aUuBoro. Mnv Tetdre Ta uMika autd, 13iwg TIg
OUOKeUaaieg, aTa OIKIaKA amoppippaTa, aAAd aToug TpoBAeTopEVOUG kadoug avakUkAwang f aTa KatdAAnAa ToTTIKG
ouaTuara ouMoyng.

AvaKUKAGWOTE TOV NAEKTPIKG Kail NAEKTPOVIKG €OTTAIGNO yia TV TipoaTadia Tou TepIBAAoVTOG Kal TG uyeiag.
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1

ZuvdEQTE TOUG TTAPEXOUEVOUG
OQIYKTAPEG OKPODEKTWY pTTaTapiag
0T BUpa e§6dou CS ONE.

2

ZuvOEDTE TOUG OQIVKTAPES UTTaTapiag
omv pmarapia 12 V.

To CS ONE d106¢Te1 evowpaTwpévn
TIpoaTaCia TTOAKGTNTAG Yia TV
amoguyr BAGBNG TG pmrarapiag
oag. O1 0QIyKTPES TG pTTaTapiag
umopoUv va ToToBeTnBoUV pe
aopaAeia g€ OTTOI0dNTIOTE GNEio
d1ac0vdeang.

Znpeiwon: Avarpégre oTov 0dnyod TOU KATAOKEUAOTH Tou OxXAaTog/mg
pTaTapiag yia Ta onpeia oUvOEaNS TwV AKPOBEKTWV.

3

Zuvdéate 1o CS ONE otnv mpida
TPOPOdOTiag.

e
N .t

4

H texvohoyia APTO™ Ba avaAioel
TWPA TV KATACTACN TNG TTPOG
@OPETION PTTaTapiag.

—

H evdeiktiki Auxvia LED 6a e,
avaBoaprvel kata Tn SIGPKEIA AUTAG . » (P - @
g d1adikaciag. N~

Tnpeiwon: Edv ol evdeikTikég Auyvieg LED 2' & ">8' eival avaupéveg pe
KOKKIVO XPWHa, aVATPESTE OTNV EVOTNTA «AVTIPETWITION TTPORANPATWV Y.

9

H texvohoyia APTO™ avayvwpidel
auTtépara Tov TUTTO TG PTTaTapiag
Kall, OTr GUVEXEID, TIApEXE! auTOpaTa
£va TIPOCAPUOTEVO TIPOYPAUKA
@opTIONG*.

O xp6vog PopTIaNG EPPaVilETal aTnV
evOeIKTIKA Auyvia LED.

* Ta mpoypaupara eopTiong
UtopoUv va mrepiAapBavouy:
ANALYZE, DESULPHATION (u6vo
HoAUBdou-08og), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION, CARE

00080638 @
K91 =) B BT B2

AlaBdoTe OAEG TIG 0BNYiEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI AETITOUEP L

OTO TTOPOV EYXEIPIBIO XPIONG TIPOTEKTIKA TIPIV OTTO TN XPHON.

6

Orav n pmatapia gopTiaTei TTARPWG,
10 CS ONE 60 petafei autépata oTn
Aermoupyia CARE kai Ba diatnpAoel

pia ac@aAr eopTion.

H Aeiroupyia CARE epgavietal e
OAa Ta QuTa aTNV EVOEIKTIKA Auxvia
LED va avaBoafAvouv.

21 Aeiroupyia CARE, eival
A0QAAEG va TIapapEivel N prraTapia
aTn @OPTION YIa pakpoypovia
amoBrikeuan evTog ) EKTOS Tou
oxfHarog.

Tnpeiwon: EAéyEre 611 1o CS ONE Tibetan o Asitoupyia CARE petd amé 80
wpeg. Edv ox1, n pmmatapia pmopei va eivar ehartwyarikh. H CTEK ouviatd va
eéyEeTe TV pmmamapia, kabuwg pTmopei va xpelddetal avtikardataon.

7

AmoouvdéaTe To CS ONE 6tav n
umarapia givar £Toiun yia xpaon.

+ [ amoglvdean, Bydikte o CS
ONE a6 tnv mpia Tpo@odoaiag.

+ 21N OUVEXEID, QQAIPEDTE TOUG
ogIyktipeg pmrarapiag CS ONE.

+  AmoBnkeuaTe To CS ONE ot
KaraAnAn Béon éﬁ%



W [ 7 | MW OAHIIEZ AEITOYPIIAZ: EGPAPMOIH CTEK APP
8 10

EykaraomoTe v epappoyry CTEK
App:

® ASEXOYAP

Mia oeipd amd ageaoudp CTEK pmopolv va xpnoipotmoinBolv e 1o
CS ONE 6muwg ameikovideral. Emaokegbeite tn dielBuvan www.ctek.com

Avoigre v epappoyry CTEK App:

+ Android — v £§utivn gopnTh
ouokeun petaBeite ato «Play
Store» — avadntiote «CTEK App»
- «Eykaraotaon»

+ {08 - Zmy &Curvn popnTr
ouokeun petaBeite ato «App

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

+  AkohoubraTe TIG 0dnyieg 6TaV
oag ¢nmBei amv epappoyry CTEK
App yla va KaToxwpAoETe Evav
Aoyapiaopo.

+ AkohouBraTe TIG 00nyieg 61OV TAG
{nm6ei otnv epapuoyr CTEK App
yia T o0geutn

o —
)~

yIa TIEPIoTATEPES TTANPOPOPIEG Kl ATTITATEIG GUMBATATNTAG.

CS ONE BUMPER

Ap. eaptipatog 40-476

store» — ava¢nmote «CTEK App» ue 10 CS ONE.
- «A\fjyn» = «Eykaraotaon»
Enueiwon: To CS ONE eiva CS WALL MOUNT
AMa Aeitoupyikd ouoTAuaTa £1o1po yia oUCeugn yia 2 AeTTl petd ’
- Avarpé&re 010 eyyelpidIo TG ™V EvepyoTroinan. AUto pTopei va Ap. egaptriparog 40-375
£€UTIVNG POPNTAG CUCKEUAG YIa va uTrodelxBei amoé 1o avaBoaBAaiuo TG
emAEGeTe owaTd 1o App store Kai va pTrAe evoeIKTIKAG Auyviag LED.
eykaraoThoete v epappoyry CTEK P
App. r. - %
9 NS CTEK STORAGE CASE
Ap. eaptipatog 40-517 cTEK

Anuioupyia aUvdeang Bluetooth®: [ —

+  Android — Metapeire oTig
«PuBpioeigy — «Zuvdedepéveg
GUOKEUEGH — «TTpOTIPATEIG
ouvdeang» — «Bluetooth® —
«Evepyotoinon»

+ {08 - Metapeite oTig «Pubuioeigy
«Bluetooth® — petakiviaTe yia
evepyoToinan

AMa Aeitoupyikd ouoTAuaTa

- Avarpégre aTo eyxeIpidIo TG
£EUTIVNG POPNTAG CUCKEUAG YIa va
OnUIoUPYHOETE TWATA T GUVOEDTN
Bluetooth®.

CS CONNECT ADAPTER
CABLE

Ap. e€aptipatog 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Ap. e€aptiuatog 40-377
Xpeiageta CS CONNECT
ADAPTER CABLE
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EPQTHZH

To CS ONE &eixvel 500 kOKKIVEG Auyvieg
mou ANABOZBHNOYN.
Ti onpaivel auto;

ANTIMETQI1IZH TPOBAHMATQN KAl
2YXNEZ EPQTHZEIY

ATNANTHZH

Autd deixvel 611 10 CS ONE dev Aermoupyei 6w Ba émmpeTre.

[ TePICTOTEPEG TUXVEG EPWTATEIG, AVTIUETWTTION TTPORANUATWY Kal OTOIXEID ETIKOIVWVIAG Yia
uTrooTAPIEN, EmakeBeiTe TN dielBuvan www.ctek.com yia TEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES.

ENEPTEIA

AmoguvdEaTe a6 TV PTTatapia kai Ty mpila TpoPodoaiag — TEPIPEVETE PEPIKA AETITA — ETTAVACUVOEDTE Kall
SokipdaTe Eavd.

Edv auté aupBaiver kaBe popa Tou yiverar xprion Tou CS ONE, eTiKoIVwVATTE e TOV avTITpOowTo, Kabuwg 1o CS
ONE propei va gival xahagpévo kai va TpETTEl Va avTIKAaTaoTaBel.

To CS ONE deixvel 500 kOKKIVEG AUy Vieg
oT1abepa avappéveg. Ti anuaivel auto;

AuTé UTTODEIKVUEI €iTE OTI UTTAPXEI EAATTWHATIKA 0UVIEDTN e TNV pTTaTapia fy
OTI N pTrarapia Tou QopTideTal eival EAATTWHATIKN.

Edv n évdeign eppaviletal auéowg katd my mpoamddeia gopTiong — eAEyETe 0TI N oUVOEON dev Exel BpayUKUKAwBE
1} 671 n 140N TNG pTTatapiag dev eival peyaAitepn amé 16V.

Edv n évdeign eppaviaTei Aiyn wpa Peté Ty Evapén g ¢opTIong, auté anuaivel 4TI n opTIaN EXEl SIOKOTIE],
KaBwg propei va uTdpyel katmolo TpoBAnua e Tnv pmratapia. AToouvdéaTe 6Aa Ta mBava onpeia katavaAwang
kal dokipaoTe §ava. Eqv 1o mpoPAnpa mapapével, n CTEK ouviota va eAéygete v pmratapia, kabuwg ptopei va
XpeIGdeTal avTikaraaTaon.

O1 Aeukég Auyvieg ouveyifouv va kdvouv
KUkAoug oo CS ONE peta tn ouvdeon
g umarapiag. Mari;

H Aeukn Auvia ato CS ONE Tou kéver kukAoug deivel 6T 0 opTIOTAG
avadnté/avauel Tnv pmrarapia. Eav auth n diadikacia Siapkei mepioadTepo
a6 60 deutepOAETTTA, Eival EVDEIGN KAKAG ETAPAS METAGU TNG pTTaTapiag Kal
TOU QOPTIOTA - I} piag PTratapiag Pe oAU xapnAf amogdption (<1,5V yia
HoAUBBoU-0EE0g kal AiBiou Trou Exel KAeioel, TpoaTaaia amd uméTaon).

EAéygre OAa Ta onpeia ouvdeang, oupmepihappavopévwy Twy ouvdéaewy oto CS ONE. Edv to mpoBAnua
TIApapével, xpnaigotolwvTag Tn dwpedv epappoyn CTEK APP, ¢exiviaTe T diadikaaia « WAKE UP» yia va
EekivijoeTe T QOpTION.

Eav 1o mpoBAnpa mapapéver, n CTEK ouviota va eAéyEete Ty pmatapia, kaBwg Popei va xpeidgetal
avTikaTaoTaon.

Tionpaiver 6tav avaBoaPrivel n évaeign
«STARTY;

Znuaivel 611 n ptratapia Sev Exel apkeTr 10U yia va §eKIVATEL TO OXnua.

ZuvexioTe TN QOPTION PEXPI Va avawel povipa n évoeign «STARTy.

To CS ONE deixvel 500 pmAe Auyvieg
mou ANABOXBHNOYN. Ti anpaivel
auté;

To CS ONE &eixvel 500 pumAe Auyvieg
oTaBepd avappéves. Ti anpaivel auTo;

To CS ONE ¢ivai £€To1po va guvdeBei pe pia gopnTr CUOKEUR HECW
Bluetooth®.

H o0vdeon Bluetooth® emaAnBeveTal

AuT6 PTTOPET VO EPQaVIOTET KATA Ta TTPWTA 2 AETITA PETA TNV EVEPYOTIOINGN.

H epappoyn CTEK APP umropei Typa va xpnaipotoinBei yia tov éAeyxo Tou CS ONE.

Moia gival n eupéAeia Bluetooth® Tou
CS ONE;

H epéheia Bluetooth® Tou CS ONE eival mrepimou 10 .

Aegv amaieiTal kapia evépyela.

To CS ONE &eixvel 500 Aeukég Auyvieg
oTaBepd avappéveg, ‘<8’ kai 2" Ti
anuaivel auto;

Inuaivel 611 n epappoyn CTEK APP ypnaipotoiital kai eAéyxel 7o CS ONE.

Aev amraieiTal kapia evépyela.
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EPQTHZH

What does it mean when all LED
segments are pulsing slowly with a white
colour?

ANTIMETQI1IZH TTPOBAHMATON KAI
2YXNEZ EPOTHZEIX

ATNANTHZH

This means the battery is fully charged and the CS ONE has gone into
maintenance 'CARE' mode.

ENEPTEIA

The battery can now be used.

In 'CARE' mode the battery is safe to be left on charge for long term storage on or off the vehicle.

H epappoyry CTEK APP dev prropei
va Bpel 1o CS ONE, n kataaTaon
eppavidetal wg ektog ouvdeang. MNari;

n
e : |

H oOvdean petagl Tou CS ONE kal TG gopnTrAg CUTKEUAS ival
eAATTWUATIKE.

EAéy¢re 011 T0 Bluetooth® eival evepyd oTn ¢opnTi) GUCKEUN.

EAéygre 611 n popnA cuokeu kai To CS ONE Bpiokovtal evidg Tng epBéAeiag Aqyng Tou Bluetooth®.

MpooTmabeite va Béoete 1o CS ONE

o Aerroupyia « WAKE UP» péow Tng
epappoyrng CTEK App, aAAa n pmatapia
Sev gekiva. Mari;

n
& ;|

AuTé UTTOBEIKVUEI EiTE OTI UTTAPYEI EAATTWHATIKA 0UVOEDN WE TNV pTTaTapia f
0TI N yTTaTapia ou QopTideTal gival EAATTWHATIKN.

AmoouvdéaTe TV pTratapia amé o dxnua i améd 1o goptio — ekTeAéTTE {ava T diadikaaia wake up.
Eav egakoAouBei va pnv Aeitoupyei, n pmratapia pmopei va eivar xahaapévn f va éxel kAioer (LiFePO4).

H CTEK oguviaTd va eAéyéete v pratapia, kaBwg umopei va xpelaletar aviikardotaon.

Aev utropeite va emIAEEETE TN AeiToupyia
«WAKE UP» atnv epappoyn. Mari
Aeimer;

To «WAKE UP» eivai S1aBéaipo pévo 6tav 1o CS ONE dev ptopei va Bpel
™V pTatapia.

Avoigre v eappoyr kai §ekiviaTe To CS ONE - aAAd Sev ouvdEel Tov QopTIaTH 0TNV pTratapia (f oTa
TIpOTEIVOEVA ONpEia popTIoNG), Ba eupaviaTei ameubeiag aTnv EQapLoyH.

Mg douheter n Aeimoupyia «SUPPLY»
atnv epappoyr CTEK APP;

210 «SUPPLY», 10 CS ONE Acitoupyei wg povada tpopodoaiag, Tapéxovtag
oTabepr| Téan 13,6 volt kal 600 pepa amaiteital (uéy. 8 apTép).
Ymdapyer emiong 6pio 10x006 e§6d0u 100 watt.

Aev amaiteiTal kapia evépyela.

‘Exw xpnoipotoimiael T Aerroupyia
«SUPPLY» amé v egapuoyr CTEK
APP, aAd Bev eTIOTPEQEI OTN YOPTIOT.
Mari;

8 8 B

O 1poémog eopTiong Ba mpémel va aAAdel péow Tng epapuoynig CTEK APP.

Agou xpnaipotroifaete T Aeiroupyia «SUPPLY» amé tv egappoyny CTEK APP, emAéSte Tn Aeitoupyia «RESET TO
APTO» yia va emIOTPEWEI N gTTraTapia oy eopeTIoN.

Mwg douAevel n Aeitoupyia «RECOND»
atnv epappoyr CTEK APP;

cTek

€ : |

H Aeiroupyia «RECOND» Ba Tpérel va XpnoIHOTIOIEITaI MOVO OE PTTaTaPIES
uypoU poAUBBdoU-0&E0g (OxI pTratapieg MiBiou LiFePO4, GEL  AGM).

Zmv kardoTaon «RECOND», to CS ONE 6a Tepdoel mpwra amé OAa Ta
BripaTa eopTIoNg Ewg 6TOU N PTTaTApia YOPTICTEI TTARPWS. ZTN CUVEXEID, N
180N augavetal pe eEAeyXOpEVO TPOTIO yia va aToQeuyBei n SlaoTpwudTwon
o¢¢og kal va rapatabei n S1dpkeia {wrg TG uTratapiag.

To «RECOND» Trpémel va xpnaipoTolgital uovo 1-2 popég Tov xpovo.

Aev amraiteital kapia evépyeia

Ti T0ToUg pTraTapiwv pmropei va goprioel 1o CS ONE;

To CS ONE goprier 6Aoug Toug TUTTIOUG PTTATaPIWY
12V amé 3Ah éwg 180Ah.

Avarpégre oy evotnta «TEXNIKEZ MPOAIATPADEL» yia mepIaooTePES TANPOPOPIES.

To CS ONE douAeUel pe aMa ageooudp CTEK;

Xpeiagetar To mpoaipetikd CS CONNECT ADAPTER CABLE wote 10 CS
ONE va eival gupBaté pe Ta ageooudp CTEK.

Avarpégre oy evotnta «AZEXOYAP: CS ONE» yia mepioa6tepeg TANpoQopies.

Xpeladetal va kataxwpnow Tov QopTIoTH Hou yia va £Xw 5

Xpovia eyyunon;

Ox1.

Edv mpokUwouv TmpoBARpaTa, EMIKOIVWVACTTE e TOV TpoUnBeuTr oag. EGv o mpounBeuTig dev pmopei va Bondroel,
emKkoIvwvrAoTe ameuBeiag pe v CTEK.
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APIOMOx MONTEAQY 1098
PEYMA EIZOAQY 220-240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A
PEYMA EZ0AQY 12V,8,0A

TAXH EKKINHZHZ

TUmor umatapiwv poAuBdou-ogéog 1,5 V | Tutrol pmmatapiwv AiBiou
1,5V

ANAXTPO®O PEYMA AIAPPOHY*

AvTiaTolxei o€ Aiydtepo amd 1,5 Ah/ufiva

KYMATQZH*

Aiyotepo amd 4 %

OEPMOKPAZIA AEITOYPTIAX

-30°C éwg +50°C

XHMEIA MOATAPIQON

MoAUBdou-0¢Eog, I6viwv AiBiou

TYNOI MMATAPION

Tomor umatapiwv poAdpdou-ogtog 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,
GEL | Totror pmratapiwv AiBiou 12 V: LiFePO,

XQPHTIKOTHTA MIMATAPIAY

3-180 Ah

ZTEFTANOTHTA

IP65

Evowpatwpévn avriotédpion tdong eépTiong avaloya pe
Bepuokpaaia mepIBaAlovTog
KAGAPO BAPOZ (MONAAA ME KAAQAIA) 0,675 kiAa

ANTIZTAOMIZH OEPMOKPAZIAX

AIASTASEIZ (Mx M xY) 235x 88 x 52 mm
MHKOZ KAAAIOY HAEKTPOAOTHEHE

(EIZ0A0%) s

MEFIZTH IZXYS EZ0AOY PS (EIRP), 593 dBm

BLUETOOTH® XAMHAHZ ENEPTEIAX

EKOEXH Px (METIXTH IZXYX
HAEKTPONIKOY MEAIQY)

EIMYHZH 5 xpovia

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

*) To avaoTpo@o pelpa diappong ival To pedpa TToU TIPOKAAET TNV aTroQoPETION TG uTratapiag eav o gopTiaTig dev eival
ouvdedepévog aTo pedpa. Or goptioTég CTEK SiaBétouv TOAU xaunAd avaaTpogo pelpa Siappong.

**)H mo1dtTa TG TdONG YOPTIONG Kl TOU PEUPATOG POPTIONG €ival TOAU onuavTiki. Mia uwnAr Kupdtwon pedpatog

Beppaivel My pratapia, To otmoio Exel emMidpaan ot yApavan Tou BeTikoU nAektpodiou. H uwnAy kupdtwon téong Ba

umopoUae va BAdwel GAo eEomAioud Trou eival ouvdedepévog oTny urrarapia. Or goptioTég pmatapiwv CTEK mapdyouv

oAU kaBapr Téon kal pedpa e XaunAf KupaTwaon.

NEPIOPIZMENH EIMMYHZH

H CTEK Sweden AB ¢kdidel autAv v Trepiopiapévn eyyinan Tpog Tov apyikd ayopaaTh autold Tou poidvtog. AutA n
TIEpIOPIoPEVN eyyunan dev eivar peTaBiBdaiun. H eyyunon 10xUel yia kataokeuaoTikG eAarTwpara Kar eAattwparta UAIKOU yia
5 xpovia amd mv nuepounvia ayopdg. O TeAGTNG TPETEl va EMIOTPEWE! TO TIPOIOV padi pe Tnv amodelgn ayopdg aTo anpeio
ayopdg. Auth n eyyonon kabiotarar dkupn, o€ TEPITITWON avoiyparog, TANPUeEAOUG XEIPIGHOU ) ETTIOKEURG TOU YOPTIOTH
umarapiag amé otmolovdrToTe TpiTo €KTdG TG CTEK Sweden AB kai Twv £§ouaiodoTnuévwy avTimpoowtwy Tng. Mia amo
TIG OTEG yia TIG Bideg OTO KATW PEPOG TOU YOPTIOTA €ival appayiopévn. H agaipean A n KataoTpogr g ogpdyiong Ba
akupwael v eyyunan. H CTEK Sweden AB dev Trapéxe! kapia GAAn eyyunon mépav Tng Tapoloag TepIopiauévng eyyunong
Kl Oev Qépel eubivn yia otroladiote GAAN Samavn Tépav auTwy TTou ava@épovtal o Travw, dnAadH Twv pn aTroBETIKWY

{NUIGV.
EmmAéov, n CTEK Sweden AB ev @épel euBiveg Baael omoiaadimoTe AANgG eyyinaong mépav g mapoloag.

AHAQZH ZYMMOP®QZXHZ EE

Aia tou apévtog, n CTEK Sweden AB dnAwvel 611 o T0To¢ padioegomhiopot CS ONE (1098) aupuopewvetar pe Tnv Odnyia
2014/53/EU.

To mARpEG Keipevo TG dnAwang oupudpewaong EE diatiBetar oty akéAoudn nAektpovikn ielbuvan:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

To AekTiké oriua Bluetooth® kai Ta Aoy6TuTra eival Kataywpnuéva EUTIopIKA GHuaTa TTou aviikouv oTn Bluetooth® SIG, Inc. kai
omoladAoTe Xpan autwv Twv onudtwy amd 1 CTEK digmeral amé ddeia xprong. AMa euTropiké OAaTa Kal ERTTOPIKES
0VOUaCieg AVAKOUV GTOUG QVTIOTOIKOUG KATOXOUG TOUG.

YNOZTHPI=ZH

H CTEK mpoo@épel EmayyeAuaTiKi TpOoapHOCEVN UTTOOTAPIEN. ETTKOIVWVAGTE XPNOILOTIOIWVTAS €Va OTTO T TIAPOKATW:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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Desde su fundacion en 1997, CTEK desarrolla y fabrica cargadores de bateria de gran calidad con tecnologia de vanguardia

(nica para todo tipo de baterias de plomo.

¢ Por qué? Porque una bateria puede durar entre dos y tres veces més si se utiliza y carga correctamente. Esto supone
ventajas para el medio ambiente, reduce los costes para los usuarios y hace que los vehiculos sean mas fiables.

Para obtener mas informacién sobre nosotros y nuestros productos, visite: www.ctek.com
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CARGADOR Y MANTENEDOR DE BATERIA QUE SE INCLUYE
ADAPTATIVO REVOLUCIONARIO

El cargador de bateria revolucionario y mantenedor inteligente con tecnologia APTO™ (carga adaptativa). Se
trata, sin duda, del cargador de bateria mas innovador jamas disefiado por CTEK. EI CS ONE ofrece lo Ultimo en
tecnologia, APTO™, tan avanzada que piensa por el usuario.

<>

USER MANUAL

El cargador de bateria CS ONE es capaz de ofrecer una dimension completamente nueva de inteligencia y
simplicidad. ONE es tan innovador que admite carga sin polaridad. ONE, simplemente enchufelo a la red eléctrica,
conéctelo a cualquier bateria de 12 V'y obtendra un rendimiento 6ptimo y constante.

Aeso lo llamamos energia inteligente pura, ;no?

Caracteristicas

+ Tecnologia APTO™ (carga adaptativa) totalmente automatica, para cualquier tipo de bateria de plomo de 12V
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB y GEL) o de litio de 12 V (LiFePOx).
+ Innovadoras pinzas sin polaridad que se pueden conectar de forma segura a cualquier punto de carga. Es

- p MATERIAL DE EMBALAJE CODIGO DEL CATEGORIA DEL MATE-
NUM.  ARTICULD UTILIZADO MATERIAL RIA

imposible conectar este cargador de forma incorrecta. 1 CS ONE Lamina transparente PP5 Plastico
. E:zgrtli: usar, facil de operar: no hay botones que pulsar ni modos que seleccionar, a menos que se quiera 2 Pinzas de carga Brida para cables 9 Material compuesto
+Una pantalla clara y brillante muestra cuantas horas quedan hasta que la bateria esté cargada y lista para 3 Manual del usuario  Papel PAP22 Papel

funcionar. 4 Embalaje Carton PAP20 Papel
+ Se puede dejar conectado de forma segura durante largos periodos de tiempo para la carga de mantenimiento. P

s X Y K X e . Los enchufes de alimentacion pueden ser distintos para adaptarse a distintos enchufes de pared.
+ Nuevo disefio resistente para que sea facil de manejar, con un sistema de montaje tnico en la parte posterior

para una conexion rapida a los accesorios CS.
+ Garantia de 5 afios *** Consulte la normativa local para gestionar los residuos.
+ Hay otras funciones avanzadas (RECOND, WAKE UP, SUPPLY y configuracién avanzada) disponibles a través
de Bluetooth® y la aplicacion CTEK:

** Los elementos del embalaje pueden ser distintos segtin el modelo.

- Opcién RECOND para restaurar y reacondicionar baterias de plomo.
- Opcion WAKE UP para reactivar baterias de litio y plomo aparentemente descargadas por completo. T U TO RIALE S

- Opcion SUPPLY de respaldo de la bateria durante los trabajos de servicio y de conservacion de la
energia de contacto al vehiculo cuando se sustituye o se elimina la bateria.

- CONFIGURACION AVANZADA para monitorear la tension y el amperaje del cargador

Escanee el siguiente codigo QR con la cdmara de un teléfono para ver los tutoriales de CS ONE.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALEATODAS LAS INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD ANTES DE USAR EL PRODUCTO

AEI cargador estd disefiado Unicamente para cargar baterias segun las especificaciones técnicas. No utilice el
cargador para ninguna otra finalidad.

/\Siga siempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

ANo intente nunca cargar baterias no recargables.

/A\No coloque nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.

/A\No cargue nunca una bateria congelada o dafiada.

ANo utilice nunca un cargador con cables dafiados. AsegUrese de que los cables no se hayan dafiado ya sea
debido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro motivo.

AUn cable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza original suministrada
por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario utilizando una pieza original suministrada
por CTEK.

/A\Nunca extienda el cable del cargador a una longitud total de mas de 3,0 m. Utilice Gnicamente componentes
originales suministrados por CTEK.

AlLa prolongacion del cable de salida puede causar interferencias electromagnéticas.

ALa conexion a la red eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de instalaciones eléctricas.

Alos cargadores con enchufe con conexion a tierra deberan conectarse Unicamente a una toma de corriente con
conexion a tierra.

ADurante la carga, las baterias de plomo pueden emitir gases explosivos. Evite que se produzcan chispas cerca
de la bateria. Asegure una buena ventilacion.

Alos cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para su uso en interiores. Véase la especificacion
técnica. No los exponga a lluvia o nieve.

AEs importante que no se desatienda una bateria durante un largo periodo de tiempo mientras se esté cargando.
Si se produce algun error, desconecte el cargador manualmente.

/ADurante el funcionamiento, se debe mantener una distancia minima de 20 cm (8 pulgadas) entre el dispositivo y
el usuario o personas en la misma area.

A(IEC 7.12 ed. 5) Este texto se aplica a los paises fuera de Europa: Este dispositivo no esté destinado a ser
utilizado por personas (incluidos menores) con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta
de experiencia y conocimientos, a menos que una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o
instruido en el uso del mismo. Los menores deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el
dispositivo.

A(EN 7.12) Este texto se aplica a los paises europeos: Este dispositivo puede ser utilizado
por menores a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y cuando se les haya supervisado
o instruido sobre el uso del dispositivo de manera segura y que entiendan los peligros que conlleva. Los
menores no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento a cargo de los usuarios no deben ser
realizados por menores sin supervision.

ELIMINACION DEL DISPOSITIVO

OBLIGACIONES DEL USUARIO FINAL

A

Los productos marcados con un simbolo de contenedor de basura tachado y una sola barra negra debajo contienen
piezas que deben manipularse de acuerdo con la Directiva RAEE (2012/19/EU). Por lo tanto, el dispositivo solo puede
recogerse y devolverse por separado de los residuos municipales no clasificados, es decir, no debe desecharse con la
basura doméstica. El dispositivo puede, por ejemplo, llevarse a un punto de recogida municipal o, cuando proceda, a
un distribuidor.

Esto también se aplica a todos los componentes, subconjuntos y consumibles de un dispositivo usado que se vaya a
desechar.

Antes de desechar un dispositivo usado, las baterias y los acumuladores usados que no estén incluidos en el
dispositivo deben separarse de este. Es necesario hacer lo mismo con las luces que se puedan quitar del dispositivo
usado sin destruirlas. El usuario final también es responsable de eliminar los datos personales del dispositivo usado.

NOTAS SOBRE EL RECICLAJE

/\

Lo

Contribuya a reciclar todos los materiales marcados con este simbolo. No elimine esos materiales, especialmente
el embalaje, con la basura doméstica, sino en los contenedores de reciclaje proporcionados o en los sistemas de
recogida locales apropiados.

Recicle los equipos eléctricos y electronicos para proteger el medio ambiente y la salud.




1

Conecte las pinzas de los terminales
de la bateria suministradas al puerto
de salida del CS ONE.

2

Conecte las pinzas de la bateria a la
bateria de 12 V.

. 0

EI CS ONE tiene proteccion de
polaridad integrada para que no se
dafie la bateria. Las pinzas de la
bateria se pueden instalar de forma
segura en cualquiera de los puntos
terminales.

Nota: Consulte la informacién sobre los puntos de conexion de los terminales
en la guia del fabricante del vehiculo o la bateria.

3

Enchufe el CS ONE a una toma de
corriente.

®
Bl I
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4

La tecnologia APTO™ analizara el
estado de la bateria que se va a
cargar.

El indicador LED recorrera un ciclo
durante este proceso.

.»7:@ :Q

Nota: Si los indicadores LED “2” y “>8” se encienden en rojo, consulte la
seccion de solucion de problemas.

S

La tecnologia APTO™ determina

automéaticamente el tipo de bateria
y proporciona automaticamente un
programa de carga personalizado®.

El tiempo de carga se muestra en el
indicador LED.

* Los programas de carga pueden
ser: ANALYZE, DESULPHATION (solo
baterias de plomo), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION y CARE.

000003 ®
EINEIEIEIEIES

Lea todas las instrucciones de este manual de
usuario antes de usar el producto.

Cuando la bateria esté totalmente
cargada, el CS ONE pasara
autométicamente al modo CARE y
mantendra una carga segura.

El modo CARE se indica mediante
el parpadeo de todas las luces del
indicador LED.

En el modo CARE, la bateria puede
dejarse en el cargador y guardarse
a largo plazo dentro o fuera del
vehiculo.

Nota: Compruebe que el CS ONE pasa al modo CARE después de 80 horas.
Sino es asi, la bateria podria estar defectuosa. CTEK recomienda comprobar
la bateria; es posible que deba reemplazarla.

7

Desconecte el CS ONE cuando la
bateria esté lista para usarse.

+ Para desconectarlo, desenchufe el
CS ONE de la toma de corriente.

« Acontinuacion, quite las pinzas de
bateria del CS ONE.

+ Guarde el CS ONE en un lugar
adecuado. ﬁ%
é |
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8 10

Abra la aplicacion CTEK:

® ACCESORIOS

Con el CS ONE que se muestra se pueden utilizar diversos accesorios
de CTEK. Visite www.ctek.com para obtener mas informacion y conocer

Instale la aplicacion CTEK:

+ Android: En el dispositivo mévil

inteligente, vaya a “Play Store” -

busque “CTEK App” - "Instalar"
+ i0S: En el dispositivo mdvil

inteligente, vaya a “App Store” —~
busque “CTEK App” — “Obtener”

- "Instalar’

Otros sistemas operativos:
Consulte el manual del dispositivo
movil inteligente para seleccionar
correctamente la tienda de
aplicaciones e instalar la aplicacion
CTEK.

9

Establezca la conexion Bluetooth®:

+ Android: Vaya a “Ajustes” -
“Dispositivos conectados” -
“Preferencias de conexion” —
“Bluetooth® — “Activar”

+ i0S: Vaya a “Configuracion”
- “Bluetooth™ — alterne para
activarlo

Otros sistemas operativos:
Consulte el manual del dispositivo
movil inteligente para establecer

correctamente la conexion Bluetooth®.

P> Google Play
<

[ 3 App Stor;

+ Siga las instrucciones de la
aplicacion CTEK para registrar
una cuenta.

+ Siga las instrucciones de la

aplicacion CTEK para emparejarla

con el CS ONE.

Nota: EI CS ONE esta listo para
emparejarse durante 2 minutos
después de encenderlo. Este plazo

de tiempo puede indicarse mediante

el parpadeo del LED azul.

o

)--&-(«

crex

los requisitos de compatibilidad.

CS ONE BUMPER

N.° de pieza 40-476

CS WALL MOUNT

N.° de pieza 40-375

CTEK STORAGE
CASE

N.° de pieza 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

N.° de pieza 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

N.° de pieza 40-377
Requiere CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




SOL UCID'N D E P R DB L E M AS Y Para consultar mas preguntas frecuentes y obtener mas informacion sobre solucion de problemas y de
PR EG U NTA S FR Ec U ENTES contacto de soporte, visite www.ctek.com.

PREGUNTA RESPUESTA ACCION

Desconéctelo de la bateria y de la toma de corriente — espere unos minutos — vuelva a conectarlo y pruebe
otra vez.

s (1)

EI CS ONE muestra dos luces rojas

PARPADEANDO, ¢qué significa? Indica que el CS ONE no funciona como deberia.
¢ !

Si esto sucede cada vez que se usa el CS ONE, comuniquese con un distribuidor, el CS ONE puede estar
roto y debe ser reemplazado.

Si el indicador aparece inmediatamente al intentar una carga — compruebe que no haya ningtin cortocircuito

en la conexion o que la tensién de la bateria no sea superiora 16 V.

EI CS ONE muestra dos luces rojas Esto indica que la conexion con la bateria es defectuosa o que la bateria

fijas, ¢qué significa? que se esta cargando es defectuosa. Si el indicador aparece cierto tiempo después de que haya comenzado la carga, la carga se ha interrumpido
por alglin problema con la bateria. Desconecte todos los consumidores posibles y vuelva a intentarlo. Si el

problema persiste, CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

Una luz blanca que da vueltas en el CS ONE indica que el cargador

. 7 esta buscando o analizando la bateria. Si este proceso duramas de 60  Compruebe todos los puntos de conexion, incluidas las conexiones al CS ONE. Si el problema persiste, use
Las luces blancas siguen dando
-

vueltas en el CS ONE después de
que se conecta la bateria, ¢ por qué?

segundos, el contacto entre la bateria y el cargador no es correcto, o la  la APLICACION CTEK gratuita y comience el procedimiento “ENCENDIDO” para iniciar la carga.
bateria tiene una carga demasiado baja (<1,5 V en el caso de baterias
de plomo y de baterias de litio que se han detenido, proteccion de bajo Si el problema persiste, CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.

voltaje).
fg#:;}%?gf;a?g;do el indicador ﬂ fé%’:éflﬁg que la bateria no tiene suficiente energia para arrancar el Continte cargando hasta que el indicador “START” se encienda permanentemente.

EI CS ONE muestra dos luces azules
PARPADEANDO, ;qué significa?

E.l CS_ON,E muesira dos luces azules La conexion Bluetooth® se ha verificado. La aplicacion CTEK se puede usar para controlar el CS ONE.
fijas, ¢qué significa?
))))

EI CS ONE esta listo para emparejarse con un dispositivo movil mediante

Bluetooth®. La indicacion puede verse durante dos minutos después del encendido.

¢;Cudl es el alcance de Bluetooth® del

. N ”
¢S ONE? El alcance de Bluetooth® del CS ONE es de unos 10 metros. No se requiere ninguna accion.

El cargador CS ONE muestra
dos luces blancas fijas, “<8”y “2”,
£ qué significa?

Significa que la APLICACION CTEK se esta utilizando y controla el CS

No se requiere ninguna accion.
ONE. a 9




SOLUCION DE PROBLEMAS Y
PREGUNTAS FRECUENTES

PREGUNTA RESPUESTA ACCION

s (1) =

;Qué significa cuando todos los La bateria se puede utilizar.

segmentos de LED parpadean
lentamente con un color blanco?

Significa que la bateria estad completamente cargada y el CS ONE esta
en el modo “CARE”. En el modo “CARE’, la bateria puede dejarse en el cargador y guardarse a largo plazo dentro o fuera del
vehiculo.

La aplicacién CTEK no encuentra el Compruebe que el Bluetooth® esté activado en el dispositivo movil.
CS ONE, el estado se muestra como

fuera de linea, ¢por qué?

n

Gl

La conexion entre el CS ONE y el dispositivo mévil es defectuosa.
Compruebe que el dispositivo movil y el CS ONE estén dentro del alcance de recepcion del Bluetooth®.

Al intentar encender el CS ONE Desconecte la bateria del vehiculo o de la carga — vuelva a ejecutar el procedimiento de activacion.

através de la aplicacion CTEK,
la carga de la bateria no se inicia,

Esto indica que la conexion con la bateria es defectuosa o que la bateria

que se esta cargando es defectuosa Si sigue sin funcionar, es posible que la bateria esté rota o se haya detenido (LiFePO4).

€ i |

¢por qué? CTEK recomienda comprobar la bateria; es posible que deba reemplazarla.
Sg’§gnpltlae:eliilszcgig;a fur(;?lolr:éWAKE e La funcién “WAKE UP” solo esta disponible cuando el CS ONE no Abra la aplicacion e inicie CS ONE: si no se conecta el cargador a la bateria (ni a los puntos de carga
p »eporg &j encuentra la bateria. recomendados), se mostrara directamente en la aplicacion.

no aparece?

En el modo “SUPPLY” el CS ONE funciona como una unidad de
suministro, dispensando una tension constante de 13,6 voltios y tanta
corriente como sea necesaria (max. 8 amperios).

También hay un limite de potencia de salida de 100 vatios.

n
4
u}
A

¢Como funciona la funcién “SUPPL

en la APLICACION CTEK? No se requiere ninguna accion.

G

He usado la funcion “SUPPLY" de la
APLICACION CTEK, pero no vuelve
acargar ¢por qué?

n
4
m
A

Después de usar la funcidon “SUPPLY” de la aplicacion CTEK, elija la operacion “RESET TO 'APTO” para que

Es necesario cambiar el modo de carga desde la aplicacion CTEK. ;
la bateria se cargue nuevamente.

G

La funcién “RECOND” solo debe usarse con baterias himedas de
plomo, no con baterias de litio LiFePO4, GEL o AGM.

¢Como funciona la
funcion “RECOND” en la

En el modo “RECOND’, el CS ONE realizara primero todos los pasos de
carga hasta que la bateria esté completamente cargada. A continuacién,  No se requiere ninguna accion.

n
J
m
A

€

APLICACION CTEK? se aumenta el voltaje de forma controlada para evitar la estratificacion
del &cido y alargar la vida Util de la bateria.
La funcién “RECOND” solo debe usarse 1 0 2 veces al afio.
¢Qué tipo de baterias puede cargar el CS ONE? EI CS ONE carga todo tipo de baterias de 12V de 3 Ah a 180 Ah. Consulte las especificaciones técnicas para obtener mas informacion.

Se necesitara el CS CONNECT ADAPTER CABLE opcional para que el

CS ONE sea compatible con los accesorios CTEK. Consulte “ACCESORIOS: CS ONE” para obtener mas informacion.

¢ Funciona el CS ONE con otros accesorios de CTEK?

¢Necesito registrar mi cargador para obtener el tiempo de Nam Si surge algun problema, pongase en contacto con su proveedor. Si el proveedor no puede ayudar, péngase
garantia de 5 afios? ' en contacto directamente con CTEK.
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NUMERO DE MODELO 1098
ENTRADA 220-240V CA, 47-63Hz, 1,2 A
SALIDA 12V,8,0A

VOLTAJE DE INICIO

Tipos de bateria de plomo de 1,5 V | Tipos de bateria de litio de 1,5V

DESCARGA DE CORRIENTE TRASERA*

Correspondiente a menos de 1,5 Ah/mes

ONDULACION**

Menos del 4 %

TEMPERATURA AMBIENTE DE
FUNCIONAMIENTO

De-20°Ca+50C

QUIMICA DE LAS BATERIAS

Plomo, iones de litio

i Tipos de baterias de plomo de 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL
TIPOS DE BATERIAS | Tinos de baterias de lifo de 12 V: LiFePO,
CAPACIDAD DE LAS BATERIAS 3-180 Ah
PROTECCION DE ENTRADA P65

COMPENSACION DE TEMPERATURA

Compensacion de voltaje de carga integrada en funcion de la
temperatura ambiente

PESO NETO (UNIDAD CON CABLES) 0,675 kg
DIMENSIONES (L X An X Al) 235x88x 52 mm
LONGITUD DEL CABLE DE 14m
ALIMENTACION (ENTRADA) ’

MAX. POTENCIA DE SALIDA DE RF (EIRP), 593 dBm

BLUETOOTH® DE BAJA ENERGIA

EXPOSICION A RF (INTENSIDAD MAXIMA
DEL CAMPO ELECTRONICO)

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

GARANTIA

5 afios

*) La descarga de corriente trasera es la corriente que consume la bateria si el cargador no esta conectado a la red eléctrica.
Los cargadores CTEK tienen una corriente trasera muy baja.

**) La calidad de la tension de carga y la corriente de carga es muy importante. Una corriente de ondulacién alta calienta
la bateria, lo que acelera el envejecimiento en el electrodo positivo. Una ondulacion de tension alta podria dafiar otros
equipos conectados a la bateria. Los cargadores de baterias CTEK producen tensién y corriente muy limpias, con baja

ondulacién.

GARANTIA LIMITADA

CTEK Sweden AB emite la presente garantia limitada al comprador original de este producto. Esta garantia limitada es
intransferible. La garantia se aplica a defectos de fabricacién y de material durante 5 afios a partir de la fecha de compra. El
cliente debera devolver el producto al punto de compra, junto con el recibo de compra. Esta garantia no sera valida si alguien
distinto de CTEK Sweden AB o sus representantes autorizados abre, manipula sin prestar el debido cuidado o repara el
cargador de baterias. Uno de los orificios de tornillos en la parte inferior del cargador esta precintado. Si se quita o se dafa el
precinto, se anulara la garantia. CTEK Sweden AB no ofrece ninguna otra garantia distinta de esta garantia limitada y no se
hace responsable de ninglin otro coste que no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningun dafio indirecto.

Ademas, CTEK Sweden AB no esta obligado a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Por la presente, CTEK Sweden AB declara que el tipo de equipo de radio CS ONE(1098) cumple con la Directiva 2014/53/
EU.
El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

La marca comercial y logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth® SIG, Inc. y cualquier uso
de dichas marcas por parte de CTEK se realiza bajo licencia. Las demas marcas y nombres comerciales son los de sus
respectivos propietarios.

ASISTENCIA

CTEK ofrece un soporte personalizado profesional. Péngase en contacto usando uno de los siguientes:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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CTEK asutati 1997. aastal ning sellest ajast alates oleme valja tdotanud ja ainulaadse tipptehnoloogiaga tootnud kvaliteetseid

akulaadijaid iga tiilipi pliiakudele.

Miks? Sest aku peab 2-3 korda kauem vastu, kui seda korralikult hooldada ja laadida. See toob kasu keskkonnale, séastab

palju inimeste raha ja muudab sidukid tédkindlamaks.

Meie ja meie toodete kohta lisateabe saamiseks kilastage: www.ctek.com
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REVOLUTSIOONILINE ADAPTIIVNE AKULAADIJA MIS ON KARBIS
JA -HOOLDAJA

=5
Revolutsiooniline akulaadija ja intelligentne hooldusseade APTO™ (adaptiivne laadimine) tehnoloogiaga. CS ONE USER MANUAL
toob teile kdige uuenduslikuma tipptsaemel APTO™ tehnoloogiaga akulaadija, mille CTEK on eales konstrueerinud,
ja mis on nii arenenud, et motleb teie eest.
See on ONE akulaadija, mis suudab pakkuda taiesti uut nutikuse ja lihtsuse méddet. ONE on nii murranguline, et
toetab polaarsusvaba laadimist. ONE, mille tihendate lihtsalt vooluvérku ja mis tahes 12 V akuga ning vdite uskuda,
et see tagab piisivalt optimaalse joudluse.
Meie nimetame seda puhtaks ajujéuks, aga teie?

FUNKTSIOONID

+ Taisautomaatne APTO™ (adaptiivne laadimine) tehnoloogia iga tiitipi 12 V pliiakudele (WET, MF, Ca/Ca, AGM, KASUTATUD PAKKEMATERJ MATERJALI KOOD E:JEEC?IBJOAIF;:
EFB, GEL) vdi 12 V liitiumakudele (LiFePO:)

+ Murrangulised polaarsusvabad klemmid, mida saab ohutult ihendada tikskéik kumma laadimispunktiga. Seda 1 CS ONE Labipaistev kile PPS Plast
laadijat ei saa valesti ihendada 2 Laadimisklemmid  Juhtmeside 92 Komposiit
+ Lihtne kasutada, lihtne kasitseda: pole vaja vajutada nuppe ega valida reziime, kui te just ei soovi 3 Kasutusjuhend Paber PAP22 Paber
+ Selge ja hele ekraan naitab, kui mitme tunni pérast on aku laetud ja tédvalmis -
+ Hoolduslaadimise ajal véib jétta pikaks ajaks turvaliselt Ghendatuks 4 Kinkekarp Papp PAP20 Paber
+ Uus vastupidav disain, mis muudab selle hdlpsasti késitsetavaks, ja ainulaadne kinnitusstisteemiga tagakiiljel * Toitepistikud véivad erineda olenevalt teie seinakontaktist
kiireks ihendamiseks CS-i tarvikutega ** Pakendielemendid véivad mudelist olenevalt erineda
+ 5-aastane garantii e . s
ontrollige oma valla korraldust jaétmekaitluse osas

Taiendavad taiustatud funktsioonid (RECOND, WAKE UP, SUPPLY ja tdpsemad seaded) on saadaval
Bluetooth®-i iihenduse ja CTEK rakenduse kaudu:

- RECOND véimalus taastada ja korrastada pliiakusid.

- WAKE UP vdimalus taaselustada néiliselt surnud liitium- ja pliiakud. o PET U S ED

- SUPPLY aku toetamiseks hooldustbide ajal ja kontaktvoolu hoidmiseks Skaneeri oma telefoni kaameraga allolevat QR-koodi, et vaadata CS ONE dpetusi.

autos aku vahetamise/eemaldamise ajal.

- TAPSEMAD SEADED laadija pinge ja voolutugevuse jalgimiseks.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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/AENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI KOIK OHUTUS- JA KASUTUSJUHISED

ALaadija on ette nahtud ainult tehnilise spetsifikaadi kohaste akude laadimiseks. Arge kasutage laadijat mingil
muul otstarbel

AJargige alati aku tootja soovitusi kasutamise ja ohutuse tagamise kohta

AArge iial iiritage laadida mittelaetavaid patareisid

AArge asetage laadijat laadimise ajal aku peale ega katke laadijat

AArge iial laadige kiilmunud véi kahjustatud akut

AArge kasutage laadijat, kui selle juhtmed on kahjustunud. Veenduge, et kuumad pinnad, teravad servad vms pole
juhtmeid vigastanud

/AKahjustunud juhtme peab asendama CTEK-i esindaja CTEK-i originaalvaruosaga. Kasutaja vdib asendada
eemaldatava juhtme CTEK originaalosaga

AArge iial pikendage laadija juhet iile 3,0 meetri. Kasutage ainult CTEK originaalosi

AValjundjuhtme pikendamine vdib pdhjustada elektromagnetilisi haireid

AUhendus toitevorguga peab olema kooskdlas elektripaigaldistele rakenduvate riiklike eeskifjadega

/Maandusega toitepistikuga akulaadijaid tohib tihendada ainult maandatud pistikupessa

APlii-happeakud vdivad laadimise ajal eritada plahvatusohtlikke gaase. Veenduge, et aku ldhedal ei saaks tekkida
sademeid. Tagage hea ventilatsioon

AlPx4-st madalama IP-klassiga laadijad on ette nahtud kasutamiseks siseruumides. Vt tehnilisi andmeid. Mitte
panna vihma kétte v6i lumme

AArge jatke Gihtki laadivat akut laadimise ajal pikemaks ajaks jarelevalveta. Igasuguse rikke korral iihendage
laadija késitsi lahti

/ATooétamise ajal peab seadme ja kasutaja v6i samas piirkonnas viibivate isikute vahel olema véhemalt 20 cm (8
tolli) kaugus.

A(IEC 7.12 ed.5) Kéesolev tekst puudutab mitte-Euroopa riike. Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kelle futisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on piiratud véi kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, valja
arvatud juhul, kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all v6i kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb jélgida veendumaks, et nad ei méangi
seadmega

A\(EN 7.12) Kéesolev tekst puudutab Euroopa riike. Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fldsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vimetega voi vastavate kogemusteta ja teadmisteta isikud
ainult juhul, kui nad tegutsevad jérelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad
mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada iima jérelevalveta.

SEADME KORVALDAMINE

TEIE KUl LOPPKASUTAJA KOHUSTUS

|4

Tooted, mis on tahistatud labistatud ratastega prigikasti siimboliga ja selle all oleva iihe musta ribaga, sisaldavad osi,
mida tuleb kaidelda vastavalt elektroonikaromude direkdiivile (2012/19/EL). Seadet vib seetdttu koguda ja tagasi votta
ainult sorteerimata olmejadatmetest eraldi, st seda ei tohi koos olmejaétmetega &ra visata. Seadme véib néiteks viia
olmejaatmete kogumispunkti vdi vajaduse korral turustajale.

See kehtib ka kdigi kdrvaldatavate vana seadme komponentide, alakoostude ja tarbekaupade kohta.
Enne vana seadme korvaldamist tuleb vanast seadmest eraldada kdik vanad patareid ja akud, mis ei ole vanasse

seadmesse lisatud. Sama kehtib ka lampide kohta, mida saab vanast seadmest eemaldada ilma neid havitamata.
Loppkasutaja vastutab ka vanast seadmest isikuandmete kustutamise eest.

MARKUSED RINGL

USSEVOTU KOHTA

o>

Aidake koik selle siimboliga tahistatud materjalid ringlusse vétta. Arge visake selliseid materjale, eriti pakendeid,
olmepriigi hulka, vaid viige need selleks ette nahtud ringlussevétukonteineritesse véi vastavatesse kohalikesse
kogumissiisteemidesse.

Viige elektri- ja elektroonikaseadmed keskkonna- ja tervisekaitse eesmargil ringlusse.




A Lugege ik selles kas sjuhendis olevad

juhised enne kasutamist tahelepanelikult labi
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1 & 6

APTO™ tehnoloogia analitisib nitid Kui aku on taielikult lagtud, lilitub CS
laaditava aku seisukorda. (— ONE automaatselt reziimi HOOLDUS
ja sailitab ohutu laadimise.

Uhendage kaasasolevad akuklemmid
CS ONE'l véljundporti.

Protsessi kulgu néitab LED-indikaator.
Reziimi HOOLDUS néitab kdigi LED-

e
. » (:@ - @ indikaatori tulede vilkunine.

Reziimis HOOLDUS on ohutu jétta
aku pikemaks ajaks s6idukis vdi
s6idukist valjas laadima.

_ 2,
- “II\ (@) @

Markus. Kui LED-indikaatorid 2' ja '>8' pdlevad punaselt, vaadake jaotist

"Térkeotsing"
Markus. Kontrollige, kas CS ONE lilitub 80 tunni pérast reziimi HOOLDUS.
Kui ei lilitu, voib aku olla vigane. CTEK soovitab akut testida: see vdib vajada
vahetamist.
Uhendage klemmid 12 V akuga. APTO™ tehnoloogia tuvastab Uhendage CS ONE lahti, kui aku on
automaatselt aku tlibi ja valib kasutamiseks valmis. c
CS ONE'il on sisseehitatud (®] seejérel automaatselt kohandatud .
polaarsuskaitse, et valtida aku L laadimisprogrammi*. + Uhenduse katkestamiseks (|
kahjustamist. Klemmid v6ib julgelt U eemaldage CS ONE! pistik S -
(ihendada kskdik kumma terminaliga. LED-indikaator néitab laadimisaega. vooluvérgust h
=
* Laadimisprogrammid véivad olla: + Seejarel eemaldage CS ONE'i
Mérkus. Klemmide ihenduspunktide kohta vaadake sdiduki/aku tootja ANALUUS, DESULFATSIOON akuklemmid
juhendit (ainult pliiakud), ARATUS, HULK, %
ABSORPTSIOON, HOOLDUS + Hoidke CS ONE'i sobivas kohas
§

Uhendage CS ONE vooluvdrku é
€9 EIHEIEIEIEIEN

Eﬂ_"' t
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8 10

Avage CTEK rakendus:

® TARVIKUD

Installige CTEK rakendus: CS ONE-ga saab kasutada mitmesuguseid CTEK-i tarvikuid, nagu naidatud.

+ Android — minge mobiilseadmes
Play Store'i — leidke CTEK
rakendus — ‘installige’

+ {08 - minge mobiilseadmes App
Store'i — leidke CTEK rakendus
— hankige — installige

Muud operatsioonististeemid — App
Store'i 6igeks valimiseks ja CTEK
rakenduse installimiseks vaadake
nutiseadme juhendit.

9

Looge Bluetooth®-i iihendus:

+ Android — minge seadete
juurde — Uhendatud seadmed
— Uhenduse eelistused —
‘Bluetooth® — aktiveerige

+ i0S - minge seadete juurde
— ‘Bluetooth® — liilitage
aktiveerimiseks

Muud operatsioonististeemid —
Bluetooth®i ihenduse igeks
loomiseks vaadake nutiseadme
juhendit.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

+ Jargige juhiseid, kui CTEK
rakenduses palutakse konto
registreerimist

+ Jargige juhiseid, kui CTEK
rakenduses palutakse sidumist CS
ONE'iga

Markus. CS ONE on parast
sisselilitamist 2 minutit sidumiseks
valmis. Seda vdib ndidata sinise LED-i
vilkumine.

)--&-(«

9@ - Kiilastage veebisaiti www.ctek.com lisateabe saamiseks ja
- Uhilduvusnduete vaatamiseks.
O

CS ONE'i PUHVER

Osa nr 40-476

CS-i
SEINAPAIGALDUS

Osa nr 40-375

CTEK HOIUKAST

Osa nr 40-517

CS-1 UHENDUSE
ADAPTERIJUHE

Osa nr 40-376

cs-1 UHENDUS
U-TERMINALIGA

Osa nr 40-377
Vaja CS-I
UHENDUSE
ADAPTERIJUHET




KUSIMUS

CS ONE néitab kahte VILKUVAT
punast tuld. Mida see tahendab?

mmw (1) Bw TORKEOTSING JA KKK

VASTUS

See naitab, et CS ONE ei td6ta nii, nagu peaks.

Taiendavate KKK-de, tdrkeotsingu, toe kontaktandmete ja lisateabe saamiseks kilastage veebisaiti www.ctek.com.

TOIMING

Uhendage lahti akust ja vooluvérgust — oodake méni minut — (ihendage ja proovige uuesti.

Kui see juhtub igal CS ONE'i kasutatamise korral vdtke tihendust edasimiilijaga: CS ONE v&ib olla rikkis ja
see tuleb vahetada..

CS ONE néitab kahte plsivat punast
tuld. Mida see tahendab?

See néitab, et ihendus akuga vdi laetav aku on vigane.

Kui nait kuvatakse laadimiskatsel kohe, — kontrollige, kas ihendus pole lihises voi aku pinge pole (ile 16 V.

Kui seda néidatakse moni aeg parast laadimise algust, tdhendab see, et laadimine on katkenud, sest akul
voib olla midagi viga. Uhendage kaik véimalikud tarbijad lahti ja proovige uuesti. Kui probleem pisib, soovitab
CTEK akut testida: see vib vajada vahetamist.

Parast akuga ihendamist jagvad
CS ONE'i valged tuled ringlema.
Miks?

<

Ringlev valge tuli CS ONE'il néitab, et laadija otsib/analiilisib akut.

Kui see protsess kestab kauem kui 60 sekundit, on see mark halvast
kontaktist aku ja laadija vahel véi on aku saanud liiga tiihjaks (<1,5 V plii-
ja litiumaku puhul, mis on sulgunud: alapingekaitse).

Kontrollige kdiki ihenduspunkte, sealhulgas CS ONE'i ihendusi. Kui probleem piisib, kasutage laadimise
alustamiseks tasuta CTEK rakenduse toimingut ARATUS.

Kui probleem piisib, soovitab CTEK akut testida: see vdib vajada vahetamist.

Mida see tahendab, kui indikaator
START vilgub?

See téhendab, et akul ei ole sdiduki kaivitamiseks piisavalt joudu.

Jétkake laadimist, kuni indikaator START jaab pisivalt pdlema.

CS ONE néitab kahte VILKUVAT
sinist tuld. Mida see tdéhendab?

CS ONE néitab kahte pusivat sinist
tuld. Mida see tahendab?

CS ONE on valmis sidumiseks mobiilseadmega Bluetooth®-i kaudu.

Bluetooth®-i ihendus on kinnitatud

Seda on naha esimese 2 minuti jooksul parast sisselllitamist.

CTEK rakendust saab niiiid kasutada CS ONE juhtimiseks.

Mis on Bluetooth®-i CS ONE'i ulatus?

Bluetooth®-i CS ONE'j ulatus on umbes 33 ft (10 m).

Toimingut ei vajata.

CS ONE néitab kahte pisivaid valgeid
tulesid, ‘<8’ ja ‘2". Mida see tahendab?

See tahendab, et kasutatakse CTEK rakendust, mis juhib CS ONE'i.

Toimingut ei vajata.




KUSIMUS

Mida see tahendab, kui kdik
LED-segmendid pulseerivad
aeglaselt valgelt?

mmw (1) B9 TGORKEOTSING JA KKK

VASTUS

See téhendab, et aku on téielikult laetud ja CS ONE on (le l&inud
hooldusreziimile (CARE).

TOIMING

Akut saab niiid kasutada.

Reziimis HOOLDUS on ohutu jétta aku pikemaks ajaks sdidukis véi sdidukist valjas laadima.

CTEK rakendus ei leia CS
ONE'i, olekuks kuvatakse
"vdrguiihenduseta". Miks?

n

Gl

Uhendus CS ONE'i ja mobiilseadme vahel on vigane.

Kontrollige, kas Bluetooth® on mobiilseadmes aktiveeritud.

Kontrollige, kas mobiilseade ja CS ONE on Bluetooth®-i vastuvétuulatuses.

Kui proovin CTEK rakenduse kaudu
CS ONE-i "ARATADA', siis aku ei
kaivitu. Miks?

n
4
m
A

G

See néitab, et ihendus akuga vdi laetav aku on vigane.

Uhendage aku sdiduki vi koorma kiiljest lahti, — kaivitage &ratusprotseduur uuesti.
Kui see ikka ei todta, vdib aku olla vigane vdi sulgunud (LiFePO4).

CTEK soovitab akut testida: see vdib vajada vahetamist.

Ei saa rakenduses funktsiooni WAKE
UP valida: miks see puudub?

€ i |

WAKE UP on saadaval ainult siis, kui CS ONE ei leia akut.

Avage rakendus ja kaivitage CS ONE - kui ei Uihenda laadijat akuga (v&i soovitatud laadimispunktidega),
kuvatakse see rakenduses otse.

Kuidas funktsioon SUPPLY t6otab
CTEK rakenduses?

n
a
m
A

€

Reziimis SUPPLY tootab CS ONE toiteallikana, andes vélja pidevat
pinget 13,6 volti ja nii palju voolu, kui on vaja (max 8 amprit).
Samuti on valjundvéimsuse limiit 100 vatti.

Toimingut ei vajata.

Olen kasutanud CTEK rakenduse
funktsiooni SUPPLY, kuid see ei lahe
uuesti laadimisreziimi. Miks?

n
a
m
A

€

Laadimisreziimi tuleb CTEK rakenduse kaudu muuta.

Pérast CTEK rakenduse funktsiooni SUPPLY kasutamist valige aku taaslaadimiseks toiming RESET TO
APTO.

Kuidas funktsioon RECOND toétab
CTEK rakenduses?

n
e : |

Funktsiooni RECOND tuleb kasutada ainult margade pliiakude puhul
(mitte litium-LiFePO4-, geel- vdi AGM-akude puhul).

Funktsioonis RECOND |abib CS ONE esmalt kéik laadimisetapid, kuni
aku on taielikult laetud. Seejérel tdstetakse pinget kontrollitult, et valtida
happe kihistumist ja pikendada aku kasutusiga.

Funktsiooni RECOND tuleb kasutada ainult 1-2 korda aastas.

Toimingut ei vajata

Mis tlitipi akusid vdib CS ONE laadida?

CS ONE laeb igat tliiipi 12 V akusid 3 Ah kuni 180 Ah.

Lisateabe saamiseks vt jaotist TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID.

Kas CS ONE to6tab koos teiste CTEK tarvikutega?

Vajalik on valikuline CS UHENDUSE ADAPTERIJUHE, et CS ONE
Uhilduks CTEK tarvikutega.

Vt "TARVIKUD": CS ONE' lisateabe saamiseks.

Kas 5-aastase garantii saamiseks pean laadija

registreerima?

Ei.

Probleemide iimnemisel vétke lihendust tarnijaga. Kui tarnija ei saa aidata, vétke iihendust otse CTEK-ga.
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MUDELI NUMBER 1098
SISEND 220240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A
VALJUND 12V,80A

ALGPINGE 1,5 V pliiaku tiitibid | 1,5 V liitiumaku tiitibid
TAGASIVOOL* Vastavalt vahem kui 1,5 Ah/kuus
PULSATSIOON** Vahem kui 4%

KESKKONNA TOOTEMPERATUUR

-22 °F kuni +122 °F (-30 °C kuni +50 °C)

AKU KEEMILINE KOOSTIS

Pliiaku, litiumioonaku

AKUDE TUUBID

12 V pliiakude thiibid: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | 12V
litiumakude tliibid: LiFePO,

AKU MAHTUVUS

3-180 Ah

SISSETUNGIMISKAITSE

IP65

PIIRATUD GARANTII

CTEK Sweden AB annab antud toote esmaostjale jargmise piiratud garantii. See piiratud garantii ei ole edasiantav. Garantii
kehtib tootmisvigadele ja materjali defektidele 5 aastat alates ostmise kuupéevast. Klient peab toote ja ostukviitungi tagastama
kohta, kust toode osteti. Garantii kaotab kehtivuse, kui akulaadijat on avatud, hooletult kasitsetud véi kui seda on remontinud
keegi teine peale CTEK Sweden AB véi selle volitatud esindaja. Uks kruviaukudest laadija phjas on pitseeritud. Pitseri
eemaldamine vi kahjustamine muudab garantii kehtetuks. CTEK Sweden AB ei anna peale selle piiratud garantii mingeid
muid garantiisid ega vastuta mingite muude kulude eest, st ei vastuta kaudsete kahjude eest peale Glalmainitud kahjude.
Samuti ei ole ettevdttel CTEK Sweden AB peale eelkirjeldatud garantii mitte (ihegi teise garantiiga seotud kohustusi.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga kinnitab CTEK Sweden AB, et raadioseadme tiiip CS ONE (1098) vastab direktiivile 2014/53/EU.
ELi vastavusdeklaratsiooni tistekst on kattesaadav jargmisel Interneti-aadressil:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TEMPERATUURI KOMPENSEERIMINE

Sisseehitatud laadimispinge kompenseerimine imbritseva temperatuuri
jargi

NETOKAAL (SEADE KOOS JUHTMETEGA)

1,5 Ibs (0,675 Kg)

MOODUD (P x L xK)

9,25x 3,4 x 21in (235 x 88 x 52 mm)

TOITEJUHTME PIKKUS (SISEND)

55in (1,4 m)

MAX. RF VALJUNDVOIMSUS (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

5.93 dBm

RF-KIIRGUS (MAKSIMAALNE E-VALJA
TUGEVUS)

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

GARANTII

5 aastat

*) Tagasivooluks nimetatakse aku ja vooluvérku (ihendamata laadija vahelist voolutugevust, mille vdrra aku tiihjeneb. CTEKi

laadijate tagasivool on vaga vaike.

**) Laadimispinge ja laadimisvoolu kvaliteet on vaga oluline. Voolu tugev pulseerumine soojendab akut ja see kulutab
positiivset elektroodi. Pinge tugev pulseerumine vdib kahjustada teisi akuga ihendatud seadmeid. CTEKi akulaadijate
laadimispinge ja -vool on vaga stabiilsed.

BLUETOOTH®

Bluetooth®-i sénamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamérgid ja CTEK véib neid
marke kasutada litsentsi alusel. Muud kaubamérgid ja kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.

KLIENDITUGI

CTEK pakub professionaalset kohandatud tuge. Vétke Ghendust kasutades ihte jargmistest:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Lue kaikki timan kayttooppaan ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Siséllys

99

Tietoja cs onesta

Pakkauksen sisaltd

100
100

Turvallisuus
Turvallisuus ja kierratys

Kéyttdohjeet: cs one

K&yttbohjeet: ctek-sovellus

Lisdvarusteet: cs one

Vianmaaritys ja usein kysytyt kysymykset

Tekniset tiedot

101
102
103
105
106
107

110

KIITOS CTEKIN VALINNASTA

CTEK perustettiin vuonna 1997, ja siita lahtien olemme kehittaneet ja valmistaneet ainutlaatuiseen huipputeknologiaan

perustuvia laadukkaita akkulatureita kaiken tyyppisia lyijyhappoakkuja varten.

Miksi? Koska akku kestaé 2-3 kertaa pidempaén, jos yllapidat ja lataat sita oikein. Téma hyodyttad ymparistod, sdastaa rahaa

ja parantaa ajoneuvojen luotettavuutta.

Lisatietoja meistd ja tuotteistamme saat seuraavasta osoitteesta: www.ctek.com
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VALLANKUMOUKSELLINEN MUKAUTUVA AKKU- PAKKAUKSEN SISALTO
JAYLLAPITOLATURI

APTO™-teknologiaa (mukautuvaa latausta) hyddyntavéa mullistava akkulaturi ja &lykés yllapitolaturi. CS ONE on
CTEKin kaikkien aikojen innovatiivisin akkulaturi, jonka huippuluokan APTO ™-teknologia on niin edistyksellinen, etta
se hoitaa ajattelun puolestasi.

<=
USER MANUAL

ONE-akkulaturi antaa élykkaalle ja yksinkertaiselle lataamiselle taysin uuden merkityksen. CS ONE on niin
edistyksellinen, ettei sinun tarvitse valittda plus- ja miinusnavoista. Kytke vain CS ONE verkkovirtaan ja liitta mihin
tahansa 12 V:n akkuun, ja se toimii aina optimaalisesti.

Téama on todellista alykkyytta, vai mita?

OMINAISUUDET

+ Téysin automaattinen APTO ™-teknologia (mukautuva lataus) kaiken tyyppisille 12 V:n lyijyhappoakuille (WET,

MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) tai 12 V:n litumakuille (LiFePOx). 0SA- NUMERD K AKKAUSMATERIAALI MATERIAALIN KOODI  MATERIAALILUOKKA

+ Mullistavat napaisuudesta vapaat puristusliittimet voidaan liittda turvallisesti kumpaan tahansa latauspisteeseen.

o e 1 CS ONE Lapinakyva kalvo PP5 Muovi
T&ta laturia ei voi liittdd vaarin.
* Helppo kéyttid - ei painettavia painikkeita tai valittavia tiloja, paitsi niin halutessasi. 2 Latausliittimet Nippuside 92 Komposiitti
+ Kirkas, selked nayttd kertoo, kuinka monen tunnin kuluttua akku on ladattu ja kayttévalmis. 3 Kayttdopas Paperi PAP22 Paperi
+ Voidaan jattaa turvallisesti kytkettyna yllapitolataukseen pitkiksikin ajoiksi. . ;
+ Uusi kestava muotoilu tekee laturista helpon kasitelld. Taustapuolella on ainutlaatuinen CTEK-kiinnitysjarjestelmé, 4 Pakkaus Pahvi PAP20 Paperi
mahdollistaen CS-lisavarusteiden kétevan kayton. * Virtapistokemallit voivat vaihdella pistorasiatyypin mukaan.
+ 5 vuoden takuu ** Pakkauksen elementit voivat vaihdella mallin mukaan.
+ Edistykselliset lisatoiminnot RECOND (akun elvytys), WAKE UP (akun herétys), SUPPLY (virtaldhdetoiminto) ja ** Tarkista kuntasi ohjeistus materiaalin kierrétyksen osalta.

muut lisdvalinnat ovat kaytettavissé Bluetooth®-yhteydelld ja iimaisella CTEK-sovelluksella:

- RECOND-toiminto elvyttad akkuhapon kerrostumasta karsivét "marat" lyijyhappoakut ja palauttaa
niiden kapasiteettia.

- WAKE UP -toiminto herattaé pahasti syvapurkautuneet litium- ja lyijyakut ja mahdollistaa jalleen O PET U S 0 H J ELMAT

niiden lataamisen. -
Skannaa alla oleva QR-koodi puhelimesi kameralla néhdéksesi CS ONE opetusohjeimat.

- SUPPLY-toiminto tukee akun virransyéttoa huoltotdiden aikana ja sailyttda ajoneuvon jénnitteen akun
vaihdon tai irrotuksen ajaksi.

- Lisdasetusten avulla voit seurata latausjannitetté ja latausvirtaa.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




mmmw /\ BN TURVALLISUUS JA KIERRATYS

ALUE KAIKKI TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA

ALaturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen. Al kiyta laturia mihink&n muuhun
tarkoitukseen.

/\Noudata aina akkujen valmistajan kaytté- ja turvallisuussuosituksia.

AAI4 koskaan yrita ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

AAIA milloinkaan aseta laturia akun paalle tai peit laturia lataamisen aikana.

AAIA milloinkaan lataa jaatynytt tai vaurioitunutta akkua.

AAIA milloinkaan kayta laturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa ole kuumien pintojen
tai terévien kulmien aiheuttamia vaurioita tai muita vaurioita.

AVaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan alkuperéiseen varaosaan.
Kayttaja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan alkuperéiseen varaosaan.

Al atauskaapelin kokonaispituus ei saa ylittdd 3,0 metria jatkokaapelia kéytettdessa. Kayta vain CTEKin toimittamia
alkuperéisia osia.

Al atauskaapelin jatkokaapeli voi aiheuttaa sahkémagneettisia hairigita.

AKytkenta verkkovirtaan on tehtéva sahkdasennuksista annettujen kansallisten méaaréaysten mukaan.

/AMaadoitetulla verkkopistokkeella varustetut laturit saa kytked vain maadoitettuun pistorasiaan.

Alyijyhappoakuista voi purkautua réjahtavia kaasuja latauksen yhteydessa. Esta kipindinti akun I&helld. Huolehdi
riittdvastd tuuletuksesta.

AlLaturit, joiden IP-luokka on pienempi kuin IPX4, on tarkoitettu sisakayttoon. Katso tekniset tiedot. Al altista
sateelle tai lumelle.

A jata akkua valvomatta pitkéksi ajaksi varsinaisen latausvaiheen aikana. Jos virhetilanteita iimenee, irrota laturi
manuaalisesti.

AKayton aikana laitteen ja kdyttdjén tai samalla alueella olevien henkildiden vélillé on oltava vahintdén 20 cm (8
tuumaa).

A(IEC 7.12 ed.5) Tama teksti koskee muita kuin Euroopan maita: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkiléiden (lapset mukaan Iukien) kayttoon, joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytdstd, paitsi jos heiddn turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvoo
kéyttoa tai antaa siihen ohjeita. Lapsia on valvottava, jotta he eivat padse leikkimaan laitteella.

A\(EN 7.12) Tama teksti koskee Euroopan maita: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét,
joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta, jos
heité valvotaan tai ohjeistetaan laitteen turvalliseen kayttdon ja he ymmartavét siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat
saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

VELVOLLISUUTESI LOPPUKAYTTAJANA

;¢

Tuotteet, joissa on yliviivattu roskakorin symboli ja yksi musta palkki alla, siséltéavat osia, joita on kasiteltava WEEE-
direktiivin (2012/19/EU) mukaisesti. Taman vuoksi laitteen saa keraté ja ottaa takaisin vain lajittelemattomasta
yhdyskuntajatteesta erillaan, eli sita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Laite voidaan vieda esimerkiksi
kunnalliseen kerayspisteeseen tai mahdollisuuksien mukaan jélleenmyyjélle.

Tama koskee myds kaikkia havitettavan vanhan laitteen komponentteja, osakokoonpanoja ja kulutusosia.
Ennen kuin vanha laite voidaan havittaa, kaikki vanhat paristot ja akut, jotka eivat ole vanhan laitteen sisélla,

on erotettava vanhasta laitteesta. Tama koskee myds polttimoita, jotka voidaan poistaa vanhasta laitteesta niita
tuhoamatta. Loppukayttaja vastaa tdman lisaksi henkilotietojen poistamisesta vanhasta laitteesta.

KIERRATYSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

{3

Auta kierrattamaan kaikki talla symbolila merkityt materiaalit. Ala havit téllaisia materiaaleja, etenkaén pakkauksia,
kotitalousjatteen mukana, vaan toimita ne kaytettavissa oleviin kierratyssailidihin tai asianmukaisiin paikallisiin
keraysjarjestelmiin.

Kierrata sahko- ja elektroniikkalaitteet ympériston ja terveyden suojelemiseksi.




KAYTTOOHJEET: CS ONE

ﬁ Lue kaikki tamdn kayttéooppaan

huolellisesti ennen kaytt

1

Liitd mukana toimitetut
puristusliittimilla varustetut
latauskaapelit CS

ONE -lahtéliitantaan.

2

Liita puristusliittimet 12 V:n akkuun.

CS ONE -laturissa on

sisaanrakennettu vaaranapaisuuden b
suojaus, joka estaa akun U
vaurioitumisen. Puristusliittimet

e

voidaan asentaa turvallisesti kumpaan
tahansa latauspisteeseen.

Huomautus: Katso latauspisteiden sijainti ajoneuvon tai akun valmistajan
oppaasta.

3

Kytke CS ONE pistorasiaan.

4

Ladattavan akun kunto analysoidaan
nyt APTO™-teknologialla. (—

LED-merkkivalot syttyvat pyérivaan
likkeeseen tdman prosessin aikana.

Huomautus: Jos LED-merkkivalot 2" ja " >8” palavat punaisina, perehdy
Vianmaéritys-osioon.

9

APTO™-teknologia tunnistaa
automaattisesti akun tyypin ja
suorittaa sen jalkeen automaattisesti
mukautetun latausohjelman*.

Jéljella oleva latausaika nékyy
LED-merkkivaloissa.

* Mahdolliset latausohjelmat

ovat seuraavat: ANALYZE,
DESULPHATION (vain lyijyhappo),
WAKE UP, BULK, ABSORPTION,
CARE

00080638 @
K91 =) B BT B2

6

Kun akku on latautunut tayteen, CS
ONE siirtyy automaattisesti CARE-
tilaan ja yllapitaa turvallista latausta.

CARE-tila osoitetaan LED-ilmaisimen
kaikkien merkkivalojen sykkimisella.

_ 2N,
- “II\ (@) @

CARE-tilassa akun voi jattaa
yllapitolataukseen ajoneuvoon
kytkettynd tai irrallisena turvallisesti,
pitk&aikaisen sailytyksen ajaksi.

Huomautus: Varmista, ettd CS ONE siirtyy CARE-tilaan 80 tunnin
kuluessa. Muussa tapauksessa akku voi olla viallinen. CTEK suosittelee akun
testaamista, silla se on ehké vaihdettava.

7

Irrota CS ONE, kun akku on latautunut
ja se on valmiina kéyttéon.

+ Irrota CS ONE irrottamalla sen
pistoke pistorasiasta.

+ Jatka irrottamalla CS ONE -laturin
puristusliittimet.

+ Séilytd CS ONE -laturia sopivassa
paikassa. éﬁ%



Asenna CTEK-sovellus:

+ Android - Siirry dlypuhelimella
"Play Kauppaan” — hae "CTEK
App” — "Asenna”

+ {08 - Siirry alypuhelimella "App
Storeen” — hae "CTEK App” —
Hanki — "Asenna’

Muut kayttjarjestelmat — Katso
alypuhelimen kayttéoppaasta, miten
voit valita sovelluskaupan ja asentaa
CTEK-sovelluksen oikein.

9

Muodosta Bluetooth®yhteys:

+ Android - "Valitse Asetukset”
— "Yhdistetyt laitteet” —

"Yhteysasetukset” — “Bluetooth®

— "Ota kayttéon”

+ i0S - "Valitse Asetukset” —
"Bluetooth™ — varmista etta
yhteys on paalla

Muut kayttdjarjestelméat — Katso
alypuhelimen kéyttéoppaasta, miten
voit muodostaa Bluetooth®-yhteyden
oikein.

P> Google Play
<

[ uApp Stor;

s [ 7] MW KAYTTOOHJEET: CTEK-SOVELLUS

10

Avaa CTEK-sovellus:

+ Noudata ohjeita, kun sinua
pyydetéaan rekisterdimaan tili
CTEK-sovelluksessa.

+ Noudata ohjeita, kun sinua
pyydetédan muodostamaan

parilitos CS ONE -laturiin CTEK-

sovelluksessa.

Huomautus: CS ONE -laturi voi
muodostaa parilitoksen 2 minuuttia
virran kytkemisen jalkeen. Tama
nakyy sinisen LED-merkkivalon
vilkkumisena.

)~

® LISAVARUSTEET

CS ONE -laturin kanssa voi kéyttaa lukuisia CTEK-lisdvarusteita. Lisétietoja
ja yhteensopivuusvaatimukset [6ydat osoitteesta www.ctek.com.

CS ONE BUMPER

Tuotenro 40-476

CS WALL MOUNT

Tuotenro 40-375

CTEK STORAGE
CASE

Tuotenro 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Tuotenro 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Tuotenro 40-377
Vaatii CS CONNECT
ADAPTER CABLE
-kaapelin.
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KYSYMYS VASTAUS

CS ONE -laturissa VILKKUU kaksi

punaista valoa, mité se tarkoittaa? Tama tarkoittaa, ettd CS ONE -laturi ei toimi odotetusti.

TOIMENPIDE
Irrota laturi seké akusta etta verkkovirrasta — odota muutama minuutti — kytke laturi uudelleen ja yrita
kéynnistéa lataus.

Jos nain tapahtuu aina, kun CS ONE -laturi kytketéan, ota yhteytta jélleenmyyjédan. CS ONE saattaa olla rikki
ja on ehké vaihdettava.

CS ONE -laturissa palaa kaksi
vilkkumatonta punaista valoa, mita
se tarkoittaa?

Téama tarkoittaa, etta kytkenta akkuun on puutteellinen, tai etté ladattava
akku on viallinen.

Jos valot syttyvat heti kun yritat ladata akkua — tarkista, ettei kytkenté ole oikosulussa ja ettei akun jannite
ole suurempi kuin 16 V.

Jos valot syttyvat jonkin aikaa lataamisen aloittamisen jalkeen, lataus on keskeytynyt, koska akku on
mahdollisesti viallinen. Irrota kaikki mahdolliset s&hkoa kuluttavat laitteet akusta ja yrité uudelleen. Jos
ongelma ei havia, CTEK suosittelee akun testaamista, silla se on ehka vaihdettava.

Valkoiset valot tekevit edelleen 7’ CS ONE -laturin pyorivé Yglkoinen valo kertoo, etta Iaturi_gtsii tai analysoi
pydrimisliketts CS ONE -laturissa allfkua. Jos prosessi kestaa yli 69 sekuntia,“se kertool,l et}a akun ja laturin
akkuun kytkemisen jilkeen, miksi? vélinen kontakti on huono tai etta akku on taysin tyhja (jannite on <1,5V

’ ’ = lyijyhappoakussa, tai litium-akun alijannitesuoja on kytkeytynyt paalle).

Tarkista kaikki kytkennat — myos latauskaapelin kytkenta CS ONE -laturiin. Jos ongelma ei havia, kayta
iimaisen CTEK APP -sovelluksen "WAKE UP” -toimintoa latauksen aloittamiseen.

Jos ongelma ei hévia, CTEK suosittelee akun testaamista, silla se on ehka vaihdettava.

Mité "START”-merkkivalon

vilkkuminen tarkoittaa? Akussa ei ole riittavasti virtaa ajoneuvon kéynnistamiseen.

Jatka lataamista, kunnes "START"-merkkivalo alkaa palaa jatkuvasti.

CS ONE -laturissa VILKKUU kaksi
sinista valoa, mita se tarkoittaa?

CS ONE -laturi on valmiina liitettavaksi mobiililaitteen pariksi Bluetooth®-
yhteyden valityksella.

CS ONE -laturissa palaa kaksi sinista

o .
valoa, mité se tarkoittaa? Bluetooth®-yhteys on vahvistettu.

Tama nakyy ensimmaisten 2 minuutin aikana virran kytkemisen jalkeen.

CTEK-sovellusta voidaan nyt kayttda CS ONE -laturin ohjaamiseen.

Mik& on CS ONE -laturin A o . i nn
Bluetooth®-kantama? )))) CS ONE -laturin Bluetooth®-kantama on noin 10 metrié (33 jalkaa).

Ei vaadi toimenpiteita.

CS ONE -laturissa palaa kaksi
valkoista valoa, "<8” ja "2". Mita se Se tarkoittaa, ettd CS ONE -laturia ohjataan CTEK-sovelluksella.
tarkoittaa?

Ei vaadi toimenpiteita.
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KYSYMYS

Mita tarkoittaa, kun kaikki
LED-segmentit sykkivat hitaasti
valkoisena?

VASTAUS

Se tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen ja CS ONE on siirtynyt "CARE”
-yllépitolatauksen tilaan.

TOIMENPIDE
Akkua voi nyt kayttaa.

"CARE’-tilassa ajoneuvoon kiinnitettya tai irrallista akkua voi yllapitoladata turvallisesti pitkaaikaisen
sailytyksen aikana.

CTEK-sovellus ei Ioyda CS
ONE -laturia ja laturi ndyttaa olevan
offline-tilassa. Miksi?

n

Gl

CS ONE -laturin ja mobiililaitteen valinen yhteys on viallinen.

Tarkista, etté Bluetooth® on kaytossa mobiililaitteessa.

Tarkista, etta seka mobiililaite ettd CS ONE ovat Bluetooth®-yhteyden toiminta-alueella.

Yritan kayttaa CS

ONE -laturin "WAKE UP” -toimintoa
CTEK-sovelluksella, mutta akun
lataaminen ei kaynnisty. Miksi?

n
4
m
A

G

Téama tarkoittaa, ettd liitdnta akkuun on puutteellinen tai etté ladattava
akku on viallinen.

Irrota akku ajoneuvosta tai sahkoa kuluttavista laitteista — yrita suorittaa toimenpide uudelleen.
Jos akun lataaminen ei edelleenkaan onnistu, akku saattaa olla rikki tai se on sulkenut itsensa kokonaan
(LiFePO4).

CTEK suosittelee akun testaamista, silla se on ehké vaihdettava.

"WAKE UP” -toimintoa ei voi valita
sovelluksessa. Miksi?

€ i |

"WAKE UP” -toiminto on kéytettavissa vain silloin, kun CS ONE ei l6yda
akkua.

Avaa sovellus ja kdynnistda CS ONE, mutta ala kytke laturia akkuun (tai suositeltuihin latauskohtiin).
Herétystoiminto nékyy suoraan sovelluksessa.

n

Gl

Mitéd CTEK-sovelluksen
"SUPPLY"-toiminto tekee?

"SUPPLY"-tilassa CS ONE toimii virtaldhteen, joka antaa 13,6 voltin
vakiojannitteen ja niin paljon virtaa, kun sita tarvitaan (enintéan 8
ampeeria).

Lahtéteho on rajoitettu 100 wattiin.

Ei vaadi toimenpiteita.

Olen kayttanyt CTEK-sovelluksen
"SUPPLY"-toimintoa (virransy6ttoa),
mutta laturi ei siirry lataustilaan.

n

Gl

Lataustila on vaihdettava CTEK-sovelluksessa.

Valitse CTEK-sovelluksen "SUPPLY"-toiminnon kéyton jalkeen RESET TO "APTO” -toiminto, jotta akun lataus
kéaynnistyy uudelleen.

n

Gl

Mitéd CTEK-sovelluksen
RECOND-toiminto tekee?

"RECOND"-toimintoa kuuluu kayttaa vain markien lyijyhappoakkujen
kanssa (ei litium-LiFePO4-, hyyteld- tai AGM-akkujen kanssa).

"RECOND’-tilassa CS ONE kay ensin I&pi koko normaalin
latausprosessin, kunnes akku on ladattu tdyteen. Taman jalkeen
jannitettd nostetaan hallitusti, miké poistaa ja ennaltaehkaisee
akkuhapon kerrostumista ja pidentaa akun kayttoikaa.

"RECOND’-toimintoa tulisi kayttaa vain kerran tai kaksi vuodessa.

Ei vaadi toimenpiteita.

Minka tyyppisia akkuja CS ONE -laturilla voi ladata?

CS ONE lataa kaikenlaisia 12 V:n akkuja (kapasiteetiltaan 3-180 Ah).

Lisatietoja on kohdassa "TEKNISET TIEDOT".

Toimiiko CS ONE -laturi muiden
CTEK-lisévarusteiden kanssa?

Lisavarusteena saatava CS CONNECT ADAPTER CABLE tarvitaan,
jotta CS ONE -laturi olisi yhteensopiva muiden CTEK-lisavarusteiden
kanssa.

Lisétietoja on kohdassa "LISAVARUSTEET: CS ONE” .

Pitaako laturi rekisterdida, jotta saan sille viiden
vuoden takuun?

Ei tarvitse.

Jos ongelmia ilmenee, ota yhteytté jalleenmyyjéasi. Jos jalleenmyyja ei osaa auttaa, ota yhteytté suoraan
CTEKin asiakaspalveluun.
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MALLINUMERO 1098
SYOTTOTEHO 220-240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A

ANTOTEHO 12V,8,0A

LAHTOJANNITE 1,5 V:n lyijyhappotyyppiset akut | 1,5 V:n litiumionityyppiset akut
VUOTOVIRTA* Alle 1,5 Ah / kuukausi

AALTOISUUS*™ Alle 4 %

KAYTTOLAMPOTILA -30 °C - +50 °C (-22 °F - +122 °F)

AKKUTYYPPI Lyijyhappo, litiumioni

e oy 100 ASM. TS, G212
AKKUKAPASITEETTI 3-180 Ah

IP-LUOKITUS IP65

LAMPOTILAKOMPENSOINTI Sisaanrakennettu latausjannitteen kompensointi ymparistdn Iampétilan

mukaan

NETTOPAINO (LAITE KAAPELEILLA)

0,675 kg (1,5 paunaa)

MITAT (P x L xK)

235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tuumaa)

VERKKOVIRTAKAAPELIN PITUUS (TULO)

1,4 m (55 tuumaa)

TAAJUUSKAISTA

2402 - 2480 Hz

RADIOTAAJUUKSIEN

MAKSIMILAHTOTEHO (EIRP), WIFI® 20 dBm
RADIOTAAJUUKSIEN
MAKSIMILAHTOTEHO (EIRP), 5.93 dBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

RADIOTAAJUUKSILLE ALTISTUMINEN
(E-KENTAN MAKSIMIVOIMAKKUUS)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

TAKUU

5 vuotta

*) Vuotovirralla tarkoitetaan virtaa, joka tyhjentaa akkua, jos laturi ei ole kytkettyna verkkovirtaan. CTEK-laturien vuotovirta on

erittain alhainen.

**) Latausjannitteen ja latausvirran laatu on erittain tarke&a. Suuri virran aaltoisuus kuumentaa akkua ja lyhentaa akun
positiivisen elektrodin kayttdikaa. Suuri janniteaaltoisuus voi vaurioittaa muita laitteita, jotka on kytketty akkuun. CTEK-
akkulaturit tuottavat erittdin puhdasta jannitettd ja virtaa, jossa on erittéin vahan aaltoisuutta.

RAJOITETTU TAKUU

CTEK Sweden AB myéntaa taman rajoitetun takuun tdmén tuotteen alkuperdiselle ostajalle. Tamé rajoitettu takuu ei ole
siirrettavissa. Takuu koskee valmistus- ja materiaalivikoja, ja se on voimassa 5 vuotta ostopéivasta. Asiakkaan on palautettava
tuote yhdessa ostotositteen kanssa ostopaikkaan. Akkulaturin avaaminen, huolimaton késittely tai korjauttaminen muulla kuin
CTEK Sweden AB:lla tai sen valtuuttamalla korjaajalla mitatdi tdman takuun. Yksi laturin pohjan ruuvinrei'istd on sinetdity.
Sinetin poistaminen tai vaurioittaminen mitatoi takuun. CTEK Sweden AB ei my6nna muita takuita kuin tdméan rajoitetun
takuun eikd ole vastuussa mistdan muista kuin edelld mainituista kuluista. Toisin sanoen CTEK Sweden AB ei vastaa mistaén
valillisista vahingoista.

Liséksi mikadan muu kuin téssa ilmaistu takuu ei velvoita CTEK Sweden AB:ta.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

CTEK Sweden AB vakuuttaa téten ettd CS ONE (1098) kéytettava radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth® SIG, Inc. CTEK kayttaa naita
tavaramerkkeja lisenssilla. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat niiden omistajien omaisuutta.

TUKI

CTEK tarjoaa ammattimaista asiakastukea. Ota yhteytta jollakin seuraavista tavoista:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions détaillées dans ce manuel

d'utilisation avant d'utiliser le produit.
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MODE D'EMPLOI: APPLICATION CTEK
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RESOLUTION DE PROBLEMES ET FAQ
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES

MERCI D'AVOIR CHOISI CTEK

La société CTEK a été fondé en 1997 et depuis lors, nous développons et fabriquons des chargeurs de batterie de haute

qualité avec une technologie de pointe unique, pour tous les types de batteries plomb-acide.

122

Pourquoi ? Car une batterie peut durer deux a trois fois plus longtemps si vous I'entretenez et la chargez correctement. Cela

profite & I'environnement, permet d'économiser beaucoup d'argent et rend les véhicules plus fiables.

Pour en savoir plus sur nous et nos produits, veuillez visiter : www.ctek.com
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CHARGEUR ET MAINTENEUR DE BATTERIE CONTENU DE LA BOITE
ADAPTATIF REVOLUTIONNAIRE

Le chargeur de batterie révolutionnaire et le dispositif de maintenance intelligent doté de la technologie APTO™
(charge adaptative). Le chargeur de batterie le plus innovant jamais congu par CTEK, CS ONE vous est proposé
avec une technologie de pointe APTO™, si avancée qu'elle réfléchit a votre place.

<=
USER MANUAL

Il s'agit du chargeur de batterie ONE capable d'offrir une toute nouvelle dimension d'intelligence et de simplicité. ONE
est si révolutionnaire, il permet la charge sans polarité. Il suffit de brancher ONE sur le secteur, de le raccorder a
n'importe quelle batterie 12 V et de compter sur lui pour obtenir des performances optimales et constantes.

Nous appelons cela "pure intelligence", n'est-ce pas votre avis ?

CARACTERISTIQU ES

Technologie entiérement automatique APTO™ (charge adaptative), pour tout type de batterie 12 VV plomb-acide
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ou 12 V lithium (LiFePOx)
+ Pinces sans polarité révolutionnaires qui peuvent étre connectées en toute sécurité a I'un ou l'autre des points de

MATERIEL D'EMBALLAGE ~ CODE DE CATEGORIE DE MATER-
MATERIAU IAU

ELEMENT

charge. Il est impossible de mal connecter ce chargeur 1 CS ONE Film transparent PP5 Plastiques
+ Facile a utiliser, fonctionnement simple : aucun bouton a presser ni mode a sélectionner, sauf si vous préférez le 2 Pinces de charge Attache de cable 92 Composite
faire — : .
+ L'écran clair et lumineux vous indique le nombre d'heures restantes avant que la batterie soit chargée et préte a 3 Manuel de lutiisateur Papier PAP22 Papier
fonctionner 4 Emballage cadeau Papier carton PAP20 Papier

+ Peut étre laissé connecté en toute sécurité pendant de longues périodes pour une charge d'entretien

+ Nouveau design durable pour le rendre facile @ manipuler, avec un systéme de montage unique a |'arriére pour
une connexion rapide aux accessoires CS.

+ Garantie de 5 ans

+ Fonctions avancées supplémentaires (RECOND, WAKE UP, SUPPLY et parametres avancés) disponibles via
connexion Bluetooth® et via I'application CTEK :

Les fiches d'alimentation peuvent différer pour s'adapter a votre prise murale
** Les éléments d'emballage peuvent varier selon le modéle
*** Vérifiez les dispositions de votre commune pour la gestion des déchets

- Option RECOND pour restaurer et reconditionner les batteries plomb-acide.

- Option WAKE UP pour redonner vie aux batteries lithium et plomb-acide apparemment mortes. T U TO Rl E LS
- Option SUPPLY pour soutenir la batterie pendant les travaux d'entretien et maintenir le contact avec
le véhicule pendant le remplacement ou le retrait de la batterie. Scannez le code QR ci-dessous avec |'appareil photo de votre téléphone pour voir les tutoriels de CS ONE.

- PARAMETRES AVANCES pour surveiller la tension et I'ampérage du chargeur.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET D'UTILISATION AVANT UTILISATION

Ale chargeur est uniquement congu pour charger les batteries selon les spécifications techniques. Ne l'utilisez
jamais a d'autres fins

ASuivez toujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de la batterie

/ANe tentez jamais de charger des batteries non-rechargeables

ANe placez jamais le chargeur au-dessus de la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge

/A\Ne chargez jamais une batterie gelée ou endommagée

ANe jamais utiliser un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les cébles n'ont pas
été endommagés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou qu'ils n'ont pas subi de quelconques
dommages

/AUn cable endommagé doit étre remplacé par un représentant CTEK et par une piéce d'origine fournie par CTEK.
L'utilisateur peut lui-méme remplacer un cable détachable grace a une piece d'origine fournie par CTEK

ANe rallongez jamais le cable du chargeur sur une longueur totale de plus de 3 m. Utilisez uniquement des pieces
d'origine fournies par CTEK

Ales cables de rallonge d'alimentation peuvent causer des interférences électromagnétiques

Ale raccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les réglements nationaux en matiere
d'installations électriques

Ales chargeurs disposant d'une prise d'alimentation mise a la terre doivent uniquement étre branchés a une prise
mise a la terre

/APendant la charge, les batteries au plomb peuvent émettre des gaz explosifs. Evitez les étincelles & proximité de
la batterie. Assurez toujours une ventilation suffisante

Ales chargeurs dont la classe IP est inférieure a IPX4 sont congus pour une utilisation en intérieur. Voir les
spécifications techniques. N'exposez pas le chargeur & la pluie ou a la neige

ANe laissez pas longtemps la batterie sans surveillance pendant la charge. En cas d'erreur, déconnectez le
chargeur manuellement

/APendant le fonctionnement, une distance minimale de 20 cm (8 pouces) doit étre maintenue entre I'appareil et
I'utilisateur ou les personnes se trouvant dans la méme zone

A(IEC 7.12 ed.5) Ce texte s'applique en dehors des pays européens : Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont
réduites, ou qui ne disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, excepté si l'utilisation de
I'appareil fait 'objet d'une supervision ou d'instructions de la part d'une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil

A(EN 7.12) Ce texte s'applique dans les pays européens : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8 ans et plus, ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites,
ou qui ne disposent pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, dans le cas ou ['utilisation de I'appareil
fait I'objet d'une supervision ou d'instructions leur permettant de rester en sécurité et de comprendre les dangers
inhérents a I'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage et d'entretien
utilisateur ne doivent pas étre effectuées par des enfants non supervisés

MISE AU

REBUT DE L'APPAREIL

VOTRE OBLIGATION EN TANT QU'UTILISATEUR FINAL

p:

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix et d'une seule barre noire en dessous contiennent
des piéces qui doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne peut donc étre
collecté et repris que séparément des ordures ménagéres non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres. L'appareil peut par exemple étre déposé dans un point de collecte municipal ou, le cas échéant,
chez un distributeur.

Ceci s'applique également & tous les composants, sous-ensembles et consommables de I'ancien appareil a éliminer.

Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batteries et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés
dans I'ancien appareil doivent étre séparés de I'ancien appareil. Il en va de méme pour les lampes qui peuvent étre
retirées de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final est également responsable de la suppression des
données personnelles de I'ancien appareil.

REMARQUES SUR

LE RECYCLAGE

2t
Ld

Aidez a recycler tous les matériaux marqués de ce symbole. Ne jetez pas ces matériaux, en particulier les emballages,
dans les ordures ménagéres mais dans les conteneurs de recyclage mis a disposition ou dans les systémes de
collecte locaux appropriés.

Recyclez les équipements électriques et électroniques pour la protection de I'environnement et de la santé.

(3 j ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
v pp .
et ses accessoires
se recyclent cl

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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1

Connectez les pinces de connexion
de la batterie fournies au port de
sortie du CS ONE.

2

Connectez les pinces de la batterie a
la batterie 12 V.

Le CS ONE a une protection

de polarité intégrée pour éviter
d'endommager votre batterie. Les
pinces de batterie peuvent étre
installées en toute sécurité sur I'un ou
l'autre point de borne.

Remarque : Reportez-vous au guide du fabricant du véhicule/de la batterie
pour identifier les points de connexion des bornes.

3

Branchez le CS ONE a la prise
d'alimentation.

4

La technologie APTO™ va maintenant
analyser ['état de la batterie a charger.

L'indicateur LED clignotera pendant
ce processus.

" TYONC)

Remarque : Siles voyants LED « 2 » et « 8 » sont allumés en rouge,
reportez-vous a la section Résolution de problémes.

9

La technologie APTO™ reconnait
automatiquement le type de batterie,
puis délivre automatiquement un

programme de charge personnalisé*.

Le temps de charge est indiqué sur
lindicateur LED.

* Les programmes de charge peuvent
inclure : ANALYZE, DESULPHATION

(plomb-acide uniquement), WAKE UP,
BULK, ABSORPTION, CARE

00088638 @
O ===

Veuillez lire attentivement toutes les instructions

dans ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.

6

Lorsque la batterie est complétement
chargée, le CS ONE passe
automatiquement en mode CARE et
maintient une charge sdre.

Le mode CARE est indiqué par tous
les voyants de l'indicateur LED qui
clignotent.

En mode CARE, la batterie peut étre
laissée en charge en toute sécurité
pour un stockage a long terme sur ou
hors du véhicule.

Remarque : Vérifiez que le CS ONE passe en mode CARE apres
80 heures. Sinon, la batterie pourrait étre défectueuse. CTEK recommande de
faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre remplacée.

7

Déconnectez le CS ONE lorsque la
batterie est préte a étre utilisée.

+ Pour déconnecter, débranchez le
CS ONE de la prise d'alimentation

+ Continuez en retirant les pinces de

batterie CS ONE

+ Rangez le CS ONE dans un

endroit approprié ﬁ%
é\
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8 10 ® ACCESSOIRES
Installez I'application CTEK : /T —N Ouvrez |'application CTEK : Une gamme d'accessoires CTEK peut étre utilisée avec le CS ONE
o - comme illustré, visitez www.ctek.com pour plus d'informations et pour en
+ Android : sur l'appareil + Suivez les instructions lorsque 9 savoir plus sur les exigences de compatibilité.
mobile intelligent, accédez a 3 vous y étes invité dans l'application )))) - -((((
« Play Store » — recherchez ™, CTEK pour créer un compte -
«Application CTEK » — Installer . S cTEK ‘ CS ONE BUMPER
Slipostore + Suivez les instructions lorsque ,
« i0S : sur l'appareil mobile vous y étes invité dans I'application Part no. 40-476
intelligent, accédez a « App store » CTEK pour appairer I'application
— recherchez « Application au CS ONE
CTEK » — ‘Get’ — Installer S —
Remarque : Le CS ONE est prét CS WALL MOUNT / Lﬂ ]D fl
Autres systémes d'exploitation : pour I'appairage pendant 2 minutes \ — H
consultez le manuel de I'appareil aprés sa mise sous tension. Cela peut Part no. 40-375 = © CTeK U
mobile intelligent pour sélectionner étre indiqué par le clignotement du
correctement I'App store et installer voyant LED bleu.
I'application CTEK.
CTEK STORAGE
9 CASE
Etablissez la connexion Bluetooth® : (N Part no. 40-517 cTEK
+ Android : allez dans GBG)
« Paramétres » — « Appareils
connectés » — « Préférences eam -
de connexion » — Bluetooth® — . » _
«Activer » @ CABLE
’) ADAPTATEUR CS
+ i0S: allez dans « Paramétres » CONNECT
— Bluetooth® — basculer
Iinterrupteur pour activer Part no. 40-376
Autres systémes d'exploitation :
reportez-vous au manuel de ['appareil CS CONNECT
mobile intelligent pour établir U-TERMINAL
correctement la connexion Bluetooth®.
Part no. 40-377
Nécessite le CS
CONNECT ADAPTER
CABLE
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QUESTION REPONSE ACTION

Déconnectez-le de |a batterie et de la prise d'alimentation — patientez quelques minutes — reconnectez
Le CS ONE affiche deux voyants I'appareil et réessayez.
rouges CLIGNOTANTS, qu'est-ce

que cela signifie ?

Celaindique que le CS ONE ne fonctionne pas comme il le devrait.
Si cela se produit a chaque fois que le CS ONE est utilisé, veuillez contacter le revendeur : il se peut que le

CS ONE soit endommagé et doive étre remplacé.
Si l'indication apparait immédiatement lors d'une tentative de charge — vérifiez que la connexion n'est pas

court-circuitée ou que la tension de la batterie n'est pas supérieure & 16 V.
Le CS ONE affiche deux voyants L . . . , N ) .
Cela indique qu'il y a soit une connexion défectueuse a la batterie, soit

rouges fixes, qu'est-ce que . i Si l'indication apparait un certain temps aprés le début de la charge, cela signifie que la charge est

cela signifie ? que la batterie en cours de charge est défectueuse. interrompue car il pourrait y avoir un probléme avec la batterie. Déconnectez tous les consommateurs
possibles et réessayez. Si le probléme persiste, CTEK recommande de faire tester la batterie : elle devra
peut-étre étre remplacée.

La lumiere blanche circulaire sur le CS ONE indique que le chargeur

Les lumiéres blanches continuent 4 recherche/analyse la batterie. Si ce processus prend plus de Veérifiez tous les points de connexion, y compris les connexions vers le CS ONE. Sile probléme persiste,
de tourner sur le CS ONE aprés 60 secondes, cela indique un mauvais contact entre la batterie et le lancez la procédure « WAKE UP » & I'aide de I'application gratuite CTEK pour démarrer la charge.

ion de la batteri o chargeur, ou une batterie trop faible (< 1,5 V pour les batteries plomb ) ) ) ]
connexion de fa batterie, pourquoi < acide et pour une batterie lithium qui s'est arrétée suite a la protection Sile probléme persiste, CTEK recommande de faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre remplacée.

contre les sous-tensions).

Qu'est-ce que cela s'lgnlfle lorsque le Celg ;lgnlfle que la batterie n'a pas assez de puissance pour démarrer Continuez & charger jusqu'a ce que le voyant START s'allume en permanence.
voyant « START » clignote ? le véhicule.

Le CS ONE affiche deux voyants
bleus CLIGNOTANTS, qu'est-ce que
cela signifie ?

Le CS ONE est prét a étre appairé avec un appareil mobile via Bluetooth Ceci est visible pendant les deux premiéeres minutes aprés la mise sous tension.

Le CS ONE affiche deux voyants

bleus fixes, qu'est-ce que La connexion Bluetooth® est vérifiée L'application CTEK peut maintenant étre utilisée pour controler le CS ONE.
cela signifie ?

A ®
Quelle est a portée Bluetooth® du La portée Bluetooth® du CS ONE est d'environ dix métres. Aucune action requise.

CSONE?

Le CS ONE affiche deux voyants
blancs fixes, « <8 » et « 2 », qu'est-ce
que cela signifie ?

Cela signifie que I'application CTEK est en cours d'utilisation et controle

le CS ONE. Aucune action requise.




QUESTION

Qu'est-ce que cela signifie lorsque
tous les segments LED clignotent
lentement avec une couleur blanche ?

REPONSE

Cela signifie que la batterie est complétement chargée et que le CS ONE

est passé en mode CARE.

mmmw (1) B RESOLUTION DE PROBLEMES ET FAQ

ACTION
La batterie peut maintenant étre utilisée.

En mode CARE, la batterie peut étre laissée en charge en toute sécurité pour un stockage a long terme sur
ou hors du véhicule.

L'application CTEK ne peut pas
trouver le CS ONE, le statut est
affiché comme étant hors ligne,
pourquoi ?

n

Gl

La connexion entre le CS ONE et I'appareil mobile est défectueuse.

Veérifiez que le Bluetooth® est actif sur I'appareil mobile.

Veérifiez que I'appareil mobile et le CS ONE sont a portée de réception du Bluetooth®.

J'essaie de réveiller la batterie avec
le CS ONE par l'intermédiaire de la

fonction WAKE UP via I'application

CTEK, mais la batterie ne démarre

pas, pourquoi ?

n

Gl

Cela indique qu'il y a soit une connexion défectueuse a la batterie, soit
que la batterie en cours de charge est défectueuse.

Débranchez la batterie du véhicule ou les pinces de charge — relancez la procédure de réveil.
Si cela ne fonctionne toujours pas, la batterie est peut-étre endommagée ou s'est arrétée (LiFePO4).

CTEK recommande de faire tester la batterie : elle devra peut-étre étre remplacée.

Impossible de choisir la fonction
« WAKE UP » sur I'application,
pourquoi ne puis-je pas la trouver ?

€

La fonction « WAKE UP » n'est disponible que lorsque le CS ONE ne
trouve pas la batterie.

Ouvrez |'application et démarrez le CS ONE, mais ne connectez pas le chargeur a la batterie (ou aux points
de charge recommandés) : la fonction apparaitra directement sur I'application.

Comment fonctionne le
mode « SUPPLY » dans
I'application CTEK ?

n
a
m
A

€

En mode « SUPPLY », le CS ONE fonctionne comme une unité
d'alimentation, fournissant une tension constante de 13,6 volts et autant
de courant que nécessaire (max 8 ampéres).

Il existe également une limite de puissance de sortie de 100 watts.

Aucune action requise.

J'ai utilisé la fonction « SUPPLY » de
I'application CTEK, mais I'appareil ne
charge plus, pourquoi ?

n

Gl

Le mode de charge devra étre modifié via I'application CTEK.

Aprés avoir utilisé la fonction « SUPPLY» de I'application CTEK, choisissez I'opération « REINITIALISER
APTO » pour recharger la batterie.

Comment fonctionne la
fonction « RECOND » dans
I'application CTEK ?

n
3
ul
A

G

La fonction « RECOND » ne doit étre utilisée que sur des batteries
plomb-acide humides (pas les batteries Lithium LiFePO4, GEL ou AGM).

En mode « RECOND », le CS ONE effectuera d'abord toutes les étapes
de charge jusqu'a ce que la batterie soit complétement chargée. La
tension est ensuite augmentée de maniére controlée pour éviter la
stratification de 'acide et prolonger la durée de vie de la batterie.

Le mode « RECOND » ne doit étre utilisé que 1 a 2 fois par an.

Aucune action requise

Quel type de batteries le CS ONE peut-il charger ?

Le CS ONE charge tous types de batteries 12 VV de 3 Ah jusqu'a 180 Ah.

Consultez la section SPECIFICATIONS TECHNIQUES pour plus d'informations.

Le CABLE ADAPTATEUR CS CONNECT en option sera nécessaire pour

) " \ ) 5
Le CS ONE fonctionne-t-il avec d'autres accessoires CTEK ? rendre le CS ONE compatible avec les accessoires CTEK.

Consultez la section ACCESSOIRES : CS ONE' pour obtenir plus d'informations.

Dois-je enregistrer mon chargeur pour bénéficier de la
garantie de cinq ans ?

En cas de probleme, veuillez contacter votre fournisseur. Si le fournisseur n'est pas en mesure de vous aider,

Non. veuillez contacter directement CTEK.
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NUMERO DE MODELE 1098

ENTREE 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A

SORTIE 12V,8,0A

TENSION DE DEMARRAGE Types de batteries plomb-acide 1,5 V | Type de batterie au lithium 1,5V
DRAIN DE COURANT ARRIERE* Correspond a moins de 1,5 Ah par mois

ONDULATION** Moins de 4 %

TEMPERATURE AMBIANTE DE 0C4450C (2°F 5 +122°F)

COMPOSITION CHIMIQUE DES BATTERIES

Plomb-acide, Lithium-ion

Types de batteries au plomb-acide de 12V : WET, MF, Ca/Ca, AGM,

TYPES DE BATTERIE EFB, GEL | Type de batterie lithium 12 V : LiFePO,
CAPACITE DE BATTERIE 3-180 Ah
INDICE DE PROTECTION IP65

COMPENSATION DE LA TEMPERATURE

Compensation de tension de charge intégrée en fonction de la
température ambiante

POIDS NET (UNITE AVEC CABLES) 0,675 kg
DIMENSIONS (L X P X H) 23588 x 52 mm
LONGUEUR DE CABLE 14m
D'ALIMENTATION (ENTREE) '

PUISSANCE DE SORTIE RF MAX. (EIRP), 593 4am

BLUETOOTH® BASSE ENERGIE

EXPOSITION RF (INTENSITE MAXIMALE
DU CHAMP ELECTRIQUE)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

GARANTIE

5ans

*) Le drain de courant arriére est le courant qui décharge la batterie si le chargeur n'est pas connecté au secteur. Les
chargeurs CTEK disposent d'un courant arriére trés faible.

**) La qualité de la tension de charge et du courant de charge est trés importante. Une ondulation de courant élevée chauffe la
batterie, ce qui a un effet de vieillissement sur I'¢lectrode positive. Une ondulation haute tension peut endommager d'autres
équipements connectés a la batterie. Les chargeurs de batterie CTEK produisent une tension et un courant trés propres

avec une faible ondulation.

GARANTIE LIMITEE

CTEK Sweden AB émet cette garantie limitée a I'acheteur original de ce produit. Cette garantie limitée n'est pas transférable.
La garantie s'applique aux défauts de fabrication et aux défauts matériels pendant cing ans a compter de la date d'achat. Le
client doit retourner le produit avec le regu d'achat au point d'achat. Cette garantie est annulée si le chargeur de batterie a été
ouvert, manipulé avec négligence ou réparé par une personne autre que CTEK AB ou ses représentants autorisés. L'un des
trous de vis situé en bas du chargeur est scellé. Retirer ou endommager le joint annulera la garantie. CTEK AB n'offre aucune
garantie autre que la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colts autres que ceux mentionnés ci-dessus, a
savoir pour des dommages indirects.

De plus, CTEK AB n'est tenu a aucune autre garantie que la présente garantie.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Par la présente, CTEK Sweden AB déclare que I'équipement de type radio, CS ONE (1098) est conforme a la directive
2014/53/EU.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse Internet suivante :
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

La marque et le logos Bluetooth® appartiennent & Bluetooth® SIG, Inc. et toute utilisation de ces éléments par CTEK se fait
sous licence. Les autres marques et noms commerciaux appartiennent a leurs propriétaires respectifs.

ASSISTANCE

CTEK offre un support professionnel personnalisé. Contactez-nous en utilisant I'un des éléments suivants :

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Procitajte sve upute u ovom korisnickom priruéniku pazljivo prije upotrebe.

Sadrzaj

0 punjacu baterije CS ONE

Sto se nalazi u kutiji

Sigurnost

Sigurnost i recikliranje

Upute za koristenje: CS ONE

123
24
24
125
126
127

Upute za koristenje: CS ONE

Upute za koriStenje: aplikacija CTEK

Dodatna oprema: CS ONE
RjeSavanje problema i cesta pitanja

128
129
130

131

Tehnicke karakteristike

HVALA STO STE ODABRALI CTEK

Tvrtka CTEK utemeljena je 1997. godine i od tada razvijamo i proizvodimo visokokvalitetne punjace baterije jedinstvene

suvremene tehnologije za sve vrste olovnih baterija.

134

Zadto? Jer baterija moze trajati dva do tri puta duze ako je pravilno odrzavate i punite. To koristi okoli$u, omogucuje veliku

ustedu i utje¢e na vecéu pouzdanost vozila.

Da biste saznali vise 0 nama i naim proizvodima, posjetite: www.ctek.com
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REVOLUCIONARNI PRILAGODLJIVI PUNJAC STO SE NALAZI U KUTLJI
BATERIJE | UREDAJ ZA ODRZAVANJE
NAPUNJENOSTI

Revolucionarni punjac baterije i inteligentni uredaj za odrzavanje napunjenosti s tehnologijom APTO™ (prilagodljivo
punjenje). Kao nedvojbeno najinovativniji punja¢ baterije koji je tvrtka CTEK ikad napravila, CS ONE dolazi s
modernom tehnologijom APTO™ koja je toliko napredna da razmislja umjesto vas.

<=
USER MANUAL

Ovo je punja¢ baterije koji donosi potpuno novu dimenziju inteligencije i jednostavnosti. ONE je tako revolucionaran @
da podrzava punjenje bez polariteta. ONE jednostavno prikljuéite na mrezno napajanje, pricvrstite na bilo koji 12 V
akumulator i moZete se osloniti na dosljedno optimalnu izvedbu. % ) )

Mi to zovemo ¢ista inteligencija, zar ne?

ZNACAJKE

potpuno automatska tehnologija APTO™ (prilagodljivo punjenje), za svaku vrstu 12 V olovne (WET, MF, Ca/Ca, . STAVKA

KORISTENI MATERIJAL ZA SIFRA MATERIJALA KATEGORIJA

PAKIRANJE MATERIJAL.

AGM, EFB, GEL) ili 12 V litjske (LiFePOs) baterije

+ revolucionarne stezaljke bez polariteta koje se sigurno mogu povezati na bilo koje mjesto za punjenje; punjac nije 1 CS ONE Prozirna folija PP5 Plastika
moguce neispravno povezati 2 Stezaljke za punjenje  Kabelska vezica 92 Kompozitni materijal
+ jednostavan za uporabu — nema gumba koje trebate pritisnuti ni nacina rada koje trebate odabrati, ako ne Zelite 3 Korisnigki prirunik Papir PAP22 Papir
+ na jasnom, svjetlom zaslonu prikazuje se preostalo vrijeme do napunjenosti i spremnosti baterije za rad iskazano - -
U satima 4 Darovna kutija Karton PAP20 Papir
*+ moZe se sigurno ostaviti prikljuéen na dulje vrijeme tijekom nadopunjavanja * Utikaci za napajanje mogu se razlikovati ovisno o vasoj zidnoj uticnici
* novi izdrZljivi dizajn za lakoéu rukovanja s jedinstvenim sustavom pri¢vri¢ivanja sa straznje strane za brzo ** Elementi pakiranja mogu se razlikovati ovisno o modelu
pOVeZIVE.an(.E S. dodatnom opremom CS *** Provjerite lokalne odredbe koje se odnose na upravijanje otpadom
+ petogodidnje jamstvo
+ dodatne napredne funkcije (OBNAVLJANJE, AKTIVIRANJE, NAPAJANJE i napredne postavke) dostupne putem
Bluetooth® veze i aplikacije CTEK:
- opcija PONISTAVANJE za vracanje olovnih baterija u radno stanje .
- opcija AKTIVIRANJE za ponovno aktiviranje naizgled prazne litijske i olovne baterije VO D I C I
- opcija NAPAJANJE kao podrska za bateriju tijekom servisnih radova i odrzavanje kontakta napajanja Skenirajte QR kod u nastavku pomo¢u kamere na telefonu da biste gledali vodice za CS ONE.

s vozilom tijekom zamjene/skidanja baterije

- NAPREDNE POSTAVKE za pracenje napona i amperaze punjaca.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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APRIJE UPOTREBE PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE | KORISNICKE UPUTE

APunjag je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehni¢kim specifikacijama. Ne upotrebljavajte punja¢ u
druge svrhe.

/\Obavezno se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterije.

/A\Ne pokusavajte puniti nepunijive baterije.

ANe stavljajte punja¢ na bateriju i ne pokrivajte ga tijekom punjenja.

/A\Nemojte puniti zamrznutu ili oStec¢enu bateriju.

/ANemojte upotrebljavati punja¢ s oSte¢enim kabelima. Pripazite da se kabeli ne oStete na vruéim povrinama,
03trim rubovima ili na bilo koji drugi nacin.

AOsteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji dobavlja tvrtka CTEK.
Odvojivi kabel moze zamijeniti korisnik pomo¢u originalnog dijela koji dobavlja tvrtka CTEK.

/ANemojte produljiti kabel punja¢a na ukupnu duljinu veéu od 3,0 m. Upotrebljavajte samo originalne dijelove koje
isporucuje tvrtka CTEK

AProduljenje izlaznog kabela moze uzrokovati elektromagnetske smetnje.

/A\Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektriéne instalacije.

/APunjaéi s uzemljenim mreznim utikatem moraju biti povezani samo na uzemljenu uti¢nicu.

ATijekom punjenja, olovne baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskrenje u blizini baterije.
Osigurajte dobru ventilaciju.

APunjaéi IP klase manje od IPX4 dizajnirani su za upotrebu u zatvorenom. Pogledajte tehnicke specifikacije. Ne
izlazite ga kisi ili snijegu.

/A\Ne ostavljajte bateriju bez nadzora dulje vrijeme tijekom punjenja. Ako dode do pogreske, ruéno odvojite punjac.

ATijekom rada mora se odrzavati minimalna udaljenost od 20 c¢m (8 in¢a) izmedu uredaja i korisnika ili osoba u
istom podrugju.

A(IEC 7.12 izd. 5) Ovaj je tekst primjenjiv izvan europskih zemalja: Ovaj uredaj nije namijenjen osobama
(ukljuéujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o uporabi uredaja.
Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

A(EN 7.12) Ovaj je tekst primjenjiv u europskim zemljama: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje ukljuCuje. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati
CiScenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

ODLAGA

NJE UREDAJA

VASA OBVEZA KAO KRAJNJEG KORISNIKA

p:

Les produits marqués du symbole de la poubelle barrée d'une croix et d'une seule barre noire en dessous contiennent
des piéces qui doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE (2012/19/UE). L'appareil ne peut donc étre
collecté et repris que séparément des ordures ménagéres non triées, c'est-a-dire qu'il ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres. L'appareil peut par exemple étre déposé dans un point de collecte municipal ou, le cas échéant,
chez un distributeur.

Ceci s'applique également & tous les composants, sous-ensembles et consommables de I'ancien appareil a éliminer.

Avant de pouvoir éliminer I'ancien appareil, toutes les batteries et accumulateurs usagés qui ne sont pas enfermés
dans I'ancien appareil doivent étre séparés de I'ancien appareil. Il en va de méme pour les lampes qui peuvent étre
retirées de I'ancien appareil sans étre détruites. L'utilisateur final est également responsable de la suppression des
données personnelles de I'ancien appareil.

NAPOMENE O RECIKLIRANJU

{3

Pomozite reciklirati sve materijale oznacene ovim simbolom. Nemojte odlagati takve materijale, posebice ambalazu,
u kucanski otpad ve¢ u ponudene spremnike za recikliranje ili putem odgovarajuceg lokalnog sustava za prikupljanje
otpada.

Reciklirajte elektricnu i elektroni¢ku opremu radi zastite okolida i zdravlja.




1

Povezite isporucene stezaljke
prikljuénog pola baterije na izlazni
priklju¢ak punjaca CS ONE.

2

Povezite stezaljke baterije s 12 V
akumulatorom.

CS ONE ima ugradenu zastitu od 1l
polariteta radi sprieCavanja oStecenja
baterije. Stezaljke baterije mogu se
sigurno postaviti na bilo koje mjesto
prikljucka.

Napomena: Pogledajte vodi¢ proizvodaca vozila / baterije za informacije o
mjestima prikljucka.

3

Prikljucite CS ONE na izlaz napajanja

s [ 7| BN UPUTE ZA KORISTENJE: CS ONE

4

Tehnologija APTO™ sada ¢e
analizirati stanje baterije koja ¢e se (—
puniti.

Tijekom tog postupka svijetlit ce
signalno LED svijetlo.

Napomena: Ako signalna LED svjetla ,2" i,>8" svijetle crveno, pogledajte
odjeljak RjeSavanje problema.

9

Tehnologija APTO™ automatski
prepoznaje vrstu baterije i zatim
automatski isporucuje prilagodeni
program punjenja*.

Vrijeme punjenja prikazuje se na
signalnom LED svjetlu.

* Programi punjenja mogu ukljucivati
sliedece: ANALIZA, DESULFACIJA
(samo olovne baterije), AKTIVIRANJE,
SKUPNO, UPIJANJE, ODRZAVANJE

00080638 @
K91 =) B BT B2

ﬁ Procitajte sve upute u ovom korisni

priruéniku pazljivo prije upotre

6

Kada je baterija potpuno napunjena,
CS ONE ¢e automatski prijeci u
nacin rada ODRZAVANJE i odrzavati
sigurno punjenje.

_ 2,
- “II\ (Q%) @

Nacin rada ODRZAVANJE prikazuje
se tako da trepere sva signalna LED
svjetla.

U nacinu rada ODRZAVANJE bateriju
je moguce sigurno ostaviti na punjenju
na duze razdoblje u vozilu ili izvan
njega.

Napomena: Provjerite aktivira li se na punjacu CS ONE nakon 80 sati
nacin rada ODRZAVANJE. Ako ne, baterija mozda nije ispravna. Tvrtka CTEK
preporucuje ispitivanje baterije — mozda je potrebna zamjena.

7

Odspojite CS ONE kada je baterija
spremna za upotrebu.

+ Da biste odspojili CS ONE,
iskljucite ga iz izlaza napajanja.

+ Nakon toga skinite stezaljke
baterije CS ONE.

+ Pohranite CS ONE na

odgovarajuéem mjestu. ﬁ%
é\
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8 10

® DODATNA OPREMA

Instalirajte aplikaciju CTEK: [ — Otvorite aplikaciju CTEK: S punjadem CS ONE moze se koristiti razna dodatna oprema kao
9@ - $to je prikazano. Posjetite www.ctek.com da biste saznali viSe o

+  Android — Na pametnom mobilnom + Slijedite upute u aplikaciji CTEK zahtjevima kompatibilnosti.

uredaju otvorite ,Play Store* — 3 koje se odnose na izradu racuna. ))))00 -((((

potraiite ,Aplikacija CTEK" — \4

Instaliraj". S S cTeK + Slijedite upute u aplikaciji CTEK CS ONE BUMPER

Slipostore da biste je uparili s punjagem CS

+ i0S - Na pametnom mobilnom ONE. Kataloski br. 40-476

uredaju otvorite ,App store" —

potrazite ,Aplikacija CTEK" — Napomena: CS ONE spreman

L,Preuzmi* - Instaliraj". je za uparivanje 2 minute nakon

ukljugivanja. To se moze oznagiti CS WALL MOUNT
Ostali operativni sustavi — procitajte treperenjem plavog LED svjetla.
prirugnik pametnog mobilnog uredaja . Kataloski br. 40-375
da biste ispravno odabrali App store i
instalirali aplikaciju CTEK.
9 CTEK STORAGE
) o CASE

Uspostavite Bluetooth™ vezu: [ TN

+ Android — Otvorite ,Postavke" —
L,Povezani uredaji — ,Postavke
veze* — ‘Bluetooth™ — ,UKljuci“.

+ {08 - Otvorite ,Postavke* —
Bluetooth™ — povucite prekidag
za aktivaciju.

Ostali operativni sustavi — procitajte
priruénik pametnog mobilnog
uredaja da biste ispravno uspostavili
Bluetooth® vezu.

Kataloski br. 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Katalo$ki br. 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Kataloski br. 40-377
Zahtijeva CS

CONNECT ADAPTER

CABLE




PITANJE

Na punjacu CS ONE TREPERE dva
crvena svjetla. Sto to znaci?

mw (1) W RJUESAVANJE PROBLEMA | CESTA PITANJA

ODGOVOR

To znaci da CS ONE ne funkcionira kako treba.

Za ostala Cesta pitanja, rjeSavanje problema i pojedinostima za kontakt korisnicke
podrske posjetite www.ctek.com da biste saznali vise.

RADNJA

Odspojite bateriju i izlaz napajanja — pricekajte nekoliko minuta — povezite se i pokuajte ponovno.

Ako se to dogada svaki put kada upotrebljavate CS ONE, obratite se trgovcu. CS ONE je moZda neispravan i
mozda ga je potrebno zamijeniti.

Na punjacu CS ONE svijetle dva
crvena svjetla. Sto to zna¢i?

To znadi da je veza s baterijom neispravna ili je neispravna baterija koja
se puni.

Ako se pokaziva¢ prikaze odmah nakon pokusaja punjenja — uvjerite se da ne postoji kratki spoj ili da napon
baterije nije ve¢i od 16 V.

Ako se pokazivac prikaze neko vrijeme nakon pocetka punjenja, to znaci da je punjenje prekinuto jer mozda
postoji problem s baterijom. Odspojite sve moguce potro$ace i pokuSajte ponovno. Ako se problem nastavi,
tvrtka CTEK preporucuje ispitivanje baterije — mozda je potrebna zamjena.

Nakon povezivanja baterije i dalje
bijelo svjetlo svijetli u krug na punjacu
CS ONE. Zasto?

Bijelo svjetlo koje na punja¢u CS ONE svijetli u krug prikazuje da punja¢
trazi/analizira bateriju. Ako postupak traje dulje od 60 sekundi, to je

znak slabog kontakta izmedu baterije i punjaca — ili previ$e ispraznjene
baterije (<1,5 V za olovne baterije i litijske koja se isklju¢ila, podnaponska
zastita).

Provjerite sva mjesta za priklju¢ak, uklju¢ujuci spojeve na punjacu CS ONE. Ako se problem nastavi,
zapocnite postupak AKTIVACIJA pomocu aplikacije CTEK da biste zapoceli punjenje.

Ako se problem nastavi, tvrtka CTEK preporucuje ispitivanje baterije — mozda je potrebna zamjena.

Sto znaci kada svijetli signalno svjetio
,START*?

Znadi da baterija nije dovoljno napunjena za pokretanje vozila.

Nastavite s punjenjem dok signalno svjetlo ,START* ne pocne stalno svijetliti.

Na punjaéu CS ONE TREPERE dva
plava svjetla. Sto to znaci?

Na punjacu CS ONE svijetle dva
plava svjetla. Sto to znaci?

CS ONE je spreman za uparivanje s mobilnim uredajem putem
Bluetootha®.

Bluetooth® veza je potvrdena

To se moze vidjeti tijekom prve dvije minute nakon uklju¢ivanja.

Aplikacija CTEK sada se moze upotrebljavati za upravljanje punjaéem CS ONE.

Koliki je domet Bluetooth® veze
punjaéa CS ONE?

Bluetooth® DOMET punjaca CS ONE je otprilike 10 m.

Nije potrebno nista poduzimati.

Na punjagu CS ONE svijetle dva
bijela svjetla, ,<8“i,2" Sto to znagi?

Znati da se trenutacno upotrebljava APLIKACIJA CTEK i upravlja
punjacem CS ONE.

Nije potrebno niSta poduzimati.




PITANJE

Sto znai kada sva LED signalna
svjetla sporo trepere u bijeloj boji?

ODGOVOR

To znadi da je baterija potpuno napunjena i CS ONE ¢e automatski prijeci
u nacin rada NJEGA.

mmw (1) B RJESAVANJE PROBLEMA | CESTA PITANJA

RADNJA
Baterija se sada moze koristiti.

U naginu rada ,ODRZAVANJE* bateriju je moguée sigurno ostaviti na punjenju na duze razdoblje u vozilu il
izvan njega.

APLIKACIJA CTEK ne moZze pronati
CS ONE. Prikazuje se status kao da
radi izvan mreze. Zasto?

n

Gl

Neispravan je spoj izmedu punja¢a CS ONE i mobilnog uredaja.

Provierite je li na mobilnom uredaju uklju¢en Bluetooth®.

Provjerite da su mobilni uredaj i CS ONE u dometu primanja veze Bluetooth®.

Pokusavam AKTIVIRATI CS ONE
putem aplikacije CTEK, no baterija
se ne pokrece. Zasto?

€ i |

To znadi da je veza s baterijom neispravna ili je neispravna baterija koja
se puni.

Odspojite bateriju s vozila ili s optere¢enja — ponovno pokrenite postupak aktiviranja.
Ako i dalje ne funkcionira, baterija mozda nije ispravna ili se iskljucila (LiFePO4).

Tvrtka CTEK preporucuje ispitivanje baterije — mozda je potrebna zamjena.

Ne mogu odabrati funkciju
L,AKTIVIRANJE" u aplikaciji.
Zasto je nema?

e : |
A

LAKTIVIRANJE" je dostupno samo kada CS ONE ne moZe pronaéi
bateriju.

Otvorite aplikaciju i pokrenite CS ONE, no nemojte povezati punja¢ s baterijom (ili s preporu¢enim mjestom za
punjenje). Prikazat ¢e se izravno u aplikaciji.

Kako radi funkcija ,NAPAJANJE®
u APLIKACIJI CTEK?

n
4
u}
A

G

U nacinu rada ,NAPAJANJE*, CS ONE radi kao jedinica napajanja i
isporucuje stalni napon od 13,6 Vi potrebnu koli¢inu elektri¢ne energije
(maks. 8 A).

Postoji i ogranicenje izlazne snage od 100 W.

Nije potrebno nista poduzimati.

Koristio sam funkciju ,NAPAJANJE"
u APLIKACIJI CTEK, no ne vraca se
natrag na punjenje. Zasto?

n
4
m
A

G

Nacin punjenja trebat ¢e promijeniti u APLIKACIJI CTEK.

Nakon funkcije ,NAPAJANJE* u APLIKACIJI CTEK odaberite zahvat ,PONISTI NA APTO* da bi se baterija
ponovno punila.

Kako radi funkcija ,PONISTAVANJE®
u APLIKACIJI CTEK?

n
Gl

Funkcija ,PONISTAVANJE® treba se upotrebljavati samo na mokrim i
olovnim baterijama (nelitijske LiFePO4, GEL ili AGM baterije).

U nacinu rada ,PONISTAVANJE* CS ONE ¢e proci kroz sve korake
punjenja dok se baterija ne napuni do kraja. Napon se zatim podize na
upravljani nacin radi sprje€avanja stratifikaciju kiseline i produzavanja
zivotnog vijeka baterije.

Nagin ,PONISTAVANJE* potrebno je koristiti samo
1 -2 puta godisnje.

Nije potrebno nita poduzimati

Koju vrstu baterija moze puniti CS ONE?

CS ONE puni sve vrste 12 V akumulatora, od 3 Ah do 180 Ah.

Da biste saznali vige progitajte ,TEHNICKE KARAKTERISTIKE".

Funkcionira li CS ONE s drugom dodatnom opremom CTEK?

Da bi CS ONE bio kompatibilan s dodatnom opremom CTEK, bit ¢e
potreban neobavezni CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Pogledajte ,DODATNA OPREMA: CS ONE" da biste saznali vise.

Trebam li registrirati svoj punjac radi stjecanja petogodisnjeg Br

jamstva?

U slucaju poteSkoc¢a obratite se svom dobavljacu. Ako dobavlja¢ ne moze pomoci, obratite se izravno tvrtki
CTEK.
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BROJ MODELA 1098
ULAZ 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A
IZLAZ 12V,8,0A

POCETNI NAPON

POVRATNA POTROSNJA STRUJE*
VARIJACIJA SIGNALA**

RADNA TEMPERATURA OKOLINE
KEMIJSKI SASTAV BATERIJE

1,5V olovne baterije | 1,5 V litijske baterije

Manje od 1,5 Ah mjeseéno

Manje od 4 %

-30 °Cdo +50 °C

Olovna, litij-ionska

12V olovne baterije: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | vrste 12V

VRSTE BATERIA litijske baterije: LiFePO,

KAPACITET BATERIJE 3-180Ah

ZASTITA OD PRODORA IP65

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA (L)ngeiig:na kompenzacija napona punjenja u skladu s temperaturom
NETO MASA (JEDINICA S KABELIMA) 0,675 kg

DIMENZIJE (Dx Tx V) 235x88x 52 mm

DULJINA MREZNOG KABELA (ULAZ) 14m

MAKS. RF IZLAZNA SNAGA (EIRP),
BLUETOOTH® NISKE ENERGIJE

IZLOZENOST RF-u (MAKS. JAKOST EL.
POLJA)

JAMSTVO

5.93 dBm

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

5 godina

*) Povratna potro$nja struje odnosi se na struju koja prazni bateriju ako punjac nije povezan na mrezu. CTEK punjaci imaju
jako nisko povratnu potro$nju.

**) Kvaliteta napona punjenja i struje punjenja vrlo je vazna. Visoka izmjeni¢na valna komponenta struje zagrijava bateriju
§to na pozitivnu elektrodu ima u¢inak starenja. Visokonaponska varijacija signala moZe oStetiti drugu opremu povezanu s
baterijom. CTEK punja¢i baterije proizvode vrlo €ist napon i struju niske izmjeni¢ne valne komponente.

OGRANICENO JAMSTVO

CTEK Sweden AB izdaje ograni¢eno jamstvo izvornom kupcu proizvoda. Ovo ograniéeno jamstvo nije prenosivo. Jamstvo se
odnosi na greske u proizvodnii i nedostatke materijala u roku od pet godina od datuma kupnje. Stranka mora proizvod zajedno
s ratunom za kupnju vratiti na mjesto kupnje. Jamstvo je nevaljano ako je punja¢ baterije otvaran, ako se njime rukovalo na
nepazljiv nacin ili ako ga je popravljao bilo tko osim tvrtke CTEK Sweden AB ili njezinih ovlatenih predstavnika. Jedna od
rupica za vijak na dnu punjaca je zapecacena. Skidanjem ili oSte¢ivanjem pecata ponistit ete jamstvo. Tvrtka CTEK Sweden
AB ne daje nikakvo jamstvo osim ovog ograniéenog jamstva i nije odgovorna ni za koje druge troSkove osim gore navedenih,
tj. nema posljedicne Stete.

Nadalje, tvrtka CTEK Sweden AB ne obvezuije se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

CTEK Sweden AB ovime izjavljuje da je CS ONE (1098) kao vrsta radijske opreme u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Oznaka rijedi i logotipi Bluetooth® registrirani su zadtitni znakovi u viasnistvu trtke Bluetooth® SIG, Inc. i svaka uporaba tih
oznaka putem tvrtke CTEK obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

PODRSKA

CTEK nudi profesionalnu prilagodenu podrsku. Stupite u kontakt na jedan od sljedecih nacina:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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C Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in questo manuale utente prima

dell'utilizzo.
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Istruzioni per I'uso: App CTEK
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GRAZIE PER AVER SCELTO CTEK

CTEK é stata fondata nel 1997 e da allora sviluppa e produce caricabatterie di alta qualita che dispongono di tecnologia
all'avanguardia unica, adatti a tutti i tipi di batterie al piombo-acido.
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Perché? Perché una batteria puo durare 2-3 volte di piu se la si mantiene e la si carica correttamente. Questo comportamento

porta benefici all'ambiente, consente di risparmiare e rende i veicoli piu affidabili.

Per saperne di piu su di noi e sui nostri prodotti, visita: www.ctek.com
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CARICABATTERIA E MANTENITORE ADATTIVO COSA C'E NELLA SCATOLA
RIVOLUZIONARIO

II'rivoluzionario caricabatteria e mantenitore intelligente con tecnologia APTO™ (Ricarica adattiva). Senza dubbio
il caricabatteria piul innovativo mai progettato da CTEK, CS ONE, si presenta con una tecnologia all'avanguardia
APTO™ talmente avanzata da liberarti la mente da ogni incombenza.

<>

USER MANUAL

Questo & CS ONE, il caricabatteria in grado di offrire una dimensione completamente nuova di intelligenza e
semplicita. CS ONE ¢ cosi innovativo da supportare la ricarica senza polarita, € sufficiente collegarlo alla rete e
quindi a qualsiasi batteria da 12 V per poter fare affidamento su prestazioni sempre ottimali.

Lo chiamiamo puro potere della mente, vero?

CARATTERISTICHE

+ Tecnologia APTO™ (Ricarica adattiva) completamente automatica, per ogni tipo di batteria al piombo-acido da 12

MATERIALE DI IMBALLAGGIO CODICE DEL MATE- CATEGORIA MATERI-

V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) o batteria al litio da 12 V (LiFePO4) - ELEMENTO UTILIZZATD** RIALE

+ Il rivoluzionario sistema "polarity free" non richiede di verificare quale sia il polo positivo e quello negativo prima di
connettere le pinze. Questo caricabatteria non pud essere collegato in modo errato
+ Facile da usare, facile da mettere in funzione: nessun pulsante da premere o modalita da selezionare, a meno

1 CS ONE Pellicola trasparente PP5 Plastica
2

che non si desideri farlo 3 Manuale dell'utente  Carta PAP22 Carta
4

Morsetti di carica Fascetta 92 Composito

+ Il display chiaro e luminoso mostra le ore rimanenti prima che la batteria sia carica e pronta per l'uso

| . . ; o - : L . Confezioneregalo  Cartone PAP20 Carta
+ Puo essere lasciato collegato in tutta sicurezza per periodi di tempo piu lunghi durante la ricarica di mantenimento — - —
+ Nuovo design resistente per renderlo facile da maneggiare, con un esclusivo sistema di montaggio sul retro per Le spine di alimentazione possono variare in base alla presa a muro
un rapido collegamento agli accessori CS ** Gli elementi dellimballaggio possono variare in base al modello
* 5annidi garanzia *** Verifica le indicazioni del tuo comune per la gestione dej rifiuti

+ Funzioni avanzate aggiuntive (RECOND, WAKE UP, ALIMENTAZIONE e impostazioni avanzate) disponibili
tramite connessione Bluetooth® e I'App CTEK:
- Opzione RECOND per ripristinare e ricondizionare le batterie al piombo-acido.
- Opzione WAKE UP per risegliare batterie al litio e piombo-acido apparentemente scariche.

- Opzione ALIMENTAZIONE per supportare la batteria durante i lavori di manutenzione e mantenere T U TO RIAL

I'alimentazione al veicolo durante la sostituzione/rimozione della batteria. L . . .
. . . . . . Scansiona il codice QR qui sotto con la fotocamera del tuo telefono per vedere i tutorial CS ONE.
- Opzione IMPOSTAZIONI AVANZATE per monitorare la tensione e 'amperaggio del caricabatteria.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




mmmw /\ BN SICUREZZAE RICICLAGGIO

ALEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA E LE ISTRUZIONI PER L'UTENTE PRIMA DELL'USO

All caricabatteria € progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche tecniche. Non utilizzarlo
per altri scopi.

/A\Seguire sempre le indicazioni d'uso e di sicurezza del produttore della batteria.

ANon tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili.

/\Non posizionare mai il caricabatteria sopra la batteria né coprire il caricabatteria durante la ricarica.

/A\Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

/A\Non utilizzare mai un caricabatteria con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano stati danneggiati da
superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

AUn cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando una parte originale fornita da
CTEK. Un cavo rimovibile pu¢ essere sostituito dall'utente utilizzando una parte originale fornita da CTEK.

/ANon prolungare mai il cavo del caricabatteria per una lunghezza totale superiore a 3 metri. Utilizzare solo parti
originali fornite da CTEK.

AlLa prolunga del cavo di uscita pud causare interferenze elettromagnetiche.

All collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le installazioni elettriche.

Al caricabatterie con spina di rete collegata a terra devono essere collegati solo a una presa con messa a terra.

/ADurante la carica, le batterie al piombo-acido possono emettere gas esplosivi. Evitare scintille vicino alla batteria.
Permettere un'adeguata ventilazione.

Al caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Vedere le specifiche tecniche. Non
esporre a pioggia o neve.

ANon lasciare la batteria incustodita per un periodo di tempo prolungato durante la ricarica.
Se si verifica un errore, scollegare manualmente il caricabatteria.

ADurante il funzionamento, & necessario mantenere una distanza minima di 20 cm (8 pollici) tra il dispositivo e
I'utente o le persone nella stessa area.

A(IEC 7.12 ed.5) Questo testo & applicabile nei paesi extraeuropei: questo apparecchio non
¢ destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano sottoposte a supervisione
0 non abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

A(EN 7.12) Questo testo & applicabile nei paesi europei: questo apparecchio pu6 essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza qualora siano sottoposte a supervisione o abbiano
ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro, comprendendone i pericoli correlati.
| bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione ad opera dell'utente non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

SMALTIMENTO DEL DISPOSITIVO

IL TUO OBBLIGO COME UTENTE FINALE

p:

| prodotti contrassegnati dal simbolo del contenitore di spazzatura su ruote barrato e da un'unica barra nera sottostante,
contengono parti che devono essere maneggiate in conformita alla Direttiva WEEE (2012/19/UE). L'apparecchio pud
quindi essere raccolto e ritirato solo separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati, cioé non deve essere smaltito con i
rifiuti domestici. L'apparecchio puo, ad esempio, essere portato in un punto di raccolta comunale o, qualora applicabile,
in un distributore.

Cio vale anche per tutti i componenti, i sottogruppi e i materiali di consumo del vecchio apparecchio da smaltire.

Prima di poter smaltire il vecchio apparecchio, tutte le vecchie batterie e gli accumulatori che non sono inclusi devono
essere separati dal vecchio apparecchio. Lo stesso vale per le lampade che possono essere rimosse dal vecchio
apparecchio senza essere distrutte. L'utente finale & inoltre responsabile della cancellazione dei dati personali dal
vecchio apparecchio.

NOTE SUL RICICLAGGIO

/\

Lo

Aiutaci a riciclare tutti i materiali contrassegnati da questo simbolo. Non smaltire tali materiali, in particolare gli
imballaggi, nei rifiuti domestici, ma negli appositi contenitori per la raccolta differenziata o negli appositi sistemi di
raccolta locali.

Ricicla apparecchiature elettriche ed elettroniche per la tutela dell'ambiente e la protezione della salute.




1

Collegare il cavo dei morsetti in
dotazione alla porta di uscita del CS
ONE.

2

Collegare i morsetti alla batteria da 12
V.

Il CS ONE ha una protezione di 1l
polarita integrata per evitare danni alla
batteria. | morsetti possono essere
installati in sicurezza su entrambi i poli
della batteria.

Nota: fare riferimento alla guida del produttore del veicolo/della batteria per i
punti di connessione dei terminali.

3

Collegare il CS ONE alla presa di
alimentazione

s [7 | MW |STRUZIONI PER L'USO: CS ONE

4

La tecnologia APTO™ analizzera le
condizioni della batteria da caricare. (—

L'indicatore LED si accendera durante
questo processo.

Nota: Se gli indicatori LED “2” e “>8” sono illuminati in rosso, fare riferimento
alla sezione Risoluzione dei problemi.

9

La tecnologia APTO™ riconosce
automaticamente il tipo di batteria
e, successivamente, fornisce
automaticamente un programma di
ricarica personalizzato*.

Il tempo di ricarica viene visualizzato
sull'indicatore LED.

* | programmi di ricarica

possono includere: ANALISI,
DESOLFATAZIONE (solo piombo-
acido), RIAVVIO, RICARICA,
ASSORBIMENTO, MANTENIMENTO

00080638 @
K91 =) B BT B2

Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute

in questo manuale utente prima dell'utilizzo.

6

Quando la batteria & completamente
carica, CS ONE entrera
automaticamente in modalita
MANTENIMENTO e manterra una
carica ottimale.

La modalita MANTENIMENTO &
indicata da tutte le luci sull'indicatore
LED che lampeggiano.

Nella modalita MANTENIMENTO la

batteria pud essere lasciata in carica
per lungo tempo sia dentro che fuori
dal veicolo.

Nota: verificare che CS ONE entri in modalita MANTENIMENTO al massimo
dopo 80 ore. In caso contrario, la batteria potrebbe essere difettosa. CTEK
consiglia di far testare la batteria - potrebbe essere necessario sostituirla.

7

Scollegare il CS ONE quando la
batteria & pronta per I'uso.

+ Scollegare CS ONE dalla presa di
alimentazione

* Rimuovere i morsetti della batteria

+ Conservare il CS ONE in un luogo

adatto é ﬁ%



Installa I'app CTEK:

+Android — Sullo smartphone, vai su
“Play Store” — cerca “App CTEK”
— “Installa”

+ {08 - Sullo smartphone, vai su
“App store” — cerca “App CTEK”
— “Ottieni” — “Installa”

Altri sistemi operativi — Fare
riferimento al manuale dello
smartphone per selezionare
correttamente I'App Store e installare
I'App CTEK.

9

Stabilire una connessione Bluetooth®:

+Android: vai su “Impostazioni”
— “Dispositivi collegati” —
“Preferenze di connessione” —
“Bluetooth” — “Attiva”

+ i0S: vai su “Impostazioni” —
“Bluetooth®” — clicca per attivare

Altri sistemi operativi - Fare
riferimento al manuale dello
smartphone per stabilire correttamente
la connessione Bluetooth®.

asimon
P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

s [ 7] B ISTRUZIONI PER L'USO: CTEK APP

10

Apri l'app CTEK:

+ Segui le istruzioni per registrare un
account quando richiesto nell'App
CTEK

+  Segqui le istruzioni per eseguire
I'accoppiamento con CS ONE
quando richiesto nell'app CTEK

Nota: CS ONE sara in modalita
di associazione per 2 minuti dopo
I'accensione. Il LED blu lampeggera
durante questo periodo di tempo.

o
)-&-(¢

® ACCESSORI

Come illustrato, con CS ONE puo essere utilizzata un'ampia gamma di
accessori CTEK, visitare il sito www.ctek.com per ulteriori informazioni e

di compatibilita.

CS ONE BUMPER

Articolo n. 40-476

CS WALL MOUNT

Articolo n. 40-375

CTEK STORAGE CASE

Articolo n. 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Articolo n. 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Articolo n. 40-377
Richiede CS CONNECT
ADAPTER CABLE




R I SDL Uz I ONE D E I PR DBLE Ml E Per altre domande frequenti, risoluzione dei problemi e informazioni di contatto del supporto, visitare il
D a M A N D E FR Ea U ENTI sito Web www.ctek.com per maggiori informazioni.

DOMANDA RISPOSTA AZIONE

Scollegare dalla batteria e dalla presa di alimentazione — attendere alcuni minuti — ricollegare e riprovare.

s (1)

CS ONE mostra due luci rosse

LAMPEGGIANTI, cosa significa? Questo indica che CS ONE non funziona come dovrebbe.

Se accade ogni volta che viene utilizzato CS ONE, contattare il rivenditore, CS ONE potrebbe essere
danneggiato e deve essere sostituito.

Se l'indicazione compare immediatamente quando si prova a effettuare una ricarica, — verificare che non ci
sia un corto circuito nel collegamento o che la tensione della batteria non sia superiore a 16V.

Cosa significano le due luci rosse Indicano che & presente un collegamento non corretto alla batteria o che

fisse mostrate da CS ONE? la batteria in carica & difettosa. Se l'indicazione compare un po' di tempo dopo l'inizio della carica, significa che la carica & stata interrotta
perché potrebbe esserci un malfunzionamento nella batteria. Scollega tutti i possibili carichi e riprova. Se il
problema persiste CTEK consiglia di far testare la batteria - potrebbe essere necessario sostituirla.

S La luce bianca circolare sul CS ONE mostra che il caricabatteria cerca/ . - . .- ) )
. - . ) . L - ..~ Controllare tutti i punti di connessione, comprese le connessioni nel CS ONE. Se il problema persiste,
Perché le luci bianche continuano analizza la batteria. Se questo processo impiega pit di 60 secondi, indica .. \ . ) o y . L
) A : : utilizzando I'APP gratuita CTEK avviare la procedura di “WAKE UP” per far partire la ricarica.
a girare sul CS ONE dopo che la scarso contatto tra la batteria e il caricabatteria - 0 una batteria con
batteria & stata collegata’ tensione tll'oppo b.as.s.a (<1,5V peril piombo e batteria in protezione da Se il problema persiste CTEK consiglia di far testare la batteria: potrebbe essere necessario sostituirla.
<« sovraccarico per il litio).

Cosa significa quando l'indicatore

“START’ lampeggia? Significa che la batteria non ha energia sufficiente per avviare il veicolo.  Continuare a caricare fino a quando l'indicatore “START” non si accende in modo permanente.

Cosa significano le due luci blu
LAMPEGGIANTI sul CS ONE?

II CS ONE & pronto per essere accoppiato con un dispositivo mobile

tramite Bluetooth®. Queste luci saranno visibili durante i primi 2 minuti dopo I'accensione.

Cosa significano le due luci blu fisse

mostrate da CS ONE? La connessione Bluetooth®¢ verificata L'APP CTEK puo essere utilizzata per controllare il CS ONE.
A @
ggaéilgvponata bluetooth® del )))) La portata del Bluetooth® del CS ONE & di circa 10 metri. Nessuna azione richiesta.

Il CS ONE mostra due luci bianche

fisse, <8 & “2", cosa significa? Significa che I'APP CTEK viene utilizzata e sta controllando il CS ONE. Nessuna azione richiesta.
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DOMANDA

Cosa significa quando tutti i segmenti
LED lampeggiano lentamente con un
colore bianco?

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI E
DOMANDE FREQUENTI

RISPOSTA

Significa che la batteria € completamente carica e che il CS ONE &
entrato in modalita “MANTENIMENTO".

AZIONE
E ora possibile utilizzare la batteria.

Nella modalita “MANTENIMENTO” la batteria puo essere lasciata in carica a lungo termine dentro o fuori dal
veicolo.

Perché I'APP CTEK non riesce a
trovare CS ONE e il suo stato viene
mostrato come offline?

n

Gl

La connessione tra CS ONE e il dispositivo mobile ¢ difettosa.

Verificare che il Bluetooth® sia attivo sul dispositivo mobile.

Verificare che il dispositivo mobile e CS ONE si trovino nel raggio di ricezione del Bluetooth®.

Sto provando ad utilizzare la
funzione*WAKE UP” di CS ONE
tramite I'app CTEK, ma la ricarica
non si avvia, perché?

n
Fi
n
A

G

Indicano che & presente un collegamento difettoso alla batteria o che la
batteria in carica & difettosa.

Scollegare la batteria dal veicolo o dal carico — eseguire nuovamente la procedura di riattivazione.
Se continua a non funzionare, la batteria potrebbe essere danneggiata o esaurita (LiFePO4).

CTEK consiglia di far testare la batteria - potrebbe essere necessario sostituirla.

Impossibile scegliere la funzione
'WAKE UP” sull'app, perché manca?

€ i |

“WAKE UP” ¢ disponibile solo quando il CS ONE non trova la batteria.

Aprire |'app e avviare CS ONE, ma non collegare il caricabatteria alla batteria (o ai punti di ricarica consigliati)
verra visualizzato direttamente sull'app.

n

Gl

Come funziona la funzione "SUPPLY”
nell’APP CTEK?

In modalita "SUPPLY” il CS ONE funge da alimentatore, erogando una
tensione costante di 13,6 volt e tanta corrente quanta ne viene richiesta
(max 8 ampere).

C'¢ anche un limite della potenza in uscita di 100 watt.

Nessuna azione richiesta.

Ho utilizzato la funzione "SUPPLY"
dall’APP CTEK ma non & poi ripartita
la ricarica, perché?

n

Gl

La modalita di ricarica dovra essere modificata tramite 'APP CTEK.

Dopo aver utilizzato la funzione "SUPPLY" dallAPP CTEK, scegliere I'operazione "RESET TO APTO" per
ricaricare la batteria.

n

Gl

Come funziona I'opzione "RECOND"
nellAPP CTEK?

La funzione "RECOND" deve essere utilizzata solo su batterie al piombo-

acido (non batterie al litio LiFePO,, GEL 0 AGM).

In modalita "RECOND" il CS ONE eseguira prima tutte le fasi di
ricarica fino a quando la batteria non sara completamente carica. La
tensione viene quindi aumentata in modo controllato per prevenire la
stratificazione dell'acido e prolungare la durata della batteria.

"RECOND" dovrebbe essere usato solo 1-2 volte all'anno.

Nessuna azione richiesta.

Che tipo di batterie puo caricare CS ONE?

Il CS ONE carica tutti i tipi di batterie da 12 V da 3Ah fino a 180Ah.

Vedere "DATI TECNICI" per ulteriori informazioni.

CS ONE funziona con altri accessori CTEK?

Il CS CONNECT ADAPTER CABLE opzionale sara necessario per
rendere CS ONE compatibile con gli accessori CTEK.

Vedere "ACCESSORI: CS ONE" per ulteriori informazioni.

Devo registrare il mio caricabatteria per avere la garanzia
di 5 anni?

No.

In caso di problemi, contattare il fornitore. Se il fornitore non € in grado di provvedere, contattare direttamente
CTEK.
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NUMERO DI MODELLO 1098

INGRESSO 220-240V CA, 47-63Hz, 1,2 A
USCITA 12V,8.0A

Tipi di batterie al piombo-acido da 1,5V |
Tipi di batterie al litio da 1,5V

ASSORBIMENTO CORRENTE DI RITORNO*  Minore di 1,5 Ah/mese

TENSIONE INIZIALE

OSCILLAZIONE** Meno del 4%
TEMPERATURA DI FUNZIONAMENTO o o o o
AMBIENTE Da-22°F a +122°F (da -30°C a +50°C)

CHIMICA BATTERIA Al piombo-acido, agli ioni di litio
Tipi di batterie al piombo-acido da 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,

GEL | Tipi di batterie al litio da 12 V: LiFePO,

TIPI DI BATTERIA

CAPACITA DI BATTERIA 3-180 Ah

PROTEZIONE INGRESSO IP65

COMPENSAZIONE DELLA TEMPERATURA ;%n;;;?;tsua;u;r;bzr;tnegata della tensione di carica in base alla
PESO NETTO (UNITA CON CAVI) 0,675 kg

DIMENSIONI (L x P x A) 235x 88 x 52 mm

LUNGHEZZA CAVI PRINCIPALI 14m

(INGRESSO) ’

MASSIMA POTENZA D'USCITARF (EIRP), 593 4

BLUETOOTH® BASSA ENERGIA

ESPOSIZIONE RF (RESISTENZA MASSIMA it
E-FIELD) 8.18 V/m (limit: 61 V/m)

GARANZIA 5 anni

*) Il consumo di corrente di ritorno € la corrente che scarica la batteria se il caricabatteria non € collegato alla rete elettrica. |
caricabatterie CTEK hanno una corrente di ritorno molto bassa.

**) La qualita della tensione di carica e della corrente di carica € molto importante. Un'oscillazione di corrente elevata riscalda
la batteria, il che ha un effetto di invecchiamento sull'elettrodo positivo. Un'oscillazione di corrente elevata potrebbe
danneggiare altre apparecchiature collegate alla batteria. | caricabatterie CTEK producono tensione e corrente molto sicure
con un livello di oscillazione basso.

GARANZIA LIMITATA

CTEK Sweden AB rilascia una garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto. La garanzia limitata non & trasferibile. La
garanzia si applica per difetti di produzione e di materiale per 5 anni dalla data di acquisto. Il cliente deve restituire il prodotto
insieme alla ricevuta di acquisto al punto di acquisto. Questa garanzia & nulla se il caricabatteria & stato aperto, maneggiato
incautamente o riparato da qualcuno diverso da un rappresentante CTEK Sweden AB o autorizzato da CTEK Sweden AB.
Uno dei fori delle viti sul fondo del caricabatteria potrebbe essere sigillato. La rimozione o il danneggiamento del sigillo
rendera nulla la garanzia. CTEK Sweden AB non rilascia alcuna garanzia diversa da quella limitata e non pud essere ritenuta
responsabile di eventuali costi diversi da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali.

CTEK Sweden AB non € tenuta a fornire assistenza sulla base di altre garanzie diverse dalla presente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Con la presente, CTEK Sweden AB dichiara che il CS ONE (1098) & conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Il marchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth® SIG, Inc. e il relativo utilizzo da parte di CTEK &
concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei rispettivi titolari.

ASSISTENZA

CTEK offre un supporto personalizzato professionale. Mettiti in contatto utilizzando uno dei seguenti:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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/_\ Pries pradédami naudoti, atidziai perskaitykite visas Siame naudotojo vadove
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DEKOJAME, KAD PASIRINKOTE ,,CTEK“

CTEK kurta 1997 m. ir nuo to laiko kuriame ir gaminame aukstos kokybés akumuliatoriy ikroviklius su unikaliomis
pazangiausiomis technologijomis, skirtus visiems raigstiniams Svino akumuliatoriams.

Kodél? Toks akumuliatorius gali veikti 2-3 kartus ilgiau, jei jj tinkamai prizidrésite ir jkrausite. Tai naudinga aplinkai, padeda

zmonéms sutaupyti daug pinigy ir uztikrina didesnj transporto priemoniy patikimuma.

Norédami daugiau suzinoti apie mus ir miisy gaminius, apsilankykite: www.ctek.com.
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REVOLIUCINIS ADAPTYVUSIS KAS YRA DEZEJE
AKUMULIATORIAUS |JKROVIKLIS IR
AKUMULIATORIAUS PRIEZIOROS |JRENGINYS.

Revoliucinis akumuliatoriy {kroviklis ir iSmanusis akumuliatoriaus priezitros jrenginys su ,APTO™" (adaptyviojo
ikrovimo) technologija. CS ONE yra novatorikiausias kada nors CTEK sukurtas akumuliatoriaus ikroviklis su
pazangiausia ,APTO™" technologija, kuri yra tokia pazangi, kad viska padaro uz jus.

Tai VIENINTELIS akumuliatoriaus fkroviklis, kuris i$ naujo apibréZia iSmanuma ir paprastuma. VIENINTELIS toks
novatoriskas, kad palaiko jkrovima be poliariskumo. VIENINTELIS, kuri galite tiesiog {jungti | elektros tinkla, prijungti @
prie bet kurio 12 \ akumuliatoriaus ir pasikliauti nuolatiniu optimaliu veikimu.

<=
USER MANUAL

Mes tai vadiname grynaja smegeny galia, ar ne?

SAVYBES

Visi$kai automatiné ,APTO™* (adaptyviojo krovimo) technologija, skirta visy tipy 12 V rigtiniams $vino (WET,

MF, ,CalCa*, AGM, EFB, GEL) arba 12 V liio (,LiFePO.) akumuliatoriams. ) NAUDOTA PAKAVIMO MEDZIAG MEDZIAGOS KODAS  \EDZASOS,

+|zeminimo poliari$kumo nevarzantys gnybtai, kuriuos galima saugiai prijungti prie bet kurio jkrovimo tasko. Sio

ikroviklio nejmanoma prijungti netinkamai. L CS ONE Permatoma plévelé PP5 Plastikas
+ Lengva naudoti, paprasta valdyti — nereikia spausti jokiy mygtuky ar rinktis rezimy, nebent norite. 2 lkrovimo gnybtai Kabelio riiklis 92 Sudétis
. Aiélfiame irl ryékiarnlelek[ane roqoma,lkiek \{alandq Iiko,lkql aqur]g_liatorlius bys ikrautas ir paruostas darbui. 3 Naudotojo vadovas ~ Popierius PAP22 Popierius
+ Galima palikti saugiai prijungta ilga laika atliekant techninés prieZidros jkrovima, — —
+ Naujas patvarus dizainas, kad jj biity patogu valdyti, su unikalia tvirtinimo sistema galingje dalyje, kad biity galima 4 Dovany dezute Kartonas PAP20 Popierius
greitai prijungti CS priedus. * Maitinimo kistukai gali skirtis, kad atitikty jasy sieninj kistukinj lizdg
* S mety garantja. ** Pakuotés elementai gali skirtis priklausomai nuo modelio.

+ Papildomos igpléstinés funkcijos (RECOND* (,ATNAUJINIMAS®), ,WAKE UP* (,SVELNUS PALEIDIMAS"),

,SUPPLY* (,TIEKIMAS®) ir iSpléstiniai nustatymai) prieinamos per ,Bluetooth® ry3j ir CTEK programéle: ™" Patikrinkite sy savivaldybeje galiojancius tefsés aktus dél atlieky tvarkymo.

- ,RECOND* (,,ATNAUJINIMAS*) parinktis ragstiniams $vino akumuliatoriams atkurti ir restauruoti.

- ,WAKE UP* (,SVELNUS PALEIDIMAS*) parinktis skirta atgaivinti i$ pazidiros igsikrovusius li¢io ir
ragstinius vino akumuliatorius.

- ,SUPPLY“ (,, TIEKIMAS*), kad palaikyty akumuliatoriy atliekant techninés prieZidros darbus ir M O KY MAI

‘?'a‘kY‘“ ontaktinj automobilio maftinima keiciant / iSimant akumuliatoriy. Telefono kamera nuskaitykite toliau pateikta QR koda ir Zitirékite CS ONE mokymus.
- ISPLESTINIAI NUSTATYMAI, kad galétuméte stebéti jkroviklio jtampa ir srovés stiprj.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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APRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Alkroviklis skirtas jkrauti tiktai akumuliatorius pagal pateiktus techninius duomenis. Nenaudokite jkroviklio jokiais
kitais tikslais.

A\Visada laikykités akumuliatoriaus gamintojo naudotojo ir saugos rekomendacijy.

/ANiekada nebandykite jkrauti nejkraunamy akumuliatoriy.

/ANiekada nedékite fkroviklio ant akumuliatoriaus virSaus ir neuzdenkite jkroviklio, kai jis kraunamas.

ANiekada nejkraukite uz3aldyto arba pazeisto akumuliatoriaus.

ANiekada nebandykite naudoti akumuliatoriaus su paZeistais laidais. [sitikinkite, kad kabeliai nebuvo pazeisti
karstais pavirSiais, aStriomis briaunomis ar kitais badais.

APazeistg laida CTEK atstovas turi pakeisti originalia CTEK pateikiama dalimi. Naudotojas gali pakeisti nuimama
kabelj naudodamas originalia CTEK pateikiama dalj.

/ANiekada netrumpinkite kroviklio laido daugiau nei iki 3,0 m ilgio. Naudokite tik originalias CTEK teikiamas dalis.

AlSvesties kabelio prailginimas gali sukelti elektromagnetiniy trikdziy.

APrijungimas prie elektros tinklo turi atitikti nacionalines elektros instaliacijos taisykles.

Alkroviklius su {Zemintu kiStuku galima jungti tik prie {zeminto kistukinio lizdo.

Alkrovimo metu i§ ragstiniy Svino akumuliatoriy gali bati i$skiriamos sprogios dujos. Pasirdpinkite, kad Salia
akumuliatoriy nebaty kibirk$¢iy. Uztikrinkite gera védinima,

Alkrovikliai, kuriy IP Klasé yra mazesné negu IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Zr. techninius duomenis. Nepalikite
lietuje ar sniege.

ANepalikite akumuliatoriaus be priezidros ilgesnj laika, kai vyksta jkrovimas. Jei jvyksta kokia nors klaida, atjunkite
ikroviklj rankiniu badu.

AVeikimo metu tarp prietaiso ir naudotojo ar kity toje pacioje zonoje esanciy asmenuy, turi bati ne mazesnis kaip 20
cm (8 col.) atstumas

A(IEC 7.12 red.5) Sis tekstas taikomas uz Europos $aliy riby. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kuriems triksta patirties ir Ziniu,
nebent asmuo, atsakingas uZ jy sauga, juos prizilréty arba instruktuoty, kaip naudotis prietaisu. Vaikus reikia
prizidreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

A(IEC 7.12) Sis tekstas taikomas Europos $alyse. S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys su ribotomis fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie
buvo prizidrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai
neturi Zaisti su prietaisu. Valymo ir prieZidros darby negali atlikti vaikai be prieZidros.

PRIETAISO UTILIZAVIMAS

JUSY, KAIP GALUTINIO NAUDOTOJO, |SIPAREIGOJIMAI

|4

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktos SiukSliadéZés su ratukais simboliu ir viena juoda juosta po juo, yra daliy, kurios
turi bati tvarkomos pagal EE| atlieky direktyva (2012/19/ES). Todél prietaisas gali bti surenkamas ir grazinamas tik
atskirai nuo neri$iuoty komunaliniy atlieky, . y. jo negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pavyzdziui, prietaisg
galima nuvetzti  savivaldybés atlieky surinkimo punkta arba, jei reikia, pas platintoja.

Si nuostata taip pat taikoma visoms $alintinoms senojo prietaiso sudedamosioms dalims, mazgams ir eksploatacinéms
medziagoms.

Prie§ iSmetant senq prietaisa, visos senos baterijos ir akumuliatoriai, kurie néra jdéti | senq prietaisa, turi bati atskirti
nuo seno prietaiso. Tas pats pasakytina ir apie lempas, kurias galima iSimti i$ seno prietaiso jy nesunaikinant. Galutinis
naudotojas taip pat yra atsakingas uz asmens duomeny iStrynima i§ seno prietaiso.

PASTABOS DEL PERDIRBIMO

o>

Padékite perdirbti visas $iuo simboliu pazymétas medziagas. Tokias medziagas, ypa¢ pakuotes, meskite ne { buitiniy
atlieky konteinerius, o | tam skirtus antriniy zaliavy konteinerius arba | atitinkamas vietines atlieky surinkimo sistemas.
Perdirbkite elektros ir elektronine jranga aplinkos ir sveikatos apsaugos tikslais.




1

Prijunkite pridedamus akumuliatoriaus
terminalo gnybtus prie CS ONE
iSvesties prievado.

2

Prijunkite akumuliatoriaus gnybtus
prie 12 V akumuliatoriaus.

C]

| CS ONE jmontuota poliariskumo
apsauga, kad bty iSvengta
akumuliatoriaus pazeidimy.
Akumuliatoriaus gnybtus galima
saugiai prijungti prie bet kurio gnybto
tasko.

Pastaba. Gnybty prijungimo taskus Zr. transporto priemonés ir (arba)
akumuliatoriaus gamintojo vadove.

3

ljunkite CS ONE | maitinimo lizda.

®
N .t
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4

LAPTO™* technologija dabar
analizuos {kraunamo akumuliatoriaus (—
bukle.

Sio proceso metu $viesos diody
indikatorius bus rodomas cikliskai.

Pastaba. Jei Sviesos diody indikatoriai 2" ir ,>8" SvieCia raudonai, zr. skyriy
, Trik€iy Salinimas".

S

LAPTO™* technologija automatiskai
atpazjsta akumuliatoriaus tipa ir
automatiskai parenka pritaikyta
{krovimo programa*.

lkrovimo laikas rodomas Sviesos
diody indikatoriuje.

* lkrovimo programos gali apimti:
ANALIZE, DESULFACIJA (tik
ragstiniams $vino akumuliatoriams),
SVELNUS PALEIDIMAS,
PAGRINDINIS [KROVIMAS,
ABSORBCIJA, PRIEZIURA

000003 ®
EINEIEIEIEIE

Prie$ pradédami naudoti, ati

Siame naudotojo vadove pateiktas instruk

6

Kai akumuliatorius bus visiskai
{krautas, CS ONE automatiskai
persijungs | PRIEZIOROS rezima ir
palaikys saugy jkrovima.

PRIEZIUROS rezima rodo
pulsuojancios visos $viesos diody
indikatoriaus lemputés.

iungus PRIEZIOROS rezima,
akumuliatoriy galima saugiai palikti
ikrauta ilgq laika transporto priemonéje
arba laikyti ne transporto priemonéje.

Pastaba. Patikrinkite, ar po 80 valandy CS ONE pereina | PRIEZIUROS
rezima, Jei ne, akumuliatorius gali biti sugedes. CTEK rekomenduoja patikrinti
akumuliatoriy — gali prireikti jj pakeisti.

7

Atjunkite CS ONE, kai akumuliatorius
yra paruostas naudoti.

+ Norédami atjungti, atjunkite CS
ONE nuo maitinimo lizdo.

+  Po to nuimkite CS ONE
akumuliatoriaus gnybtus.

+ CS ONE laikykite tinkamoje
vietoje. éﬁ%
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8 10 ® PRIEDAI
|diekite CTEK programéle: [ — Atidarykite CTEK programéle: ASu CS ONE galima naudoti jvairius CTEK priedus, kaip parodyta paveikslélyje,
. - daugiau informacijos ir suderinamumo reikalavimy rasite svetainéje
* ,Android” - iSmaniajame + Vadovaukités instrukcijomis, kai 9 www.ctek.com.
mobiliajame irenginyje eikite | 3 CTEK programéléje bus papradyta ))))00 -((((
,Play Store* — ieSkokite ,CTEK" A uzregistruoti paskyra.
programelé’ - ,[diegti* e | CS ONE BUMPER
S lionsiore + Vadovaukités instrukcijomis, kai ! .
+ ,i0S* - i$maniajame mobiliajame CTEK programéléje bus paprasyta Serijos Nr. 40-476
irenginyje eikite | ,Play Store" — susieti su CS ONE.
ieSkokite ,CTEK" programelé” —
,Gauti* — ,|diegti Pastaba. CS ONE yra paruostas
susiejimui 2 minutes po jjungimo. CS WALL MOUNT
Kitos operacinés sistemos — zr. Tai rodo mirksintis mélynas $viesos .
i$maniojo mobiliojo {renginio diodas. Serijos Nr. 40-375
vadova, kad teisingai pasirinktuméte
programéliy parduotuve ir idiegtuméte
CTEK programéle.
CTEK STORAGE
9 CASE
Atkurkite ,Blugtooth®™ rysj: [ TN Serijos Nr. 40-517
+ ,Android” - Eikite | ,Nustatymai“ GBG)
- ,Prijungti {renginiai* — ,RySio
nuostatos" — ,Bluetooth® — eam -
Aktyvinti* @ »
CS CONNECT
+ ,i0S" - Eikite | ,Nustatymai* - ))) ADAPTER CABLE
Bluetooth™ — perjunkite, kad
suaktyvintuméte Serijos Nr. 40-376
~—
Kitos operacinés sistemos — zr.
iSmaniojo mobiliojo jrenginio
vadova, kad teisingai uZmegztuméte CS CONNECT
Bluetooth™ rysj. U-TERMINAL
Serijos Nr. 40-377
Requires CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




TRIKCVIU SVALINIMAS IR DszNAl Daugiau informacijos apie DUK,; trik¢iy $alinima ir pagalbos tarnybos kontaktinius
UszUDDA MI KLA USIMAI duomenis rasite svetainéje www.ctek.com..

KLAUSIMAS ATSAKYMAS VEIKSMAS

Atjunkite nuo akumuliatoriaus ir maitinimo lizdo — palaukite kelias minutes — vél prijunkite ir bandykite dar
karta.

s (1)

CS ONE rodo dvi mirksinias

raudonas lemputes, ka tai reidkia? Tai reiSkia, kad CS ONE neveikia taip, kaip turéty.

Jei taip nutinka kiekvieng karta naudojant CS ONE, kreipkités | pardavéja, nes CS ONE gali bati sugedes ir ji
reikia pakeisti.

Jei bandant {krauti i$ karto pasirodo indikacija — patikrinkite, ar néra trumpojo jungimo ir ar akumuliatoriaus

{tampa nevirsija 16 V.
CS ONE rodo dvi pastoviai degancias Tai rei8kia, kad yra sugedusi akumuliatoriaus jungtis arba jkraunamas
raudonas lemputes, kq tai reiskia? akumuliatorius yra sugedes. Jei rodmenys rodomi praéjus kuriam laikui nuo krovimo pradzios, tai reikia, kad jkrovimas nutrauktas, nes

su akumuliatoriumi gali biti kazkas negerai. Atjunkite visus galimus vartotojus ir bandykite dar karta. Jei
problema i8lieka, CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy — gali prireikti jj pakeisti.

P CS ONE $viecCianti balta lemputé rodo, kad ikroviklis ieSko / analizuoja
akumuliatoriy. Jei Sis procesas trunka ilgiau nei 60 sekundziy, tai Patikrinkite visus prijungimo taskus, jskaitant jungtis prie CS ONE. Jei problema i$lieka, naudodamiesi
Prijungus akumuliatoriy, CS ONE
nuolat sukasi baltos lemputés, kodél?
-

reiSkia, kad kontaktas tarp akumuliatoriaus ir jkroviklio yra blogas arba nemokama CTEK programéle pradékite ,SVELNAUS PALEIDIMO® procedara, kad bity pradétas jkrovimas.
akumuliatorius per daug i$sikrové. (<1,5 V ragstiniam $vino akumuliatoriui

ir licio akumuliatoriui, kuris uzsidaré, apsauga nuo nepakankamos Jei problema i$lieka, CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy — gali prireikti ji pakeisti.
{tampos).

lKaLlre|sk|la, kai mirksi ,PALEISTIES TQ| re|sk|§, Igad alsumuhatonule nepakanka energijos transporto Toliau jkraukite, kol pradeés nuolat degti ,PALEISTIES" indikatorius.

indikatorius? priemonei uzvesti.

CS ONE rodo dvi mirksin¢ias mélynas

lemputes, ke, tai reidkia? CS ONE galima susieti su mobiliuoju prietaisu per ,Bluetooth“®. Tai matyti per pirmasias 2 minutes po {jungimo.

CS ONE rodo dvi pastoviai jjungtas

mélynas lemputes, ka tai reidkia? ,Bluetooth® rysys. Dabar CS ONE galima valdyti naudojant CTEK programéle.

Koks yra CS ONE ,Bluetooth®

veikimo spindulys? CS ONE ,Bluetooth® veikimo diapazonas yra mazdaug 33 pédos (10 m).  Nereikia imtis jokiy veiksmuy,

CS ONE rodo dvi pastovias baltas

lemputes ,<8" ir ,2", ka tai reidkia? Tai rei8kia, kad naudojama CTEK programélé, kuri valdo CS ONE. Nereikia imtis jokiy veiksmu.
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KLAUSIMAS

Ka reiskia, kai visi $viesos diody,

TRIKCGIU SALINIMAS IR DAZNAI
UZDUODAMI KLAUSIMAI

segmentai létai pulsuoja balta spalva?

ATSAKYMAS

Tai reiSkia, kad akumuliatorius visiskai jkrautas ir CS ONE peréjo |
techninés priezidros rezima ,PRIEZIORA".

VEIKSMAS
Dabar akumuliatoriy galima naudoti.

ljungus ,PRIEZIUROS" rezima, akumuliatoriy galima saugiai palikti krauta ilg laika transporto priemongje
arba laikyti ne transporto priemonéje.

CTEK programélé neranda CS ONE,
rodoma bisena - neprisijunges,

kodél?

n

Gl

Ry8ys tarp CS ONE ir mobiliojo {renginio yra sutrikes.

Patikrinkite, ar mobiliajame jrenginyje veikia ,Bluetooth®”.

Patikrinkite, ar mobilusis jrenginys ir CS ONE yra ,Bluetooth® priémimo diapazone.

Méginu ,SVELNIAI PALEISTI“ CS
ONE per CTEK programéle, bet
akumuliatorius nejsijungia, kodél?

n
4
m
A

G

Tai rei$kia, kad yra sugedusi akumuliatoriaus jungtis arba jkraunamas
akumuliatorius yra sugedes.

Atjunkite akumuliatoriy nuo transporto priemonés arba nuo {kroviklio — i$ naujo paleiskite $velnaus paleidimo
procedra.

Jei vis tiek neveikia, akumuliatorius gali bati sugedes arba i$sikroves (,LiFePO4).

CTEK rekomenduoja patikrinti akumuliatoriy — gali prireikti j pakeisti.

Programeéléje negalima pasirinki
L,SVELNAUS PALEIDIMO" funkcijos,

kodél jos néra?

n
4
m
A

G

,SVELNAUS PALEIDIMO* funkcija galima tik tada, kai CS ONE neranda
akumuliatoriaus.

Atidarykite programéle ir paleiskite CS ONE, bet neprijunkite {kroviklio prie akumuliatoriaus (arba prie
rekomenduojamy, jkrovimo tasky), jis bus rodomas tiesiogiai programéléje.

Kaip CTEK programéléje veikia

L, TIEKIMO* funkcija?

n
4
m
A

G

L, TIEKIMO* rezimu CS ONE veikia kaip maitinimo blokas, tiekiantis
pastovig 13,6 V jtampa ir tiek srovés, kiek reikia (ne daugiau kaip 8 A).
Taip pat nustatyta 100 vaty iSéjimo galios riba.

Nereikia imtis jokiy veiksmu.

Naudojau ,TIEKIMO" funkcijg i$ CTEK
PROGRAMELES, bet ji negrizta prie

ikrovimo, kodél?

n

Gl

|krovimo rezima reikés pakeisti per CTEK programéle.

Pasinaudoje ,TIEKIMO* funkcija i§ CTEK programélés, pasirinkite operacijq ,NUSTATYTI | ,APTO* kad
akumuliatorius vél baty {krautas.

Kaip CTEK programéléje veikia

L,ATNAUJINIMO* funkcija?

n
Gl

,ATNAUJINIMO* funkcija turéty bati naudojama tik Slapiems
ragstiniams vino akumuliatoriams (ne li¢io ,LiFePO4“, GEL ar AGM
akumuliatoriams).

|jungus ,ATNAUJINIMO* funkcijg, CS ONE pirmiausia atliks visus
ikrovimo veiksmus, kol akumuliatorius bus visiSkai jkrautas. Tada jtampa
kontroliuojamai didinama, kad bty i$vengta ragsties sluoksniavimosi ir
pailgéty akumuliatoriaus tarnavimo laikas.

L,ATNAUJINIMO* funkcijg galima naudoti tik 1-2 kartus per metus.

Nereikia imtis jokiy veiksmy.

Kokio tipo akumuliatorius gali jkrauti CS ONE?

,CS ONE" jkrauna visy tipy 12 V akumuliatorius nuo 3 Ah iki 180 Ah.

Daugiau informacijos zr. ,TECHNINE SPECIFIKACIJA®.

Ar CS ONE veikia su kitais CTEK priedais?

Kad CS ONE baty suderinamas su CTEK priedais, reikés papildomo CS
CONNECT ADAPTER CABLE.

Jei reikia daugiau informacijos, zr. ,PRIEDAI: ,CS ONE*

Ar turiu uZregistruoti savo kroviklj, kad galioty

5 mety garantija?

Ne.

Jei kilty kokiy nors problemu, kreipkités | tiekéja. Jei tiekéjas negali padéti, kreipkités tiesiogiai | CTEK.
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MODELIO NUMERIS 1098
|VESTIS 220-240 V kintamoji srove, 47-63 Hz, 1,2 A
ISVESTIS 12V,8,0A

PALEIDIMO [TAMPA

1,5 V ragstiniams Svino akumuliatoriams | 1,5 V li¢io jony,
akumuliatoriams

GR|ZTAMOSIOS SROVES NUOTEKIS*

Maziau nei 1,5 Ah / mén.

PULSACIJA™

Maziau nei 4 %

APLINKOS DARBINE TEMPERATURA

—22 °F iki +122 °F (-30 °C iki +50 °C)

AKUMULIATORIAUS CHEMINE SUDETIS

Svino ragstis, liio jonai

12 V ragstiniy Svino akumuliatoriy tipai: WET, MF, ,Ca/Ca“, AGM, EFB,
GEL |

AKUMULIATORIY TIPAI 12 V ligio jony akumuliatoriy tipai: ,LiFePO,.
AKUMULIATORIAUS TALPA 3-180 Ah
APSAUGA NUO PATEKIMO | VIDY IP65

TEMPERATUROS KOMPENSAVIMAS

Integruotas [krovos jtampos kompensavimas pagal aplinkos
temperatrg

GRYNASIS SVORIS ([RENGINYS SU
KABELIAIS)

1,51bs (0,675 Kg)

MATMENYS (I X P X A)

9,25 x 3,4 x 2 coliai (235 x 88 x 52 mm)

MAITINIMO KABELIO ILGIS ([VESTIS)

55 coliai (1,4 m)

MAX. RF ISEJIMO GALIA (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

5.93 dBm

RF POVEIKIS (MAKSIMALUS EL. LAUKO
STIPRIS)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

GARANTIJA

5 metai

*) Griztamosios srovés nuotékis — tai srove, kuri iSkrauna akumuliatoriy, jei ikroviklis neprijungtas prie elektros tinklo. CTEK

ikrovikliy atgaliné srové yra labai maza.

**) lkrovimo jtampos ir jkrovimo srovés kokybé yra labai svarbi. Didelé srovés pulsacija jkaitina akumuliatoriy, todél teigiamas
elektrodas sensta. Didelés jtampos pulsacijos gali pakenkti kitai prie akumuliatoriaus prijungtai jrangai. CTEK akumuliatoriy,
ikrovikliai generuoja labai $varig {tampa ir srove su mazomis pulsacijomis.

RIBOTA GARANTIJA

,CTEK Sweden AB* suteikia $ig ribota garantijg pirminiam $io gaminio pirkéjui. Si ribota garantija neperduodama. Garantija
taikoma gamybos defektams ir medZiagy defektams 5 metus nuo sigijimo datos. Klientas turi graZinti gaminj kartu su pirkimo
kvitu | pirkimo vieta. Si garantija negalioja, jei akumuliatoriaus jkroviklj atidaré, neatsargiai su juo elgési arba jj taisé kiti
asmenys, iSskyrus ,CTEK Sweden AB* arba jos jgaliotuosius atstovus. Viena i§ kroviklio apacioje esanéiy varzty skyliy yra
uzsandarinta. PaSalinus arba sugadinus plomba, garantija netenka galios. ,CTEK Sweden AB* nesuteikia jokiy kity garantijy,
iSskyrus Sig ribota garantija, ir neatsako uz jokias kitas islaidas, iSskyrus pirmiau minétas, t. y. neatsako uz netiesioginius
nuostolius.

Be to, ,CTEK Sweden AB* nejsipareigoja suteikti jokios kitos garantijos, iSskyrus Sig garantija.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu CTEK Sweden AB pareiskia, kad CS ONE (1098) tipo radijo {renginys atitinka Direktyva 2014/53/EU.
Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth®™ Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth® SIG, Inc*, ir $iuos Zenklus
CTEK naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir pavadinimai priklauso atitinkamiems jy savininkams.

PRIEZIORA

CTEK sitlo profesionaly pritaikyta pagalba. Susisiekite vienu i$ Siy bady;

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Pirms lieto$anas rapigi izlasiet visus $aja lietotaja rokasgramata sniegtos

noradijumus.

Satura raditajs

7

Par CS ONE

Kastes saturs

DrosSiba

DroSTha un parstrade

LietoSanas noradijumi: CS ONE

LietoSanas noradijumi; CTEK Lietotne

Piederumi: CS ONE

Problému novérsana un buj

Tehniskas specifikacijas

PALDIES, KA IZVELEJIES CTEK!

172
172
173
174
175
177
178
179
182

Uznémums CTEK tika dibinats 1997. gada, un kop$ ta laika més esam izstradajusi un razojusi augstas kvalitates akumulatoru

ladétajus ar unikalu vismodernako tehnologiju visu veidu svina skabes akumulatoriem.

Kapéc? Jo akumulators var darboties 2-3 reizes ilgak, ja to pareizi uztur un uzladé. Tas dod prieksrocibas videi, ietaupa

cilveku naudu un padara transportliidzeklus uzticamakus.

Lai uzzinatu vairak par mums un masu produktiem, ladzu, apmeklgjiet: www.ctek.com
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REVOLUCIONARS ADAPTIVAIS AKUMULATORU KASTES SATURS
LADETAJS UN UZTURETAJS

Revolucionarais akumulatoru 1adétajs un viedais uzturétajs ar APTO™ (adaptivas uzlades) tehnologiju.
Novatoriskakais akumulatoru adétajs, ko jebkad ir izstradajis CTEK, CS ONE nak pie jums ar vismodernako APTO™
tehnologiju, kas ir tik uzlabota, ka pilntba doma jusu vieta.

<=
USER MANUAL

Sis ir ONE akumulatoru ladétajs, kas sp&j nodrosinat pilnTgi jaunu vieduma un vienkarsibas dimensiju. ONE ir ik
revolucionars, ka atbalsta uzladi bez polaritates. ONE jis vienkarsi piesledzat elektrotiklam, pievienojiet jebkuram 12
V akumulatoram un palaujieties uz to, lai nodrosinatu nemainTgi optimalu veiktsp&ju.

Més to saucam par tiru smadzenu spéku, vai ne?

IESPEJAS

+ Pilniba automatiska APTO™ (adaptivas uzlades) tehnologija jebkura veida 12 V svina skabes
(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) vai 12 V litja (LiFePO) +) akumulatoram

MATERIAL,

IZMANTOTAIS IEPAKOJUMA
MATERIAL KATEGORI

NR. VIENIBA MATERIALA KODS

+ Revolucionaras skavas bez polaritates, kuras var droi savienot ar jebkuru uzlades punktu. So ladétaju nevar 1 CS ONE Caurspidiga pléve PP5 Plastmasa
p|leV|gr?ot nepareizi . I S o _— 2 Uzlades skavas Kabela saite 92 Kompozitmaterials

+ Viegli lietojams, viegli darbinams — nav jaspiez pogas vai jaizvélas rezimi — ja vien nevélaties letotia

+ Skaidrs, spilgts displejs parada, cik ilgs laiks stundas ir atlicis, l[dz akumulators ir uzladéts un gatavs darbam 3 rok J. Papirs PAP22 Papirs

+  Var atstat drodi savienotu ilgu laiku apkopes uzlades laika 4 Davanu kaste Kartons PAP20 Papirs

+ Jauns izturigs dizains, lai to batu viegli apstradat, ar unikalu stiprinajuma sistému aizmuguré atrai savieno$anai ar
CS piederumiem

+ 5 gadu garantija ** lepakojuma komponenti var atskirties atkariba no modeja

+ Papildu uzlabotas funkcijas (RECOND, WAKE UP, SUPPLY un papildu iestatTjumi), kas pieejamas, izmantojot * Parbaudiet savas pasvaldibas noteikumu par atkritumu apsaimniekoSanu
Bluetooth® savienojumu un CTEK lietotni:

* Kontaktdak$as var atskirties atkariba no jasu sienas kontaktligzdas

- RECOND iespéja atjaunot svina skabes akumulatorus un noteikt to statusu.
- WAKE UP iespéja atdzivinat Skietami nestradajo3us litija un svina skabes akumulatorus.

- SUPPLY, lai atbalstrtu akumulatoru apkopes darbu laika un saglabatu kontaktstravu PAMAC I BAS

ar transportlidzekli akumulatora mainas/iznem3anas laika. . .
Lai skatitu CS ONE pamacibas, ar talruna kameru noskengjiet talak noradito QR kodu.

-ADVANCED SETTINGS, lai uzraudzitu ladétaja spriegumu un stravas stiprumu.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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/APIRMS LIETOSANAS IZLASIET VISUS DROSIBAS UN LIETOTAJA NORADIJUMUS

/A\lLadetajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei atbilsto$i tehniskajam specifikacijam. Nelietojiet ladetaju nekadiem
citiem nolakiem.

AVienmer ievérojiet akumulatoru razotaju lietotaja un drosibas noradijumus.

ANekad neméginiet uzladét neladéjamus akumulatorus.

/A\Nekad nenovietojiet 1adétaju uz akumulatora un uzlades laika neapsedziet Iadétaju.

/A\Nekad neladgjiet sasaludu vai bojatu akumulatoru.

ANekad nelietojiet 1adétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, ka kabelus nav sabojajuSas karstas virsmas, asas
malas un tie nav sabojati nekada cita veida.

ABojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu. Atvienojamo
kabeli var nomainit lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

ANekad nepagariniet ladétaja kabeli, parsniedzot 3,0 m. Izmantojiet tikai CTEK piegadatas originalas detalas.

Alzvades kabela pagarina$ana var izraisTt elektromagnétiskos traucgjumus.

/ASavienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaiu valsts noteikumiem.

/A\lLadetaji ar zeméjuma spraudni ir japievieno tikai zemé&juma kontaktligzdai.

AUzlades laika svina skabes akumulatori var izdalit uzliesmojoSas gazes. Novérsiet dzirksteles akumulatora
tuvuma. Nodrosiniet labu ventilaciju.

Al adetaji ar IP klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzéti lietoSanai iekstelpas. Skatiet tehniskas specifikacijas.
Nepaklauijiet lietus vai sniega iedarbibai.

/AUzlades laika neatstajiet nevienu akumulatoru bez uzraudzibas ilgu laika posmu. Ja rodas kada kltda, atvienojiet
ladetaju manuali.

/ADarbibas laika starp ierici un lietotaju vai personam taja pasa zona ir jasaglaba vismaz 20 cm (8 collas) attalums.

A(IEC 7.12 ed.5) Sis teksts ir piemérojams arpus Eiropas valstim. So ierici nav paredzéts lietot personam
(tostarp bérniem) ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zina3anas trakumu, ja
vien vinus neuzrauga persona, kas atbildigi par droTbu, vai $ada persona nesniedz viniem noradijumus. Bérni ir
jauzrauga, lai garantétu, ka vini nespélgjas ar ierici.

A(EN 7.12) Sis teksts ir piemérojams Eiropas valstis. So ierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam spégjam, pieredzes un zina$anas trakumu, ja vinus uzrauga vai
viniem tiek sniegti noradijumi par ierices lietoSanu droa veida un vini izprot iespéjamo apdraud&jumu. Bérni

nedrikst spéléties ar ierici. Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi, ja vini netiek uzraudzti.

IERICES LIKVIDESANA

JUSU KA GALA LIETOTAJA PIENAKUMI

|4

Produktos, kas markéti ar parsvitrotu atkritumu tvertnes simbolu un vienu melnu joslu zem ta, ir dalas, ar kuram
jartkojas saskana ar EEIA direktivu (2012/19/ES). Tapéc ierici drikst savakt un nodot tikai atseviski no neskirotiem
sadzives atkritumiem, t. i., to nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. lerici var, pieméram, nogadat pasvaldibas
savaks$anas punkta vai, ja nepiecieSams, pie izplatitaja.

Tas attiecas arf uz visiem likvidéjamas vecas ierices komponentiem, apakskomplektiem un paligmaterialiem.
Pirms vecas ierices likvidéSanas visas vecas baterijas un akumulatori, kas nav iebavéti vecaja iericg, ir jaatdala

no vecas ierices. Tas pats attiecas uz lampam, kuras var nonemt no vecas ierices, tas nesabojajot. Gala lietotajs ir
atbildigs arf par personas datu dzéSanu no vecas ierices.

PIEZIMES PAR PARSTRADI

o>

Palidziet parstradat visus materialus, kas markéti ar So simbolu. Neizmetiet $adus materialus, Tpasi iepakojumu,
sadzives atkritumos, bet gan paredzétajos otrreizéjas parstrades konteineros vai atbilstodas vietéjas savak$anas
sistémas.

Parstradajiet elektriskas un elektroniskas iekartas vides un veselibas aizsardzibai.
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1 4 6

APTO™ tehnologija tagad analizés Kad akumulators ir pilniba uzladéts,
uzladejama akumulatora stavokli. (— CS ONE automatiski paries CARE
rezima un uzturés droSu uzladi.

Pievienojiet komplektacija ieklautas
akumulatora spailes skavas CS ONE
izvades pieslégvietai.

&7 procesa laika LED indikators
CARE rezimu parada visas LED

darbosies cikliski. [2)
~~ g )
» (P - indikatora gaismas.
NS

CARE rezima akumulatoru var drosi
atstat uzladétu ilgstosai uzglabasanai
transportlidzekii vai arpus ta.

Piezime. Ja LED indikatori “2” un “>8" ir izgaismoti sarkana krasa, skatiet
sadalu Problému novérsana.

Piezime. Parbaudiet, vai CS ONE péc 80 stundam pariet CARE rezima. Ja
ta nenotiek, akumulators var bat bojats. CTEK iesaka parbaudit akumulatoru

— tas var bat jamaina.
Pievienojiet akumulatora skavas 12 V APTO™ tehnologija automatiski Atvienojiet CS ONE, kad akumulators
akumulatoram. atpazist akumulatora veidu un péc ir gatavs lietoSanai. c
tam automatiski nodro$ina pielagotu
CS ONE ir iebavéta polaritates uzlades programmu*. + Lai atvienotu, atvienojiet CS ONE N
aizsardziba, lai novérstu akumulatora no kontaktligzdas S - ‘
bojajumus. Akumulatora skavas var Uzlades laiks tiek paradits uz LED
dro8i uzstadit jebkura spailu punkta. indikatora. + Péc tam nonemiet CS ONE b
akumulatora skavas

Piezime. Skatiet transportiidzekla/akumulatoru razotaja rokasgramatu par * Uzlades programmas var ietilpt:

spailu savienojuma punktiem. ANALYZE, DESULPHATION (tikai + Uzglabajiet CS ONE piemérota SN
svina skabes), WAKE UP, BULK, vieta
ABSORPTION, CARE
3 |
Pievienojiet CS ONE kontaktligzdai. 0 C @ @ @ @ @
.t
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8 10 @® PIEDERUMI

Instalgjiet CTEK lietotni: [ — Atveriet CTEK lietotni: Kopa ar CS ONE var izmantot dazadus CTEK piederumus, ka paradits attéla;
9@ - apmeklgjiet vietni www.ctek.com, lai iegltu papildinformaciju un saderibas
+ Android — viedaja mobilaja ierice * Izpildiet noradijumus, kad CTEK prasibas.
dodieties uz Play Store (Play 3 lietotné tiek prasits registrét kontu )))) - -((((
veikals) — mekigjiet CTEK App \4
(CTEK ligtotne) — Install (Instalét) e cTEK « Izpildiet noradijumus, kad tiek CS ONE BUMPER
Slipostore prasits CTEK lietotni savienot pari ,
+ i0S — viedaja mobilaja iericé ar CS ONE Dalas Nr. 40-476
dodieties uz App store — meklgjiet
CTEK App (CTEK lietotne) — Get Piezime. CS ONE ir gatavs
(legat) — Install (Instalét) savieno$anai pari 2 mindtes péc
ieslégsanas. Par to var noradit zilas CS WALL MOUNT
Citas operétajsistémas — skatiet LED mirgoSana.

viedas mobilas ierices rokasgramatu, Dalas Nr. 40-375
lai pareizi atlasttu App Store un

instalétu CTEK lietotni.

9 CTEK STORAGE
CASE

Izveidojiet Bluetooth® savienojumu: T —

® Dalas Nr. 40-517
+  Android — dodieties uz Settings ea ’
(lestatijumi) = Connected Devices

(Pievienotas ierices) — Connection eam -
preferences (Savienojuma »
preferences) - Bluetooth®

Activate (Aktivizet) )))) CS CONNECT

ADAPTER CABLE
+ i0S — dodieties uz Settings

(lestatijumi) — Bluetooth® - J Dalas Nr. 40-376
parsledziet, lai aktivizeétu

Citas operétajsistémas — skatiet

viedas mobilas ierices rokasgramatu, CS CONNECT
lai pareizi izveidotu Bluetooth® U-TERMINAL
savienojumu.

Dalas Nr. 40-377
NepiecieSsams CS
CONNECT ADAPTER
CABLE
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mw (1) B PROBLEMU NOVERSANA UN BUJ ittt ki

JAUTAJUMS ATBILDE DARBIBA

Atvienojiet no akumulatora un kontaktligzdas — uzgaidiet vairakas mindtes — izveidojiet savienojumu un
Ko nozimé, ja CS ONE mirgo divas méginiet vélreiz.

sarkanas lampinas? Tas norada, ka CS ONE nedarbojas ka vajadzétu.

Ja tas notiek katru reizi, kad tiek lietots CS ONE, ludzu, sazinieties ar izplatitaju, iesp&jams, ka CS ONE ir
bojats un ir janomaina.
Ja indikators paradas uzreiz, kad mégina ladét — parbaudiet, vai savienojuma nav Tssavienojuma vai

akumulatora spriegums nav augstaks par 16 V.
Ko nozimé, ja CS ONE nemainigi deg Tas norada, ka ir bojats savienojums ar akumulatoru vai ar7 Iadejamais

divas sarkanas lampinas? akumulators ir bojats. Jaindikators paradas kadu laiku péc uzlades sak3anas, tas nozimé, ka uzlade ir partraukta, jo, iespgjams, ar
akumulatoru kaut kas nav kartiba. Atvienojiet visus iesp&jamos patérétajus un méginiet vélreiz. Ja probléma
joprojam pastav, CTEK iesaka parbaudtt akumulatoru — tas var bat janomaina.

6 Rinkojosa balta gaisma uz CS ONE norada, ka ladétajs mekle/analize Parbaudiet visus savienojuma punktus, tostarp savienojumus ar CS ONE. Ja probléma joprojam pastav,
4

Rinkojo3a balta gaisma turpina
rinkot uz CS ONE péc akumulatora
pievieno$anas. Kapéc?

alfumulatoru. Ja Sis process ilgst va|ralk r_1e_kla 60lsef(undes, tas Ilelcm? par izmantojot bezmaksas CTEK APP, saciet WAKE UP procedru, lai saktu uzladi.
sliktu kontaktu starp akumulatoru un ladétaju vai arT akumulators ir parak

iztukSots (<1,5 V svina skabes akumulatoram un litija akumulatoram, kas

S ) . - Ja probléma joprojam pastav, CTEK iesaka parbaudit akumulatoru — tas var bt janomaina.
ir aizvérts, zemsprieguma aizsardziba).

Ko nozimé mirgojo$s Tas nozimé, ka akumulatoram nav pietiekami daudz jaudas, lai - T o -
indikators START? ﬂ iedarbinatu transportiidzekli Turpiniet uzladi, I1dz pastavigi iedegas indikators START.

Ko nozimé, ja CS ONE mirgo divas CS ONE ir gatavs savieno$anai pari ar mobilo ierici, izmantojot

To var redzét pirmajas 2 mindités péc ieslégsanas.

zilas lampinas? Bluetooth®.

K.O nozime, ja C.S ONE nemainigi deg Bluetooth® savienojums ir parbaudits CTEK lietotni tagad var izmantot, lai kontrolétu CS ONE.
divas zilas lampinas?

Kas ir CS ONE Bluetooth® diapazons? )))) CS ONE Bluetooth® diapazons ir aptuveni 10 m (33 pédas). Nav javeic nekadas darbibas.

Ko nozime, ja CS ONE nemainigi deg Tas nozimé, ka CTEK lietotne tiek izmantota un ta kontrolé CS ONE. Nav javeic nekadas darbibas.

divas baltas lampinas “<8” un “2"?
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JAUTAJUMS ATBILDE DARBIBA
Ko tas nozimé, ja visi LED segmenti Tas nozimé, ka akumulators ir pilniba uzladéts un CS ONE ir pargajis Tagad akumulatoru var lietot.
|&nam pulsé balta krasa? apkopes CARE rezima.

CARE rezima akumulatoru var dro$i atstat uzladétu ilgstoSai uzglabasanai transportlidzekl1 vai arpus ta.

CTEK lietotne nevar atrast CS ONE,
statuss tiek radits ka bezsaiste.
Kapéc?

Parbaudiet, vai Bluetooth® ir aktivs mobilaja iericé.

n

Gl

Savienojums starp CS ONE un mobilo ierici ir bojats.
Parbaudiet, vai mobila ierice un CS ONE atrodas Bluetooth® uztver$anas diapazona.

Atvienojiet akumulatoru no transportlidzekla vai slodzes — vélreiz palaidiet aktivizé$anas procedtru.
M&gina aktivizét (WAKE UP)
CS ONE, izmantojot CTEK lietotni,
bet akumulators neieslédzas. Kapéc?

Tas norada, ka ir bojats savienojums ar akumulatoru vai ar7 Iadéjamais

akumulators ir bojats. Ja tas joprojam nedarbojas, iespéjams, akumulators ir bojats vai aizvérts (LiFePO4).

€ i

CTEK iesaka parbaudit akumulatoru — tas var bt jamaina.

Nevar lietotné izvéléties funkciju
WAKE UP. Kapéc tas trakst?

Funkcija WAKE UP ir pieejama tikai tad, ja CS ONE nevar atrast Atveriet lietotni un palaidiet CS ONE — bet nepievienojiet 1adétaju akumulatoram (vai ieteicamajiem uzlades
akumulatoru. punktiem), tas tiks paradits tieSi lietotné.

e : |
A

SUPPLY rezima CS ONE darbojas ka baro$anas bloks, kas nodrosina
pastavigu 13,6 voltu spriegumu un tik lielu stravu, cik nepiecieSams
(maks. 8 ampéri).

Ir arT izejas jaudas ierobezojums 100 vati.

n
4
u}
A

Ka CTEK lietotné darbojas funkcija

SUPPLY? Nav javeic nekadas darbibas.

G

CTEK lietotné esmu izmantojis
funkciju SUPPLY, ta¢u nenotiek
atgrieSana uz uzladi. Kapéc?

n
4
m
A

Péc funkcijas SUPPLY izmanto$anas no CTEK lietotnes izvélieties darbtbu RESET TO APTO, lai vélreiz

Uzlades reZims bis jamaina, izmantojot CTEK lietotni. =
uzladetu akumulatoru.

G

Funkciju RECOND drikst izmantot tikai mitriem svina skabes

akumulatoriem (nevis litija LiFePO4, gela vai AGM akumulatoriem).

RECOND rezima CS ONE vispirms veiks visas uzlades darbibas,

[1dz akumulators ir pilnTba uzladéts. Péc tam spriegums tiek kontroléti Nav javeic nekadas darbibas

n
J
m
A

Ka CTEK lietotné darbojas funkcija

?
RECOND? @ paaugstinats, lai novérstu skabes noslanosanos un pagarinatu
akumulatora darbibas laiku.
RECOND drikst lietot tikai 1-2 reizes gada.
Kada veida akumulatorus var uzladét CS ONE? CS ONE uzlade visu veidu 12 V akumulatorus no 3 Ah Iidz 180 Ah. Papildinformaciju skatiet sadala “TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS’.

Lai CS ONE biitu savietojams ar CTEK piederumiem, bds nepiecie$ams

' ' - ) P
Vai CS ONE darbojas ar citiem CTEK piederumiem? papildu CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Papildinformaciju skatiet Seit: PIEDERUMI: CS ONE.

Ja rodas kadas problémas, ludzu, sazinieties ar piegadataju. Ja piegadatajs nevar palidzét, udzu, sazinieties

. T _ o
Vai man ir jaregistre ladétajs, lai tam batu 5 gadu garantija? ~ Nr. tiesi ar CTEK.
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MODELA NUMURS 1098

IEVADE 220-240 V mainstrava, 47-63 Hz, 1,2 A

1ZVADE 12V,80A

SAKUMA SPRIEGUMS 1,5 V svina skabes akumulatoru veidi | 1,5 V litija akumulatoru veidi
PRETSTRAVAS NOPLUDE* Atbilst mazak neka 1,5 Ah/mén.

RIPPLE** Mazak neka 4%

APKARTEJA DARBA TEMPERATURA No -30 °C Iidz +50 °C (no -22 °F Iidz +122 °F)

AKUMULATORA KIMIJA Svins skabe, litija jonu

12V svina skabes akumulatoru veidi: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,

AKUMULATORU VEIDI GEL | 12 V litija akumulatoru veidi: LiFePO,

AKUMULATORA KAPACITATE 3-180 Ah

AIZSARDZIBA PRET IEKLUSANU IP65

TEMPERATURAS KOMPENSACIJA lebaveta _uzI;des sprieguma kompensacija atbilstosi apkartgjas vides
temperatrai

NETO SVARS (VIENTBA AR KABELIEM)
IZMERI (garums x platums x augstums)
STRAVAS VADA GARUMS (IEEJA)

MAKS. RF IZEJAS JAUDA (EIRP),
BLUETOOTH® ZEMA ENERGIJA

RF EKSPOZICIJA (MAKS. E-LAUKA
STIPRIBA)

GARANTIJA 5 gadi

0,675 kg (1,5 marcinas)
235x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 collas)
1,4 m (55 collas)

5.93 dBm

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

*) Pretstravas nopludes laika strava iztukSo akumulatoru, ja ladétajs nav pievienots elektrotiklam. CTEK ladétajiem ir [oti zema
pretstrava.

**) Loti svariga ir uzlades sprieguma un uzlades stravas kvalitate. Liela stravas svarstibas uzsilda akumulatoru, kas liek
novecot pozitivajam elektrodam. Augstsprieguma svarstibas var kaitét citam aprikojumam, kas ir pievienots akumulatoram.
CTEK akumulatoru adétaji rada |oti tiru spriegumu un stravu ar zemam svarstibam.

IEROBEZOTA GARANTIJA

CTEK Sweden AB izsniedz $o ierobezoto garantiju $T izstradajuma sakotngjam pirc&jam.

S ierobezota garantija nav nododama talak. Garantija attiecas uz razo$anas defektiem un materialu defektiem 5 gadus

no iegades datuma. Pircéjam ir jaatdod prece kopa ar pirkuma &eku iegades vietai. ST garantija nav spéka, ja akumulatoru
ladétajs ir atvérts, lietots bezrlpigi vai to ir remontgjis kads cits, nevis CTEK Sweden AB vai pilnvarotie parstavii. Viens no
skrivju caurumiem ladétaja apaksa ir noslégts. Nonemot vai sabojajot blivéjumu, garantija tiek anuléta. CTEK Sweden AB
nesniedz nekadas citas garantijas ka tikai $o ierobeZoto garantiju un neuznemas atbildibu par nekadam citam izmaksam, kas
nav minétas iepriek$, t. i. izrietoSajiem bojajumiem.

Turklat CTEK Sweden AB nav atbildigs ne par vienu citu garantiju ka tikai $o.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 CTEK Sweden AB pazino, ka radioiekartas veids — CS ONE (1098) — atbilst Direkfivai 2014/53/EU.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir Bluetooth® SIG, Inc. piederosas registrétas preéu zimes.
Un CTEK izmanto §Ts pre€u zimes saskana ar licenci. Citas pre¢u zZimes un tirdzniecibas nosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

ATBALSTS

CTEK piedava profesionalu pielagotu atbalstu. Sazinieties ar vienu no Siem veidiem:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Lees alle instructies in deze gebruikershandleiding zorgvuldig v6ér gebruik.

Inhoud
Over de CS ONE
Inhoud van de doos
Veiligheid
Veiligheid en recycling

Bedieningsinstructies: CS ONE
Bedieningsinstructies: CTEK-App
Accessoires: CS ONE
Problemen oplossen en veelgestelde vragen
Technische specificatie

OO0 voouod~Dbo
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BEDANKT VOOR HET KIEZEN VAN CTEK

CTEK is opgericht in 1997 en sindsdien ontwikkelen en produceren we hoogwaardige acculaders met unieke geavanceerde
technologie voor alle soorten loodzuuraccu's.

Waarom? Omdat een accu 2-3 keer langer mee kan gaan als u hem goed onderhoudt en oplaadt. Dit is goed voor het milieu,
bespaart veel geld en maakt voertuigen betrouwbaarder.

Ga voor meer informatie over ons en onze producten naar: www.ctek.com
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REVOLUTIONAIRE ADAPTIEVE ACCULADER EN INHOUD VAN DE DOOS
DRUPPELLADER

=5
De revolutionaire acculader en intelligente beheerder met APTO™ (Adaptive Charging) technologie. De CS ONE is USER MANUAL
zonder twijfel de meest innovatieve acculader die ooit door CTEK is ontwikkeld en komt naar u toe met de nieuwste
APTO™-technologie die zo geavanceerd is dat hij al het denkwerk voor u doet.
Dit is de ONE acculader die een geheel nieuwe dimensie van slimheid en eenvoud kan leveren. De ONE is zo
baanbrekend dat het opladen zonder polariteit ondersteunt. De ONE steekt u eenvoudigweg in het stopcontact, sluit
hem aan op een 12V-accu en u kunt erop vertrouwen dat hij consistent optimale prestaties levert.
Dat noemen we pure hersenkracht, u 0ok?

EIGENSCHAPPEN

GEBRUIKT

MATERIAALCATE-

. \églgutggstisfc?g (.\/Fli'trr?w ((;A:q;p;iée)(}harging) technologie, voor elk type 12 V loodzuur (WET, MF, Ca/Ca, AGM, . ARTIKEL VERPAKKINGS-MATERIAA MATERIAALCODE GORI
, o ithium (LiFePO4) accu "
+ Revolutionaire polariteitsvrije klemmen die veilig kunnen worden aangesloten op beide oplaadpunten. Deze 1 CS ONE Transparante folie PP5 Kunststoffen
oplader kan niet verkeerd worden aangesloten 2 Laadklemmen Kabelbinder 92 Composiet
. :Een\fougigttellgebruiken en eenvoudig te bedienen - geen knoppen om in te drukken of modi om te selecteren - 3 Gebruikershandleiding ~ Papier PAP22 Papier
enzij u dat wi -
+ Het duidelijke, heldere display laat zien hoeveel uur het nog duurt voordat de accu is opgeladen en klaar is voor 4 Geschenkdoos Karton PAP20 Papier
gebruik * De stekker is afgestemd op het stopcontact in uw land en kan dus verschillen.
* Kan veilig gedurende lange tijd worden aangesloten tijdens druppelladen ** Verpakkingselementen kunnen variéren afhankelijk van het model

+Nieuw duurzaam ontwerp voor eenvoudige hantering, met uniek bevestigingssysteem aan de achterkant voor
snelle aansluiting op CS-accessoires

+ 5jaar garantie

+ Nog meer geavanceerde functies (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & geavanceerde instellingen) beschikbaar via
Bluetooth®-verbinding en de CTEK-app:

- RECOND-optie voor het herstellen en herconditioneren van loodzuuraccu's. ZELF ST UDIE s
- WAKE UP-optie om diep ontladen lithium- en loodzuuraccu's nieuw leven in te blazen.

*** Controleer de voorziening van uw gemeente voor het beheer van afval

Scan de onderstaande QR-code met de camera van uw telefoon om de CS ONE-zelfstudies te bekijken..
- SUPPLY om de accu te ondersteunen tijdens servicewerkzaamheden en de contactstroom te behouden

naar het voertuig tijdens het vervangen/verwijderen van de accu.
- GEAVANCEERDE INSTELLINGEN om de spanning en stroomsterkte van de lader te controleren.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




mmmw /\ BN VEILIGHEID EN RECYCLING

ALEES VOOR GEBRUIK ALLE VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSINSTRUCTIES

ADe oplader is alleen ontworpen voor het opladen van accu's volgens de technische specificaties. Gebruik de
oplader niet voor andere doeleinden

AVolg altijd de gebruikers- en veiligheidsinstructies van de accufabrikant op

/A\Probeer nooit niet-oplaadbare accu's op te laden.

/\Plaats de oplader nooit bovenop de accu en dek de oplader niet af tijdens het opladen

/AlLaad nooit een bevroren of beschadigde accu op

/AGebruik nooit een oplader met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet door hete oppervlakken,
scherpe randen of op een andere manier beschadigd raken

/\Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met behulp van een door
CTEK geleverd origineel onderdeel. Een afneembare kabel kan door de gebruiker worden vervangen met behulp
van een door CTEK geleverd origineel onderdeel

AVerleng de laadkabel nooit tot een totale lengte van meer dan 3,0 m. Gebruik alleen originele onderdelen
geleverd door CTEK

AVerlenging van de uitgangskabel kan elektromagnetische storing veroorzaken

ADe aansluiting op het elektriciteitsnet moet in overeenstemming zijn met de nationale voorschriften voor
elektrische installaties

/A\Opladers met een geaarde stekker mogen alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact

ATijdens het opladen kunnen loodzuuraccu's explosieve gassen afgeven. Voorkom vonken in de buurt van de
accu. Zorg voor goede ventilatie

Aladers met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor gebruik binnenshuis. Zie de technische
specificaties. Stel de oplader niet bloot aan regen of sneeuw

Alaat een accu tijdens het opladen niet langere tijd onbeheerd achter. Als er een fout optreedt, moet u de oplader
handmatig loskoppelen

ATijdens het gebruik moet een minimale afstand van 20 cm (8 inch) worden aangehouden tussen het apparaat en
de gebruiker of personen in hetzelfde gebied

A(IEC 7.12 ed.5) Deze tekst is van toepassing buiten de Europese landen: Dit apparaat is niet bedoeld voor
gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij onder toezicht of na instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen

A\(EN 7.12) Deze tekst is van toepassing in Europese landen: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat op een veilige manier en de risico's ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht

HET APPARAAT WEGDOEN

UW VERPLICHTING ALS EINDGEBRUIKER

p:

Producten die zijn aangeduid met een symbool van een doorgekruiste afvalbak op wielen en een enkele zwarte balk
eronder, bevatten onderdelen die moeten worden behandeld in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2012/19/EU).
Het apparaat mag daarom alleen gescheiden van het ongesorteerde huisvuil worden ingezameld en teruggenomen, en
mag dus niet met het huisvuil worden weggegooid. Het apparaat kan bijvoorbeeld naar een gemeentelijk inzamelpunt
of eventueel naar een distributeur worden gebracht.

Dit geldt ook voor alle componenten, subassemblages en verbruiksmaterialen van het afgedankte apparaat.

Voordat het oude apparaat kan worden weggegooid, moeten alle oude batterijen en accu's die niet in het oude
apparaat zitten, gescheiden worden van het oude apparaat. Hetzelfde geldt voor lampen die uit het oude apparaat
gehaald kunnen worden zonder dat ze kapot gaan. De eindgebruiker is ook verantwoordelijk voor het verwijderen van
persoonsgegevens van het oude apparaat.

OPMERKINGEN OVER RECYCLING

{3

Help mee met het recyclen van alle materialen die met dit symbool zijn gemarkeerd. Gooi dergelijke materialen, met
name de verpakking, niet weg bij het huisvuil, maar in de daarvoor bestemde recyclingcontainers of in de daarvoor
bestemde plaatselijke inzamelsystemen.

Recycle elektrische en elektronische apparatuur voor milieu- en gezondheidsbescherming.
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1 4 6

Sluit de meegeleverde accuklemmen APTO™-technologie analyseert nu de Wanneer de accu volledig is
aan op de CS ONE-uitgang. toestand van de op te laden accu. (— opgeladen, gaat de CS ONE
automatisch in de CARE-modus en
De led-indicator gaat tijdens dit proces blijft hij veilig opgeladen.
aan en uit. [2)
"~
. » (w) - @ De CARE-modus wordt weergegeven
N~ doordat alle lampjes op de led-
indicator knipperen.

Opmerking: Als de leds 2" en '>8' rood branden, raadpleeg dan het

hoofdstuk Problemen oplossen. In de CARE-modus kan de accu veilig

opgeladen blijven voor langdurige
opslag op of naast het voertuig.

Opmerking: Controleer of de CS ONE na 80 uur in de CARE-modus gaat.
Als dit niet het geval is, kan de accu defect zijn. CTEK raadt aan om de accu
te laten testen - deze moet mogelijk worden vervangen.

2 9 7

De APTO™-technologie herkent

automatisch het accutype en Koppel de CS ONE los wanneer de
levert vervolgens automatisch een accu klaar is voor gebruik. Q
polariteitsbeveiliging om schade N

aangepast laadprogramma*.
aan uw accu te voorkomen. De

+ U koppelt de CS ONE los door de 1
De oplaadtijd wordt weergegeven op stekker uit het stopcontact te halen ?,ﬁs - ‘
accuklemmen kunnen veilig op beide de led-indicator.
aansluitpunten worden aangebracht. + Verwijder vervolgens de CS ONE- L

. » . . * Oplaadprogramma's kunnen accuklemmen
Opmerking: Raadpleeg de handleiding van de fabrikant van het voertuig of Zijn: ANALYZE, DESULPHATION

de accu voor de aansluitpunten. (alleen loodzuur), WAKE UP, BULK, + Bewaar de CS ONE op een SN
ABSORPTION, CARE geschikte plaats A
3 s
Steek de CS ONE in het stopcontact. 0

.t

Sluit de accuklemmen aan op de 12 V
accu.

De CS ONE heeft ingebouwde




Installeer de CTEK-app:

+ Android — Ga op de smartphone
naar de Play Store — zoek naar
'CTEK-app' - 'Installeren’

+ i0S - Ga op de smartphone naar
de App Store — zoek naar 'CTEK-
app' — 'Download’ - 'Installeren’

Andere besturingssystemen —
Raadpleeg de handleiding van de
smartphone om de app store correct
te selecteren en de CTEK-app

te installeren.

9

Breng een Bluetooth®-verbinding tot
stand:

+ Android — Ga naar 'Instellingen’
- 'Verbonden apparaten' —
'Verbindingsvoorkeuren' —
'Bluetooth” — 'Activeren’

+ i0S - Ga naar 'Instellingen’ -
'Bluetooth® —~ schakelen om te
activeren

Andere besturingssystemen —
Raadpleeg de handleiding van de
smartphone om de Bluetooth”-
verbinding correct tot stand te
brengen.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

10

Open de CTEK-app:

+ Volg wanneer daarom wordt
gevraagd in de CTEK-app de
instructies om een account te
registreren

+ Volg wanneer daarom wordt
gevraagd in de CTEK-app de
instructies om te koppelen met de
CSONE

Opmerking: De CS ONE is na het
inschakelen 2 minuten klaar om te
koppelen. Dit kan worden aangegeven
door het knipperen van de blauwe

s [ 7| MW BEDIENINGSINSTRUCTIES: CTEK APP
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® ACCESSOIRES

Bij de CS ONE kan een reeks CTEK-accessoires worden gebruikt,
zoals afgebeeld; bezoek www.ctek.com voor meer informatie en
compatibiliteitsvereisten.

CS ONE BUMPER

Onderdeelnr. 40-476

CS WALL MOUNT

Onderdeelnr. 40-375

CTEK STORAGE
CASE

Onderdeelnr. 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Onderdeelnr. 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Onderdeelnr. 40-377
Vereist CS CONNECT
ADAPTER CABLE
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De CS ONE toont twee
KNIPPERENDE rode lampjes, wat
betekent dat?

PROBLEMEN OPLOSSEN EN
VEELGESTELDE VRAGEN

ANTWOORD

Dit geeft aan dat de CS ONE niet werkt zoals het hoort.

Ga voor meer veelgestelde vragen, probleemoplossing en contactgegevens
voor ondersteuning naar www.ctek.com voor meer informatie.

ACTIE

Koppel oplader los van de accu en het stopcontact — en wacht enkele minuten — sluit opnieuw aan en
probeer het nogmaals.

Als dit elke keer gebeurt wanneer de CS ONE wordt gebruikt, neem dan contact op met de dealer; de CS
ONE is mogelijk defect en moet worden vervangen.

De CS ONE toont twee constant
brandende rode lampjes, wat
betekent dat?

Dit geeft aan dat er ofwel een defecte verbinding met de accu is of dat de
accu die wordt opgeladen defect is.

Als de indicatie onmiddellijk verschijnt wanneer u probeert op te laden — controleer of de verbinding niet is
kortgesloten of de accuspanning niet hoger is dan 16 V.

Als de indicatie enige tijd nadat het opladen is begonnen gaat branden, betekent dit dat het opladen is
onderbroken omdat er mogelijk iets mis is met de accu. Koppel alle mogelijke verbruikers los en probeer
het opnieuw. Als het probleem aanhoudt, raadt CTEK aan om de accu te laten testen - deze moet mogelijk
worden vervangen.

De witte lampjes blijven rondcirkelen
op de CS ONE nadat de accu is
aangesloten, waarom?

Het ronddraaiende witte lampje op de CS ONE geeft aan dat de oplader
de accu zoekt of analyseert. Als dit proces langer dan 60 seconden
aanhoudt, is dit een indicatie voor slecht contact tussen de accu en de
oplader - of een accu die te ver ontladen is (<1,5 VV voor loodzuur en een
lithium die is uitgeschakeld, onderspanningsbeveiliging).

Controleer alle aansluitpunten, inclusief aansluitingen op de CS ONE. Als het probleem aanhoudt, begint u
met de gratis CTEK-APP met de "WAKE UP'-procedure om het opladen te starten.

Als het probleem aanhoudt, raadt CTEK aan om de accu te laten testen - deze moet mogelijk worden
vervangen.

Wat betekent het als de 'START'-
indicator knippert?

Dit betekent dat de accu niet genoeg vermogen heeft om het voertuig te
starten.

Blijf opladen totdat de 'START'-indicator permanent brandt.

De CS ONE toont twee
KNIPPERENDE blauwe lampjes, wat
betekent dat?

De CS ONE toont twee constante
blauwe lampjes, wat betekent dat?

De CS ONE is klaar om via Bluetooth® te worden gekoppeld met een
mobiel apparaat.

De Bluetooth®-verbinding is geverifieerd

Ditis te zien tijdens de eerste 2 minuten na het inschakelen.

De CTEK-APP kan nu worden gebruikt om de CS ONE te bedienen.

Wat is het Bluetooth® bereik van de
CS ONE?

Het Bluetooth® bereik van de CS ONE is ongeveer 10 meter.

Geen actie nodig.

De CS ONE toont twee constant witte
lampjes, '<8' en '2'; wat betekent dat?

Dit betekent dat de CTEK-APP wordt gebruikt en de CS ONE bestuurt.

Geen actie nodig.
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Wat betekent het als alle led-
segmenten langzaam pulseren met
een witte kleur?

PROBLEMEN OPLOSSEN EN
VEELGESTELDE VRAGEN

ANTWOORD

Dit betekent dat de accu volledig is opgeladen en dat de CS ONE in
'CARE'-modus is gegaan.

ACTIE
De accu kan nu worden gebruikt.

In de 'CARE'-modus kan de accu veilig opgeladen blijven voor langdurige
opslag op of naast het voertuig.

De CTEK-APP kan de CS ONE niet
vinden; de status wordt weergegeven
als offline, waarom?

n

Gl

De verbinding tussen de CS ONE en het mobiele apparaat is defect.

Controleer of Bluetooth® actief is op het mobiele apparaat.

Controleer of het mobiele apparaat en de CS ONE zich binnen het ontvangstbereik van Bluetooth® bevinden.

Ik probeer de CS ONE met 'WAKE
UP' te wekken via de CTEK-app,
maar de accu start niet. Waarom?

€ i

Dit geeft aan dat er ofwel een defecte verbinding met de accu is of dat de
accu die wordt opgeladen defect is.

Koppel de accu los van het voertuig of van de verbruiker — voer de ontwaakprocedure opnieuw uit.
Als het nog steeds niet werkt, is de accu mogelijk kapot of is deze uitgeschakeld (LiFePO4).

CTEK raadt aan om de accu te laten testen - deze moet mogelijk worden vervangen.

Ik kan de 'WAKE UP'-functie op de
app niet kiezen, waarom ontbreekt
deze?

e : |
A

'WAKE UP' is alleen beschikbaar als de CS ONE de accu niet kan
vinden.

Open de app en start de CS ONE - maar sluit de oplader niet aan op de accu
(of op aanbevolen oplaadpunten), deze wordt rechtstreeks in de app weergegeven.

Hoe werkt de functie 'SUPPLY" in de
CTEK-APP?

n
4
u}
A

G

In 'SUPPLY" werkt de CS ONE als voedingseenheid en geeft een
constante spanning van 13,6 volt en zoveel stroom als nodig (maximaal
8 ampere).

Er is ook een uitgangsvermogenslimiet van 100 watt.

Geen actie nodig.

Ik heb de functie 'SUPPLY" van de
CTEK-APP gebruikt, maar hij gaat
niet terug naar opladen, waarom?

n
4
m
A

G

De oplaadmodus moet worden gewijzigd via de CTEK-APP.

Na gebruik van de functie 'SUPPLY" van de CTEK-APP, kiest u de bewerking 'RESET TO APTO' om de accu
weer op te laden.

Hoe werkt de functie 'RECOND' in
de CTEK-APP?

n
H
m
A
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De functie 'RECOND' mag alleen worden gebruikt op natte
loodzuuraccu's (niet op Lithium LiFePO4-, GEL- of AGM-accu's).

In'/RECOND' zal de CS ONE eerst alle laadstappen doorlopen totdat de
accu volledig is opgeladen. De spanning wordt vervolgens gecontroleerd
verhoogd om stratificatie te voorkomen en een langere levensduur van
de accu te garanderen.

'RECOND' mag slechts 1-2 keer per jaar worden gebruikt.

Geen actie nodig

Welk type accu's kan de CS ONE opladen?

De CS ONE laadt alle soorten 12 V accu's op van 3 Ah tot 180 Ah.

Zie 'TECHNISCHE SPECIFICATIE' voor meer informatie.

Werkt de CS ONE met andere CTEK-accessoires?

De optionele CS CONNECT ADAPTER CABLE is vereist om de CS ONE
compatibel te maken met de CTEK-accessoires.

Zie '"ACCESSOIRES: CS ONE' voor meer informatie.

Moet ik mijn oplader registreren om de garantie van 5 jaar

te krijgen?

Nee.

Mochten er zich problemen voordoen, neem dan contact op met uw leverancier. Als de leverancier u niet kan
helpen, neem dan rechtstreeks contact op met CTEK.
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MODELNUMMER 1098

INGANG 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

UITGANG 12V,80A

STARTSPANNING 1,5 V loodzuurbatterijen | Typen lithiumbatterijen van 1,5 V
TEGENSTROOMAFNAME* Komt overeen met minder dan 1,5 Ah/maand
RIMPELING** Minder dan 4 %

OMGEVINGSTEMPERATUUR TIJDENS 130°C tof +50 °C

BEDRIF

ACCUCHEMIE Loodzuur, lithium-ion

ACCUTYPEN 12 V Ioodzu'u.ra(l:cu 's: NAT, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | 12V
lithiumaccu's: LiFePO,

ACCUCAPACITEIT 3-180 Ah

BESCHERMINGSGRAAD IP65

TEMPERATUURCOMPENSATIE

Ingebouwde laadspanningscompensatie volgens
omgevingstemperatuur

NETTOGEWICHT (EENHEID MET KABELS) 0,675 kg
AFMETINGEN (L x B x H) 235x88x 52 mm
LENGTE AFNEEMBAAR NETSNOER 14m

(INGANG) ’

MAX. RF-UITGANGSVERMOGEN (EIRP), 593 dBm
BLUETOOTH® LOW ENERGY ’
RF-BLOOTSTELLING (MAX. it
E-VELDSTERKTE) 8.18 V/m (limit: 61 V/m)
GARANTIE 5 jaar

*) Tegenstroomafname is de stroom waardoor de accu leegloopt als de lader niet is aangesloten op de netspanning. CTEK-
opladers hebben een zeer lage tegenstroom.

**) De kwaliteit van de laadspanning en laadstroom is erg belangrijk. Een hoge stroomrimpel warmt de accu op, wat een
verouderingseffect heeft op de positieve elektrode. Een hoogspanningsrimpel kan andere apparatuur die op de accu is
aangesloten, beschadigen. CTEK-acculaders produceren een zeer schone spanning en stroom met een lage rimpel.

BEPERKTE GARANTIE

CTEK Sweden AB geeft deze beperkte garantie af aan de oorspronkelijke koper van dit product. Deze beperkte garantie is
niet overdraagbaar. De garantie geldt voor fabricagefouten en materiaalfouten gedurende 5 jaar vanaf de aankoopdatum.
De klant moet het product samen met de aankoopbon terugsturen naar het verkooppunt. Deze garantie is niet geldig als de
acculader open is geweest, onzorgvuldig is gebruikt of is gerepareerd door iemand anders dan CTEK Sweden AB of een
bevoegde vertegenwoordiger van CTEK. Een van de schroefgaten in de onderkant van de oplader is verzegeld. De garantie
vervalt indien de verzegeling is verwijderd of beschadigd. CTEK Sweden AB biedt geen andere garantie dan deze beperkte
garantie en is niet aansprakelijk voor andere kosten dan de hierboven vermelde kosten, zoals voor gevolgschade.

Bovendien heeft CTEK Sweden AB geen verplichtingen in het kader van een andere garantie dan deze garantie.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart CTEK Sweden AB dat het type radioapparatuur, CS ONE (1098) in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/
EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth®logo's zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth® SIG, Inc. en elk
gebruik van dergelijke merken door CTEK gebeurt onder licentie. Andere handelsmerken en handelsnamen zijn die van hun
respectievelijke eigenaren.

ONDERSTEUNING

CTEK biedt professionele ondersteuning op maat. Neem contact op via een van de volgende manieren:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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ﬁ Les ngye gjennom alle instruksjonene i denne brukerhandboken or du tar produktet

i bruk.
Innhold 3
0Om CS ONE 4
Dette folger med 4
Sikkerhet 5
Sikkerhet og gjenvinning 6
Bruksanvisning: CS ONE 7
Bruksanvisning: CTEK-Appen 9
Tilbehgr: CS ONE 10
Feilspking og ofte stilte sparsmal n
Tekniske spesifikasjoner 14

TAKK FOR AT DU VALGTE CTEK

CTEK ble grunnlagt i 1997, og siden den gang har vi utviklet og produsert batteriladere i hay kvalitet med unik, banebrytende
teknologi til alle typer blysyrebatterier.

Hvorfor? Fordi et batteri kan vare 2-3 ganger lenger med riktig vedlikehold og lading. Dette er bra for miljget, sparer folk for
mye penger og gir mer palitelige kjgretoy.

Hvis du vil vite mer om oss og produktene vare, kan du ga til: www.ctek.com
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REVOLUSJONERENDE, ADAPTIV DETTE FOLGER MED
BATTERILADER OG VEDLIKEHOLDER

En revolusjonerende batterilader og intelligent vedlikeholder med APTO™-teknologi (Adaptive Charging). CS ONE er
absolutt den mest innovative batteriladeren CTEK noensinne har laget.
Den gir deg banebrytende APTO™-teknologi som er sa avansert at den tenker for deg.

<=
USER MANUAL

ONE-batteriladeren er i stand til & levere en helt ny dimensjon av intelligens og enkelhet. ONE er sa banebrytende at
den stotter lading uten polaritet. ONE plugges bare i stikkontakten og kobles til et hvilket som helst 12 V-batteri, sa
kan du veere sikker pa at du far en konsekvent og optimal ytelse.

Det kaller vi ren hjernekraft, er du ikke enig?

FUNKSJONER

+ Helautomatisk APTO™-teknologi (Adaptive Charging), til alle typer 12 V blysyrebatterier (WET, MF, Ca/Ca, AGM, . EMBALLASJEMATERIAL MATERIALKODE MATERIALKATEGORI

EFB, GEL) og 12 V litumbatterier (LiFePO4) ) —
+ Banebrytende, polaritetsfrie klemmer som trygt kan kobles til begge ladepunktene. Denne laderen kan ikke kobles 1 CS ONE Giennomsiktig film PPS Plast
til feil 2 Ladeklemmer Bunteband 92 Kompositt
+ Enkel & bruke, lett a drifte — ingen knapper du ma trykke pa eller moduser du ma velge — med mindre du gnsker 3 Brukerhandbok Papir PAP22 Papir
det selv
4 Gaveeske Kartong PAP20 Papir

+ Tydelig, lys skjerm som viser deg hvor mange timer som gjenstar til batteriet er ladet og klart til bruk

+ Kan veere trygt tilkoblet i lange perioder under vedlikeholdslading

Ny, slitesterk design som gjer det enkelt & handtere, med et unikt monteringssystem pa baksiden for rask “Emballasjeelementene kan variere avhengig av modell
tilkobling til CS-tilbeher ***Sjekk kommunens tilbud for handtering av avfall

+ 5ars garanti

+ Yiterligere avanserte funksjoner (RECOND, WAKE UP, SUPPLY og avanserte innstillinger) er tilgiengelig via
Bluetooth®-tilkobling og CTEK-appen:

- RECOND-alternativet gjenoppretter og rekondisjonerer blysyrebatterier. o P P L E RI N G S M AT E RI A L E

- WAKE UP-alternativet gjenoppliver tilsynelatende dgde litium- og blysyrebatterier.

* Forsyningspluggene kan variere for & passe i stikkontakten din

Skann QR-koden nedenfor med kameraet pa telefonen din for & se CS ONE-veiledninger.

- SUPPLY stgtter batteriet under vedlikeholdsarbeid og opprettholder kontaktstremmen til kjoretayet
under batteribytte/-fierning.

- ADVANCED SETTINGS som overvaker ladespenning og stremstyrke.
CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALES GJENNOM ALLE SIKKERHETS- OG BRUKERINSTRUKSJONENE F@R BRUK

ALaderen er kun designet for a lade batterier i samsvar med de tekniske spesifikasjonene. lkke bruk laderen til
andre formal

AFglg alltid brukerveiledningen og sikkerhetsinstruksjonene fra batteriprodusenten

AProv aldri a lade ikke-ladbare batterier

ASett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader

ALad aldri et frossent eller skadet batteri

AAIdri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt med varme overflater,
skarpe kanter eller pa annen mate

AEn skadet kabel skal kun erstattes av en CTEK-representant, og kun originaldeler fra CTEK skal benyttes. En
avtakbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK

AForleng aldri ladekabelen il en totallengde pa over 3,0 m. Bruk kun originaldeler produsert av CTEK

AUtstrekning av uttakskabelen kan forarsake elektromagnetisk stoy

AKobling til hovedstramnettet ma veere i samsvar med nasjonale retningslinjer for elektriske installasjoner

/AlLadere med jordede hovedkontakter skal kun kobles il jordet uttak

AUnder lading kan blysyrebatterier avgi eksplosive gasser. Unnga gnister nzer batteriet. Serg for god ventilasjon

AlLadere med en IP-klasse lavere enn IPX4 er beregnet p& innendersbruk. Se tekniske spesifikasjoner. Ikke utsett
laderen for regn eller sng

Alkke la batteriene sta uten oppsyn i lengre tid mens de lader. Koble fra laderen umiddelbart hvis det oppstar en
feil

AUnder drift ma en minimumsavstand pa 20 cm (8 tommer) opprettholdes mellom enheten og brukeren eller
personer i samme omrade

A(IEC 7.12 ed.5) Denne teksten gjelder utenfor europeiske land: Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring og
kunnskap, med mindre de er under tilsyn og far instruksjoner om bruk av enheten av en person som tar ansvar
for deres sikkerhet. Barn ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med enheten

A(EN 7.12) Denne teksten gjeler i europeiske land: Denne enheten kan brukes av barn pa 8 ar og eldre og av
personer med redusert fysisk, sensorisk og mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er
under tilsyn og far instruksjoner om trygg bruk av enheten og forstar de tilknyttede farene. Barn skal ikke leke
med enheten. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn

KASTING AV ENHETEN

DIN FORPLIKTELSE SOM SLUTTBRUKER

;¢

Produkter som er merket med et sgppelspann med kryss over og én svart strek under, inneholder deler som ma
handteres i samsvar med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Enheten skal derfor kun leveres inn og kastes adskilt fra
kommunalt restavfall, dvs. at den ikke skal kastes sammen med husholdningsavfallet. Enheten kan for eksempel
leveres til et kommunalt innsamlingssted eller eventuelt til en forhandler.

Dette gjelder ogsa for alle komponenter, underenheter og slitedeler til den gamle enheten som skal kastes.
For den gamle enheten kan kastes, ma alle gamle batterier og akkumulatorer som ikke er innebygd i den gamle

enheten, fiernes fra den gamle enheten. Det samme gjelder paerer som kan tas ut av den gamle enheten uten a bli
edelagt. Sluttbrukeren er ogsa ansvarlig for & slette personopplysninger fra den gamle enheten.

MERKNADER OM RESIRKULERING

/\

Lo

Bidra til & resirkulere alle materialer merket med dette symbolet. lkke kast denne typen materialer, seerlig emballasje, i
husholdningsavfallet. Kast det heller i ilgjengelige containere for resirkulering eller via lokale innsamlingssystemer.
Resirkuler alltid elektrisk og elektronisk utstyr for & ta vare pa miljg og helse.




1

Koble de medfalgende
batteriterminalklemmene til CS ONE-
utgangsporten.

2

Koble batteriklemmene til 12 V
batteriet.

CS ONE har en innebygd 1l
polaritetsheskyttelse som skal
forhindre skade pa batteriet.
Batteriklemmene kan trygt festes pa
begge terminalene.

Merk: Se kjgretay-/batteriprodusentens veiledning for tilkoblingspunkter til
terminaler.

3

Koble CS ONE til stremuttaket.

s [ 7 | BN BRUKSANVISNING: CS ONE

4

APTO™-teknologien analyserer na
tilstanden til batteriet som skal lades. (—

LED-indikatoren blinker under denne

prosessen. Q/ ~
®-°@®

Merk: Hvis LED-indikatorene “2" og “>8” lyser rgdt, kan du se avsnittet om
feilseking.

9

APTO™-teknologien gjenkjenner
batteritypen automatisk, og aktiverer
deretter et tilpasset ladeprogram*
automatisk.

Ladetiden vises pa LED-indikatoren.

* Ladeprogrammene kan omfatte:
ANALYZE, DESULPHATION
(kun blysyre), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION, CARE

00080638 @
K91 =) B BT B2

Les ngye gjennom alle instruksjonene i denne

brukerhandboken

6

Nar batteriet er fulladet, gar CS ONE
automatisk over i CARE-modus og
opprettholder en trygg lading.

CARE-modusen vises ved at alle
lysene pa LED-indikatoren pulserer.

_ 2N,
- “II\ (@) @

| CARE-modus er det trygt
4 la batteriet sta til lading for
langtidslagring i eller utenfor
kjoretoyet.

Merk: Kontroller at CS ONE har gatt over i CARE-modus etter 80 timer. Hvis
ikke, kan det hende at batteriet er defekt. CTEK anbefaler & fa batteriet testet,
da det kanskje ma erstattes.

7

Koble fra CS ONE nér batteriet er
klart til bruk.

+ For a koble fra, kobler du CS ONE
fra stramuttaket

+ Fjern deretter CS ONE-
batteriklemmene

+ Oppbevar CS ONE pa et egnet
sted éy\
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8 10 @ TILBEH@R

Installer CTEK-appen: [ — Apne CTEK-appen: En rekke CTEK-tilbeher kan brukes med CS ONE som vist, besgk
9@ - www.ctek.com for mer informasjon og kompatibilitetskrav.
+Android - Ga til “Play Store” pa + Folg instruksjonene nar du blir
smarttelefonen — sk etter “CTEK 3 bedt om det i CTEK-appen for & ))))00 -((((
App” — “Installer” ™, opprette en konto
+ i0S - Gatil “App Store” pa S cTEeEK + Folg instruksjonene nér du blir ‘ Sl 3SR
smarttelefonen — sk etter “CTEK Sliposioe bedt om det i CTEK-appen for & , )
App” — “Hent” - “Installer” pare den med CS ONE Artikkelnr. 40-476
Andre operativsystemer — Se Merk: CS ONE er Klar til paring i 2
handboken for smarttelefonen for a minutter etter at den er slatt pa. Dette
velge riktig appbutikk og installere vises ved at den bla LED-lampen G WAL ety
CTEK-appen. blinker.

Artikkelnr. 40-375

9

. CTEK STORAGE
Opprett Bluetooth™-tilkobling: [ TN CASE
®
+ Android - Ga il “Innstillinger” 8 Artikkelnr. 40-517
— “Tilkoblede enheter” —
“Tilkoblingsinnstillinger” — e
“Bluetooth® — “Aktiver’ 8 . »
+ i0S - Ga til “Innstillinger” —
“Bluetooth® — aktiver med ))
vekselbryteren CS CONNECT
ADAPTER CABLE
Andre operativsystemer — Se —
handboken til smarttelefonen for & Artikkelnr. 40-376
opprette en Bluetooth®-tilkobling pa
riktig mate.
CS CONNECT
U-TERMINAL

Artikkelnr. 40-377
Krever en CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




Hvis du vil se fl fte stilt al, feilsoki kontaktinf j
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SP@RSMAL SVAR HANDLING

Koble batteriet fra stikkontakten — vent i flere minutter — koble til pa nytt og prev igjen.
CS ONE viser to BLINKENDE rgde

lys, hva betyr det? Dette indikerer at CS ONE ikke fungerer som den skal.

Hvis dette skjer hver gang CS ONE brukes, ber du kontakte forhandleren. Det kan hende at CS ONE er
pdelagt og ma erstattes.

Hvis indikasjonslampene lyser med en gang du forsgker a lade, — ber du sjekke om tilkoblingen har kortsluttet
eller om batterispenningen er hayere enn 16 V.

CS ONE viser to rade lys som ikke Dette indikerer at det enten er en defekt tilkobling til batteriet eller at

blinker, hva betyr det? batteriet som lades er defekt. Hvis indikasjonslampene vises en stund etter at ladingen har startet, betyr dette at ladingen er avbrutt. Det
kan vaere en feil pa batteriet. Koble fra alt som bruker batteriet, og prev igjen. Hvis problemet vedvarer,
anbefaler CTEK 4 fa batteriet testet, da det kanskje ma erstattes.

. . . 7’ De sirkulerende, hvne Igmpene pa CS ONE viser at laderen soker etter / Kontroller alle koblingspunkter, inkludert koblinger som ferer inn i CS ONE. Hvis problemet vedvarer, apner du
De hvite lampene sirkulerer pa CS analyserer batteriet. Hvis denne prosessen tar lengre enn 60 sekunder, den kostnadsfrie CTEK-APPEN o0a bruker “WAKE UP’-funksionen for & starte ladenrosessen
ONE etter at batteriet er koblet til, indikerer dette darlig kontakt mellom batteriet og laderen, eller at batteriet 9 d P '
" o .
hvorfor det? er for dypt utladgt (<1,5 Vfor blysyre og litium som er aviast, Under Hvis problemet vedvarer, anbefaler CTEK & fa batteriet testet, da det kanskje ma erstattes.
2 Voltage Protection).

Hva betyr det hvis “START"-

- . Det betyr at batteriet ikke har nok strem til & starte kjoretayet. Fortsett a lade inntil “START-indikatoren lyser jevnt.
indikatoren blinker?
Ezobgfjrv(;z?’r)to BLINKENDE bla lys, CS ONE er klar for & pares med en mobilenhet via Bluetooth®. Dette er under de 2 farste minuttene etter at enheten har blitt slatt pa.
Eestﬁgst;’ Iserto jevne bla lys, hva Bluetooth®tilkoblingen er bekreftet CTEK-APPEN kan na brukes til 4 styre CS ONE.
o, ) )
Hva er Bluetooth*-rekkevidden ti )) Bluetooth®-rekkevidden til CS ONE er ca. 10 m (33 ft). Ingen handling kreves.
CS ONE?
CS ONE viser to jevne hvite lys, *<8 Det betyr at CTEK-APPEN er i bruk og styrer CS ONE. Ingen handling kreves.

0g “2’, hva betyr det?
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SP@RSMAL SVAR HANDLING

Hva betyr det nar alle LED- Batteriet er klart til bruk.

segmentene pulserer sakte i hvit
farge?

Det betyr at batteriet er fulladet og at CS ONE er gatt over i
vedlikeholdsmodus “CARE”. | “CARE"-modus er det trygt a la batteriet sta til lading for langtidslagring
i eller utenfor kjgretayet.

Kontroller at Bluetooth® er aktivert pa mobilenheten.

o
m
A

CTEK-APPEN finner ikke CS ONE, s& .

statusen vises som frakoblet. hvorfor? Tilkoblingen mellom CS ONE og mobilenheten fungerer ikke.

G

Kontroller at mobilenheten og CS ONE er innen rekkevidde for Bluetooth®.

Koble batteriet fra kjgretayet eller fra lasten — kjgr oppvekkingsprosedyren

. pa nytt.
éeﬁEp;‘f:ech"’E‘gke (e\:]VAr:eEnLézztgnset cTex Dette indikerer at det enten er en defekt tilkobling til batteriet eller at
ppen, @ batteriet som lades er defekt. Hvis det fremdeles ikke virker, kan batteriet vaere gdelagt eller avstengt (LiFePO4).

starter ikke, hvorfor?

CTEK anbefaler & fa batteriet testet, da det kanskje ma erstattes.

Jeg kan ikke velge “WAKE UP”
funksjonen i appen, hvorfor mangler
den?

n
4
m
A

Apne appen og start CS ONE, men ikke koble laderen il batteriet

WAKE UP" er kun filgjengelig nar CS ONE ikke finner batteriet. (eller til anbefalte ladepunkter). Da vises det i appen umiddelbart.

G

| “SUPPLY” fungerer CS ONE som en leverandgrenhet, som gir ut
konstant spenning pa 13,6 volt og sa mye strem som kreves (maks. 8
ampere).

Det er ogsa en begrensning pa 100 watt pa stremuttaket.

n
4
u}
A

Hvordan fungerer “SUPPLY"-

funksjonen | CTEK-APPEN? Ingen handling kreves.

G

Jeg har brukt “SUPPLY”-funksjonen
i CTEK-APPEN, men den vil ikke ga
tilbake til lading, hvorfor?

n
4
u}
A

Etter & ha bruk “SUPPLY"-funksjonen via CTEK-APPEN, ber du velge handlingen “RESET TO APTO" for & fa m

Lademodusen ma endres via CTEK-APPEN. s o
batteriet til & lade igjen.

G

“RECOND-funksjonen ber bare brukes pa vaeskebaserte blysyrebatterier
(ikke litium- LiFePO4-, GEL- eller AGM-batterier).

o
m
A

Hvordan fungerer “RECOND’- E
funksjonen i CTEK-APPEN?

| “RECOND” gar CS ONE farst gjennom alle ladetrinnene inntil batteriet
er fulladet. Deretter gkes spenningen pa en kontrollert mate for a
forhindre at syren deles i lag, noe som forlenger batteriets levetid.

Ingen handling kreves

G

“RECOND” ber bare brukes 1-2 ganger i aret.
Hvilke batterityper kan CS ONE lade? CS ONE kan lade alle typer 12 V batterier fra 3 Ah til 180 Ah. Se “TECHNICAL SPECIFICATION” for mer informasjon.

Den valgfrie CS CONNECT ADAPTER CABLE kreves for & gjare CS
ONE kompatibel med CTEK-tilbeher.

Fungerer CS ONE sammen med annet CTEK-tilbehar? Se TILBEH@R: CS ONE for mer informasjon.

Dersom det oppstar problemer, kontakter du leverandgren. Hvis leverandgren ikke kan hjelpe deg, kan du

Ma jeg registrere laderen min for & fa 5-ars garantiperiode? ~ Nei. kontakte CTEK direkte.
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MODELLNUMMER 1098
INNGANG 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A
UTGANG 12V,8,0A

STARTSPENNING

1,5 V blysyrebatterier | 1,5 V litiumbatterier

TILBAKESTR@M, FORBRUK*

Tilsvarer mindre enn 1,5 Ah per maned

RIPPEL**

Mindre enn 4 %

OMGIVELSESTEMPERATUR FOR DRIFT

-30 °C til +50 °C (=22 °F til +122 °F)

BATTERIKJEMI

Blysyre, litium-ione

12 V blysyrebatterityper: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL | 12V

BEGRENSET GARANTI

CTEK AB, utsteder denne begrensede garantien til den opprinnelige kjgperen av dette produktet. Denne begrensede
garantien kan ikke overfgres. Garantien gjelder for produksjonsfeil og materialfeil i 5 ar fra kjgpsdatoen. Kunden ma returnere
produktet med kvittering til kjopsstedet. Denne garantien er ugyldig hvis batteriladeren har blitt apnet, handtert uforsiktig
eller reparert av andre enn CTEK Sweden AB eller dets autoriserte representanter. Et av skruehullene i bunnen av laderen
er forseglet. Fjerning eller skading av dette seglet vil gjere garantien ugyldig. CTEK AB gir ingen andre garantier enn denne
begrensede garantien og er ikke ansvarlig for andre kostnader enn de som er nevnt ovenfor, dvs. ingen falgeskader.

Videre er CTEK Sweden AB ikke forpliktet til noen annen garanti enn denne garantien.

EU-ERKLARING OM SAMSVAR

CTEK Sweden AB bekrefter herved at radioutstyrstypen CS ONE (1098) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa falgende Internett-adresse
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BATTERITYPER litiumbatterityper: LiFePO,

BATTERIKAPASITET 3-180 Ah

INNSTROMMINGSBESKYTTELSE IP65

TEMPERATURKOMPENSASJON Innepygd ladespenningskompensasjon i henhold til
omgivelsestemperaturen

NETTOVEKT (ENHET MED KABLER)

0,675 kg (1,5 Ibs)

DIMENSJONER (L XB X H)

235x88x52mm (9,25x 3,4 x 21in)

LENGDE, HOVEDKABEL (INNGANG)

14 m(55in)

MAKS. RF-UTGANGSEFFEKT (EIRP),
BLUETOOTH® LOW ENERGY

5.93 dBm

RF-EKSPONERING (MAKS.
E-FELTSTYRKE)

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

GARANTI

5ar

*) Tilbakestrgmforbruk er strammen som tapper batteriet dersom laderen ikke er koblet til stramnettet. CTEK-ladere har sveert

lav tilbakestrgm.

**) Kvaliteten av ladespenningen og ladestremmen er sveert viktig. En hey rippelstrem varmer opp batteriet, noe som har
en aldrende effekt pa den positive elektroden. En hey rippelspenning kan skade annet utstyr som er koblet til batteriet.

Batteriladere CTEK produserer sveert ren spenning og strem, med lav rippel.

BLUETOOTH®

Bluetooth®-merket og -logoen er registrerte varemerker som eies av Bluetooth® SIG, Inc. Bruk av disse merkene av CTEK
faller innunder lisensavtaler. Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer sine respektive eiere.

KUNDESTQTTE

CTEK tilbyr en profesjonell tilpasset stette. Ta kontakt ved & bruke en av felgende:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Przeczytaj cata niniejsza instrukcje obstugi z nalezyta uwaga przed uzyciem

produktu.

Spis tresci

219

Informacje o CS ONE

Zawartosc opakowania
Bezpieczenstwo

220
220
221

Bezpieczenstwo | recykling

Instrukcja obstugi: CS ONE

Instrukcja obstugi: Aplikacja CTEK

Akcesaoria: CS ONE

Diagnostyka i czesto zadawane pytania

Dane techniczne

DZIEKUJEMY ZA WYBOR CTEK

Firma CTEK zostata zatozona w 1997 roku i od tego czasu opracowujemy i produkujemy wysokiej jakosci tadowarki do

akumulatoréw kwasowo-ofowiowych wszystkich typéw z unikalng, najnowoczes$niejsza technologia.

222
223
225
226
227
230

Dlaczego? Poniewaz akumulator moze pracowac¢ 2-3 razy diuzej, jesli jest prawidtowo konserwowany i tadowany. Jest to

korzystne dla $rodowiska, pozwala zaoszczedzi¢ duzo pieniedzy i zwigksza niezawodno$¢ pojazdow.

Aby dowiedzie¢ sie wigcej o nas i naszych produktach, odwiedz: www.ctek.com
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INNOWACYJNA ADAPTACYJNA LADOWARKA ZAWARTOSC OPAKOWANIA
| ZESTAW DO UTRZYMYWANIA STANU
NALADOWANIA AKUMULATOROW

Innowacyjna tadowarka do inteligentny zestaw do utrzymywania stanu natadowania akumulatoréw z technologia,
APTO™ (tadowanie adaptacyjne). CS ONE jest bez watpienia najbardziej innowacyjna tadowarka do akumulatoréw,
jaka kiedykolwiek zaprojektowata firma CTEK. Dzigki technologii APTO™ nawet wyrecza uzytkownika w my$leniu.

<=
USER MANUAL

Ta tadowarka do akumulatoréw ONE odznacza sig inteligencjq i prostotg na zupetnie nowym poziomie. ONE jest o
tyle niezwykta, ze obstuguje bezbiegunowe tadowanie. ONE po prostu wtykasz do sieci, podtaczasz do dowolnego
akumulatora 12 V i mozesz liczy¢ na zawsze optymalne dziatanie.

To sie nazywa sita intelektu, czyz nie?

CECHY

Automatyczna technologia adaptacyjnego tadowania APTO™ do akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12 V (WET, ELEMENT MATERIAL OPAKOWANIOWY KOD MATERIALU m‘)JTEE'EF‘?ELA

MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) i litowych 12V (LiFePOs "
+ Nowatorskie bezbiegunowe laciski,yktére mo(zna bezp)iecznie podiaczy¢ do dowolnego punktu fadowania. Tej L CS ONE Przezroczysta folia PPS Tworzywa sztuczne
tadowarki nie da sig Zle podtaczy¢ 2 Cegi do fadowania Opaska kablowa 92 Kompozyt
. Lstwa w uzyciu, tatwa w obstudze - nie trzeba naciskac przyciskow ani wybiera¢ trybéw pracy — chyba ze tego 3 Instrukcja obstugi Papier PAP22 Papier
checesz
+ Wyrazny, jasny wyswietlacz pokazuje, po ilu godzinach akumulator bedzie natadowany i gotowy do uzycia 4 Pudetko na prezent  Karton PAP20 Papier
+Mozna bezpiecznie zostawia¢ podtaczona na diugi czas podczas tadowania konserwacyjnego * Wiyczki sieciowe mogaq sig rozni¢ w zaleznosci od gniazdka Sciennego
+ Nowa, trwata konstrukcja utatwiajgca obstuge, z unikalnym systemem umozliwiajacym szybkie mocowanie * Opakowania moga sie r62nié w zaleznosei od modely
akcesoriow CS z tylu

+ 5-letnia gwarancja Informacje o stosownej procedurze zagospodarowania odpadéw mozna uzyskac w swojej gminie

+ Dodatkowe funkcje zaawansowane (RECOND, WAKE UP, SUPPLY oraz ustawienia zaawansowane) sq dostepne
za posrednictwem pofaczenia Bluetooth® w aplikacji CTEK:

- RECOND — do regenerowania akumulatoréw kwasowo-ofowiowych.
- WAKE UP — ozywienie pozornie martwych akumulatorow litowych i kwasowo-otowiowych. S A M O U CZ Kl

- SUPPLY — podtrzymywanie dziatania akumulatora podczas prac serwisowych i zachowanie Jesli cheesz obejrze samouczki do CS ONE, zeskanuj aparatem telefonu ten kod QR.
przeptywu energii do pojazdu podczas wymiany/wymontowania akumulatora.

- ZAAWANSOWANE USTAWIENIA — monitorowanie napigcia i pradu tadowarki.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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/APRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA | OBSLUGI PRZED UZYCIEM PRODUKTU

Atadowarka stuzy wytacznie do tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjg techniczna, Nie nalezy uzywac
tadowarki w zadnym innym celu.

ANalezy zawsze stosowaé sig do zalecen producenta akumulatora dotyczacych sposobu oraz bezpieczenstwa
korzystania z akumulatora.

ANigdy nie nalezy prébowaé tadowac baterii, ktdre nie sg przeznaczone do powtérnego fadowania.

ANigdy nie nalezy umieszcza¢ tadowarki na akumulatorze ani na pokrywie akumulatora podczas jego tadowania.

ANidy nie nalezy fadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

ANidy nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewnic sie, ze kable nie zostaty uszkodzone
przez gorace powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposéb.

AUszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng cze$¢
dostarczong przez firmg CTEK. Odtaczany kabel moze zosta¢ wymieniony przez uzytkownika na oryginalng,
cze$¢ dostarczong przez firme¢ CTEK

ANigdy nie nalezy przedtuzac kabla tadowarki do tacznej diugosci powyzej 3,0 m. Nalezy korzysta¢ wytacznie z
oryginalnych czesci dostarczonych przez firme CTEK

APrzedtuzenie kabla wyjsciowego moze spowodowac wystapienie zaktocen elektromagnetycznych.

/APodtgczenie do zasilania powinno przebiega¢ w sposdb zgodny z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji
elektrycznych.

Atadowarki wyposazone we wtyczke sieciowg z uziemieniem nalezy podtacza¢ wytgcznie do gniazdek
zasilajacych z uziemieniem.

/APodczas tadowania akumulatory kwasowo-otowiowe moga generowac gazy wybuchowe. Nalezy zapobiega¢
powstawaniu iskier w poblizu akumulatora. Niezbgdne jest zapewnienie dobrej wentylacji.

/Atadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach. Zob. dane
techniczne. Nie wystawia¢ produktu na dziatanie deszczu ani $niegu.

ANie nalezy pozostawia¢ tadowanego akumulatora na dtuzszy czas bez nadzoru. W przypadku wystapienia
jakiegokolwiek btedu nalezy recznie odtaczy¢ tadowarke.

/APodczas pracy nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 20 cm (8 cali) miedzy urzadzeniem a uzytkownikiem lub
osobami znajdujacymi si¢ w tym samym obszarze.

A(IEC 7.12 wyd. 5) Ten tekst ma zastosowanie poza krajami europejskimi: To urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych i
umystowych oraz oséb nieposiadajacych doswiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, chyba
ze osoby takie beda pod nadzorem innej osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od takiej
osoby instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci nie bawity sie
urzgdzeniem.

A(EN 7.12) Ten tekst ma zastosowanie w krajach europejskich: Z tego urzadzenia mogq korzysta¢ dzieci
powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz
osoby nieposiadajace do$wiadczenia lub wiedzy w zakresie uzytkowania urzadzenia, o ile osoby te beda pod
nadzorem innej osoby lub otrzymajg instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz rozumiejg
zagrozenie, z jakim wigze sig uzytkowanie urzadzenia. Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieci nie
powinny przeprowadza¢ czynno$ci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja urzadzenia bez odpowiedniego
nadzoru.

UTYLIZACJA URZADZENIA

TWOJE OBOWIAZKI JAKO UZYTKOWNIKA KONCOWEGO

Produkty oznaczone symbolem przekreslonego kosza na $mieci z pojedynczym czarnym paskiem pod spodem
zawierajg cze$ci, z ktorymi nalezy postepowa¢ zgodnie z dyrektywq WEEE (2012/19/UE). Oznacza on, ze zuzyte
urzadzenie nie moze by¢ wyrzucone wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi, lecz by¢ utylizowane w $cisle
okreslony sposob. Urzadzenie mozna na przyktad odda¢ do gminnego punktu zbiorki lub, w pewnych przypadkach,
dystrybutorowi.

Dotyczy to réwniez wszystkich elementow, podzespotow i materiatow eksploatacyjnych starego urzadzenia, ktére maja,
zostac zutylizowane.

Przed oddaniem starego urzadzenia do utylizacji wszystkie stare bateria i akumulatory, ktére nie s3 w nim wbudowane,
musza zostaé z niego wyjete. Tak samo musza zosta¢ wyjete zaréwki, ktére mozna wymontowac ze starego
urzadzenia bez niszczenia go. Odpowiedzialno$¢ za usuniecie danych osobowych ze starego urzadzenia ponosi sam
uzytkownik.

UWAGI DOTYCZAC

E RECYKLINGU

2t
Ld

Wszystkie materiaty oznaczone tym symbolem sa zdatne do recyklingu. Takich materiatéw, zwtaszcza
opakowaniowych, nie nalezy wyrzuca¢ z odpadami komunalnymi, lecz do wyznaczonych pojemnikow lub w
odpowiednich lokalnych punktach zbiorki.

Recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest korzystny dla zdrowia i ochrony $rodowiska.




1

Podtacz otrzymane w zestawie cegi
zaciskow akumulatora do jednego
gniazda wyjsciowego CS ONE.

2

Podtacz cegi akumulatora do
akumulatora 12 V.

W CS ONE jest wbudowana ochrona 1l
przed zamiang biegundw, aby
zapobiec uszkodzeniu akumulatora.
Cegi akumulatora mozna
bezpiecznie przypia¢ w dowolnym
punkcie zaciskow.

Uwaga: Punkty podigczenia zaciskow sg opisane w dokumentacii
otrzymanej od producenta pojazdu lub akumulatora.

3

Podtacz CS ONE do gniazdka
zasilania.

®
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4

Nastepnie technologia APTO™
analizuje stan fadowanego
akumulatora.

Podczas tego procesu wskaznik LED
bedzie zmienia¢ stan.

- TYONC)

Uwaga: Jesli diody LED ,2" i ,>8” Swiecq na czerwono, nalezy zapoznac sie
ze wskazowkami zawartymi w rozdziale Diagnostyka.

S

Technologia APTO™ automatycznie
rozpoznaje typ akumulatora, a
nastepnie automatycznie wybiera
odpowiedni program fadowania*.

Czas tadowania jest pokazany na
wskazniku LED.

* Dostepne sg m.in. nastepujace
programy tadowania: analiza,
odsiarczenie (tylko do akumulatorow
kwasowo-otowiowych), budzenie,
prad staly, absorpcja, pielegnacja

0 0000I®
EINEIEIEIEIES

Przeczytaj cata niniej
nalezyta uwaga przed uzyciem produk

6

Gdy bateria zostanie w petni
natadowana, CS ONE automatycznie
przejdzie w tryb CARE, aby
utrzymywac bezpieczny poziom
natadowania.

Tryb CARE jest sygnalizowany
pulsowaniem wszystkich diod
wskaznika LED.

W trybie CARE akumulator mozna
bezpiecznie pozostawi¢ podtaczony
do fadowarki w celu diugiego
przechowywania w pojezdzie lub
poza nim.

obstugi z

Uwaga: CS ONE powinien przej$¢ do trybu CARE najpdzniej po uptywie
80 godzin. Jesli tak sig nie stanie, akumulator moze by¢ uszkodzony. CTEK
zaleca przetestowanie akumulatora — moze on nadawac sie do wymiany.

7

Odtacz CS ONE, gdy akumulator jest
gotowy do uzycia.

+  Aby odfaczy¢, wyjmij wtyczke CS
ONE z gniazdka zasilania

+ Nastepnie zdejmij z akumulatora
cegi CS ONE

+ Schowaj CS ONE w odpowiednim
miejscu



Zainstaluj aplikacje CTEK:

+ Android — otwérz na smartfonie
aplikacje ,Sklep Play” — wpisz w
wyszukiwarce hasto ,CTEK App”
— ,Zainstaluj”

+ i0S — otwoérz na smartfonie
aplikacje ,App store” — wpisz w
wyszukiwarce hasto ,CTEK App”
— ‘Get’ — ,Zainstalu]”

Inne systemy operacyjne — informacje
o tym, jak wybra¢ poprawny sklep z
aplikacjami i zainstalowa¢ aplikacje
CTEK, znajdziesz w instrukcji obstugi
smartfona.

9

Nawiaz potaczenie Bluetooth®:

+ Android — wybierz ,Ustawienia”
— ,Podtaczone urzadzenia”
— ,Preferencje potaczenia” —
Bluetooth® — ,Wiacz"

+ i0S — wybierz ,Ustawienia” —
Bluetooth® — wigcz przefacznik

Inne systemy operacyjne — informacje
o tym, jak poprawnie nawigzac¢
potaczenie Bluetooth®, znajdziesz w
instrukcji obstugi smartfona.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;
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10

Otwérz aplikacje CTEK:

+ Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi w aplikacji CTEK,
aby zatozy¢ konto

+ Postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi w aplikacji CTEK,
aby sparowa¢ smartfon z CS ONE

Uwaga: CS ONE jest gotowy
do parowania przez 2 minuty po
wigczeniu zasilania. Stan ten
jest sygnalizowany pulsowaniem
niebieskiej diody LED.

o

)~

® AKCESORIA

Do CS ONE pasuje szereg akcesoriow CTEK, ktore sg pokazane ponizej.

Wiecej informacii, w tym warunki kompatybilno$ci, znajdziesz na stronie

www.ctek.com.

CS ONE BUMPER

Nr czesci 40-476

CS WALL MOUNT

Nr czesci 40-375

)

CTEK STORAGE
CASE

Nr czesci 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Nr czesci 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Nr czesci 40-377
Wymaga CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




PYTANIE

W CS ONE PULSUJAdW|e czerwone
diody. Co to oznacza?

| @ B DIAGNOSTYKA I CZESTO ZADAWANE PYTANIA

ODPOWIEDZ

To oznacza, ze CS ONE nie pracuije, jak nalezy.

Dalsze odpowiedzi na czesto zadawane pytania, wskazowki diagnostyczne i
dane teleadresowe serwisu znajdziesz na stronie www.ctek.com.

DZIALANIE

Odtacz od akumulatora i gniazda zasilania — poczekaj kilka minut — podtacz i sprébuj ponownie.

Jesli to sig dzieje za kazdym razem, gdy uzywasz CS ONE, zwrdc sig do punktu sprzedazy. By¢ moze
tadowarka CS ONE jest niesprawna i wymaga wymiany.

W CS ONE $wiecg dwie czerwone
diody. Co to oznacza?

To oznacza, ze potaczenie z akumulatorem nie dziata poprawnie lub ze
tadowany akumulator jest uszkodzony.

Jesli ten stan nastepuje bezposrednio po prébie tadowania — sprawdz, czy w potaczeniu nie wystepuje
zwarcie, i czy napigcie akumulatora nie jest wyzsze niz 16 V.

Jesli to wskazanie wystepuje po pewnym czasie od rozpoczecia tadowania, tadowanie zostato przerwane, by¢
moze z powodu nieprawidtowo$ci w akumulatorze. Odtacz wszystkie mozliwe odbiorniki i sprobuj ponownie.
Jesli ten problem nadal wystepuje, nalezy przetestowa¢ akumulator — by¢ moze wymaga on wymiany.

Po podtaczeniu akumulatora na
zmiang $wieca biate diody. Dlaczego?

/V

<

Swiecace na zmiane biate diody w CS ONE sygnalizuja, ze akumulator
jest wyszukiwany/analizowany przez tadowarke. Jesli proces ten trwa
dtuzej niz 60 sekund, oznacza to niedostateczne przewodzenie pradu
migdzy akumulatorem a fadowarka albo zbyt niski poziom roztadowania
akumulatora (<1,5 V w przypadku akumulatora kwasowo-otowiowego i
akumulatora litowego wytgczonego automatycznie przez zabezpieczenie
podnapigeciowe).

Skontroluj wszystkie punkty potaczenia, w tym potaczenia z CS ONE. Jesli problem bedzie nadal wystepowat,
uzyj procedury WAKE UP w aplikacji CTEK, aby rozpocza¢ tadowanie.

Jesli ten problem nadal wystepuje, nalezy przetestowa¢ akumulator — by¢ moze wymaga on wymiany.

Co oznacza pulsowanie wskaznika
START?

Oznacza to, ze moc akumulatora jest niewystarczajgca do rozruchu
pojazdu.

Kontynuuj tadowanie, az wskaznik START zacznie $wieci¢ $wiattem ciggtym.

W CS ONE PULSUJA dwie niebieskie
diody. Co to oznacza?

W CS ONE $wieca dwie niebieskie
diody. Co to oznacza?

CS ONE jest gotowy do sparowania ze smartfonem za pomocg interfejsu
Bluetooth®.

Trwa weryfikowanie potaczenia Bluetooth®

Ten stan wystepuje przez pierwsze 2 minuty po wigczeniu zasilania.

Po jego nawigzaniu CS ONE mozna sterowa¢ za pomoca aplikacji CTEK.

lle wynosi zasieg Bluetooth® w
CS ONE?

Zasigg Bluetooth® w CS ONE wynosi okoto 10 m.

Nie jest wymagane zadne dziatanie.

W CS ONE $wiecq dwie biate diody,
,<8"i,2". Co to oznacza?

Oznacza to, ze tadowarka CS ONE jest sterowana za pomoca aplikacji
CTEK.

Nie jest wymagane zadne dziatanie.
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PYTANIE ODPOWIEDZ DZIALANIE

Co to oznacza, gdy wszystkie Akumulator jest zdolny do dziatania.

segmenty LED powoli pulsujg
na biato?

Oznacza to, ze akumulator jest w petni natadowany, a CS ONE znajduje
sie w trybie konserwacji ,CARE". W trybie ,CARE” akumulator mozna bezpiecznie pozostawi¢ podtaczony do tadowarki w celu diugiego
przechowywania w pojezdzie lub poza nim.

Aplikacja CTEK nie moze znalez¢ CS
ONE i jej status jest wskazywany jako
offline. Dlaczego?

Sprawdz, czy w smartfonie jest wtgczona funkcja Bluetooth®.

n

Gl

Potaczenie miedzy CS ONE a urzadzeniem mobilnym nie dziata

poprawnie. Sprawdz, czy smartfon i CS ONE znajduja sie w zasiegu dziatania Bluetooth®.

Prébuje wybudzi¢ akumulator Odtacz akumulator od pojazdu lub od odbiornika — ponownie wykonaj procedure wybudzania

za pomocg funkcji ,WAKE UP”
w aplikacji CTEK, ale to nie
skutkuje. Dlaczego?

n
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To oznacza, ze potaczenie z akumulatorem nie dziata poprawnie lub ze

tadowany akumulator jest uszkodzony. Jesli to nie poskutkuje, by¢ moze akumulator jest niezdatny do uzytku lub zostat zablokowany (LiFePO4).

G

CTEK zaleca przetestowanie akumulatora — moze on nadawac sie do wymiany.

W aplikacji nie mozna wybra¢ funkcji
,WAKE UP". Co si¢ z nig stato?

Funkcja ,WAKE UP” jest dostepna tylko wtedy, gdy CS ONE nie moze Otwérz aplikacje i uruchom CS ONE, ale nie podtaczaj tadowarki do akumulatora (lub do zalecanych punktéw
znalez¢ akumulatora. tadowania) — pojawi si¢ wtedy bezpo$rednio w aplikacji.

€ i |

W trybie ,SUPPLY” CS ONE dziata jak zasilacz, dostarczajac napigcie
na statym poziomie 13,6 Vi tyle pradu, ile jest potrzebne (maks. 8 A). Nie jest wymagane zadne dziatanie.
Istnieje réwniez limit mocy wyjciowej wynoszacy 100 W.

n
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Jak dziata funkcja ,SUPPLY” w
aplikacji CTEK?

€

Po uzyciu funkcji ,SUPPLY” w
aplikacji CTEK nie mozna wznowic¢
tadowania Dlaczego?

n
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Po uzyciu funkeji SUPPLY w aplikacji CTEK nalezy wybra¢ polecenie RESET TO 'APTO, aby wznowi¢

Tryb tadowania musi zosta¢ zmieniony w aplikacji CTEK. ladowanie akumulatora.

€

Funkcja ,RECOND” jest przeznaczona tylko do akumulatoréw otowiowo-
kwasowych z ciektym elektrolitem (nie do akumulatoréw litowych
LiFePO4, zelowych lub AGM).

Jak dziata funkcja ,RECOND” w CTEK W trybie ,RECOND” CS ONE najpierw wykonuje wszystkie etapy

aplikacji CTEK? @ tadowania, az akumulator zostanie catkowicie natadowany. Nastepnie
napiecie jest podnoszone w kontrolowany sposéb, aby zapobiec
rozwarstwieniu kwasu i wydtuzy¢ zywotno$¢ akumulatora.

Nie jest wymagane zadne dziatanie

Tryb ,RECOND nalezy wtacza¢ nie wigcej niz 1 lub 2 razy w roku.
Akumulatory jakiego typu mozna tadowa¢ za pomocg CS ONE taduje akumulatory 12 V wszystkich typéw o mocy od 3 Ah do
CS ONE? 180 Ah.
Do podtaczenia CS ONE do akcesoriéw CTEK jest potrzebny opcjonalny
CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Wiecej informaciji zawiera rozdziat ,DANE TECHNICZNE”.

Czy CS ONE wspdtpracuje z innymi akcesoriami CTEK? Wiecej informaciji zawiera rozdziat , AKCESORIA: CS ONE”.

Czy musze zarejestrowac tadowarke, aby otrzyma¢ Nie W przypadku jakichkolwiek problemdw prosimy o kontakt z dostawca. Jesli dostawca nie jest w stanie poméc,
5-letnig gwarancjg? ' prosimy o bezposredni kontakt z CTEK.




mw (i) B DANE TECHNICZNE

NUMER MODELU 1098
WEJSCIE 220-240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A
WYJSCIE 12V,8,0A

NAPIECIE POCZATKOWE

1,5V w przypadku akumulatoréw kwasowo-otowiowych | 1,5V w
przypadku akumulatoréw litowych

DRENAZ AKUMULATORA*

Odpowiada mniej niz 1,5 Ah/miesiac

TETNIENIE™

Ponizej 4%

ROBOCZA TEMPERATURA OTOCZENIA

0d -30°C do +50°C

BUDOWA CHEMICZNA AKUMULATORA

Kwasowo-ofowiowe, litowo-jonowe

Typy akumulatoréw kwasowo-otowiowych 12 V: z ciektym

TYPY AKUMULATOROW elektrolitem, bezobstugowe, wapniowo-wapniowe, AGM, EFB,
zelowe | Typy akumulatoréw litowych 12 V: LiFePO,

POJEMNOSC AKUMULATORA 3-180 Ah

STOPIEN OCHRONY IP 65

KOMPENSACJA TEMPERATURY

Wbudowana kompensacja napigcia tadowania w zaleznosci od
temperatury otoczenia

MASA NETTO (URZADZENIE BEZ KABLI) 0,675 kg
WYMIARY (DL. x SZER. x WYS) 235x 88 x 52 mm
DLUGOSC KABLA SIECIOWEGO (WEJSCIE) ~ 14m

MAKS. MOC WYJSCIOWA NADAINIKA (EIRP), 5 g3 45m

BLUETOOTH® LOW ENERGY

NARAZENIE NA DZIALANIE POLA
ELEKTROMAGNETYCZNEGO O

CZESTOTLIWOSCIACH RADIOWYCH (MAKS.

NATEZENIE POLA ELEKTRYCZNEGO)

8.18 V/m (limit: 61 V/m)

GWARANCJA

5-letnia

*) Drenaz akumulatora to prad, ktéry roztadowuje akumulator, gdy tadowarka nie jest podtaczona do zasilania sieciowego.
tadowarki CTEK cechujq sig bardzo matym drenazem akumulatora.

**) Jako$¢ napiecia i pradu tadowania jest niezwykle istotna. Duze tetnienie pradu rozgrzewa akumulator, co powoduje
starzenie sig elektrody dodatniej. Duze tetnienie napiecia moze uszkodzi¢ inny sprzet podtaczony do akumulatora.
tadowarki do akumulatoréw CTEK wytwarzajg bardzo czyste napiecie i prad o niskich pulsacjach.

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma CTEK Sweden AB udziela tej ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu. Niniejsza ograniczona
gwarancja nie podlega przeniesieniu. Gwarancja na wady produkcyjne i materiatowe obowiagzuje 5 lat od daty zakupu. Klient
musi zwrécié produkt wraz z dowodem zakupu do punktu zakupu. Niniejsza gwarancja nie obowigzuje w razie otwarcia,
nieumiejetnej obstugi lub naprawy tadowarki przez kogokolwiek innego niz firma CTEK Sweden AB albo jej autoryzowany
przedstawiciel. Jeden z otworéw na $ruby w dnie fadowarki moze by¢ uszczelniony plomba. Usuniecie lub uszkodzenie
plomby powoduje utrate gwarancji. Firma CTEK Sweden AB nie udziela gwarancji innej niz niniejsza ograniczona gwarancja
i nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody inne niz wskazane powyzej, j. za szkody wtérne.

Ponadto firma CTEK Sweden AB nie ma obowigzku udziela¢ zadnej innej gwarancii niz niniejsza gwarancja.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma CTEK Sweden AB o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego CS ONE (1098) jest zgodny z Dyrektywa,
2014/53/EU.
Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Stowny znak towarowy Bluetooth® oraz logo Bluetooth® s3 wtasnoscia firmy Bluetooth® SIG, Inc., a firma CTEK korzysta z nich
na podstawie licencji. Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe naleza do wtascicieli, ktérych odpowiednio reprezentuja.

POMOC TECHNICZNA

CTEK oferuje profesjonalne niestandardowe wsparcie. Skontaktuj sie, korzystajac z jednego z ponizszych sposobdw:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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A Leia todas as instrugoes detalhadas neste manual do utilizador atentamente antes

da sua utilizacao.

INDICE
SOBRE O CS ONE
CONTEUDO DA CAIXA
SEGURANCA
SEGURANCA E RECICLAGEM
INSTRUCOES DE UTILIZAGAQ: CS ONE
INSTRUGOES DE UTILIZACAQ: APP CTEK
ACESSORIOS: CS ONE
RESOLUCAQ DE PROBLEMAS E PERGUNTAS FREQUENTES
ESPECIFICACOES TECNICAS
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OBRIGADO POR ESCOLHER A CTEK

A CTEK foi fundada em 1997 e desde entéo temos vindo a desenvolver e a fabricar carregadores de baterias de elevada
qualidade com tecnologia Unica e inovadora, para todos os tipos de baterias de chumbo &cido.

Porqué? Porque uma bateria pode durar 2 a 3 vezes mais se a mantiver e carregar corretamente. E bom para o ambiente, as
pessoas podem poupar muito dinheiro e torna os veiculos mais fiaveis.

Para saber mais sobre nos e 0s nossos produtos, visite-nos: www.ctek.com
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UM REVOLUCIONARIO CARREGADORE CONTEUDO DA CAIXA
MANTENEDOR DE BATERIA ADAPTAVEL

O revolucionario carregador e mantenedor de bateria inteligente com tecnologia APTO™ (carregamento adaptavel).
Sem duvida, o carregador de bateria mais inovador alguma vez concebido pela CTEK, CS ONE chega até si com a
tecnologia de ponta APTO™, tao avancada que o utilizador ndo precisa de pensar em nada.

<>

USER MANUAL

Este é o UNICO carregador de bateria capaz de proporcionar uma dimens&o totalmente nova de inteligéncia e
simplicidade. O ONE é tao inovador que suporta um carregamento sem polaridade. Basta ligar o ONE a corrente,
ligar a qualquer bateria de 12 V e contar com um desempenho consistentemente otimizado.

E uma verdadeira "massa cinzenta", ndo acha?

CARACTERISTICAS

+ Tecnologia totalmente automatica APTO™ (carregamento adaptavel), para todos os tipos de bateria de chumbo
acido de 12V (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ou litio de 12 V (LiFePOx)

+ Inovadoras pingas sem polaridade que podem ser ligadas em seguranga a qualquer ponto de carregamento. Este . DE ITEM MATERIAL DE EMBALAGEM CODIGO DO MATE- CATEGORIA DE MATE-
carregador ndo pode ser ligado incorretamente UTL'ZADD illa R' .
+ Facil de usar, facil de operar - sem botdes para premir ou modos para selecionar (a menos que queira) 1 CSONE Pelicula transparente PP5 Plasticos
. ;/isor claro e brilhante que mostra quanto tempo falta, em horas, até a bateria estar carregada e pronta a 2 Pingas de carga Bracadeira de cabo 92 Composto
uncionar —
+ Pode ser deixado ligado em seguranga por longos periodos para carregamento de manutencéo 3 Manual do utilizador Papel PAP22 Papel
+ Novo design duradouro para facilitar o seu manuseamento, com sistema de montagem unico na parte de tras 4 Caixa de oferta Cartao PAP20 Papel
para uma I|gagaq répida aos acessorios CS *As fichas de alii 4o podem ser diferentes para se adequarem & sua tomada de parede
* 5anos de garantia . » )
+ Fungfes avancadas adicionais (RECOND, WAKE UP, SUPPLY (RECONDICIONAMENTO, REATIVAGAO, Os elementos da embalagem podem variar de acordo com o modelo
ALIMENTACAO) e definigdes avangadas) disponiveis por ligagéo Bluetooth® *** Vlerifique as disposigdes do seu municipio sobre gestéo de residuos
e aApp CTEK:
- Opgao de RECOND (RECONDICIONAMENTO) para restaurar e recondicionar baterias de chumbo
&cido.

- Opgéo de WAKE UP (REATIVAGAO) para reanimar baterias de litio e chumbo écido que pareciam
estar inoperantes. TUTO R|A|S

- Opgao de SUPPLY (ALIMENTAGAO) para suportar a bateria durante os trabalhos de manutencao e
manter a energia de contacto com o veiculo durante a substituigao/ Leia o codigo QR abaixo com a camara do seu telemével para ver os tutoriais do CS ONE.
remog&o da bateria.

- ADVANCED SETTINGS (DEFINIGOES AVANGADAS) para monitorizar a tenséo e a amperagem do
carregador.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ALEIA TODAS AS INSTRUGOES DE SEGURANGA E DE UTILIZAGAO ANTES DE USAR

AO carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificago técnica. Nao utilize o
carregador para qualquer outro fim

/A\Siga sempre as recomendacdes de utilizador e seguranga dos fabricantes de baterias

/A\Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis

/A\Nunca coloque o carregador sobre uma bateria nem cubra 0 mesmo enquanto carrega

/A\Nunca carregue uma bateria congelada ou danificada

/ANunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos néo foram danificados por
superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma

/A\Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma pega original fornecida
pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma peca original fornecida pela
CTEK

/A\Nunca estenda o cabo do carregador até um comprimento total superior a 3,0 m Utilize apenas pegas originais
fornecidas pela CTEK

A\A extensdo de um cabo de saida pode causar interferéncia eletromagnética

AA ligagéo a fonte de alimentacdo tem de estar em conformidade com as regulamentagdes nacionais para
instalagdes elétricas

AOs carregadores com fichas ligadas a terra apenas podem ser ligados a tomadas com ligagao a terra

AAs baterias de chumbo acido podem emitir gases explosivos durante o carregamento. Evite produzir faiscas
junto a bateria. Proporcione uma boa ventilagéo

AOs carregadores com classe IP inferior a IPX4 s&o concebidos para utilizagdo no interior. Consulte a
especificagdo técnica. Nao exponha a chuva ou a neve

/A\Nao deixe nenhuma bateria sem supervisdo durante o carregamento por longos periodos de tempo. Se ocorrer
algum erro, desligue o carregador manualmente

/ADurante a operagdo, uma distancia minima de 20 cm (8 polegadas) deve ser mantida entre o dispositivo e 0
usuario ou pessoas na mesma area

/\Durante a operagao, uma distancia minima de 20 cm (8 polegadas) deve ser mantida entre o dispositivo e
0 usuario ou pessoas na mesma area (IEC 7.12 ed.5) Este texto é aplicavel a paises fora da Europa: Este
aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimento, exceto quando lhes tenham sido fornecidas
orientagdes ou instrucdes relativamente a utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranca
destas pessoas. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho

A\(EN 7.12) Este texto é aplicavel a paises europeus: Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e
conhecimento se lhes tiverem sido fornecidas orientagdes ou instrugdes relativamente a utilizagéo do aparelho
de forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencéo do utilizador ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao

ELIMINAGAO DO DISPOSITIVO

A SUA OBRIGAGAO COMO UTILIZADOR FINAL

p:

Os produtos marcados com um simbolo de contentor de lixo com rodas riscado e uma Unica barra preta por baixo
contém pegas que devem ser manuseadas em conformidade com a Diretiva REEE (2012/19/UE). Por conseguinte, o
aparelho s6 pode ser recolhido e levado separadamente dos residuos urbanos indiferenciados, ou seja, ndo deve ser
eliminado com os residuos domésticos. O aparelho pode, por exemplo, ser levado para um ponto de recolha municipal
ou, quando aplicavel, para um distribuidor.

Também se aplica a todos os componentes, subconjuntos e consumiveis do antigo aparelho a eliminar.

Antes que o aparelho antigo possa ser eliminado, todas as pilhas e acumuladores antigos que néo estejam contidos
no aparelho antigo devem ser separados do mesmo. O mesmo se aplica as luzes que podem ser removidas do antigo
aparelho sem serem destruidas. O utilizador final é também responsavel pela eliminagéo dos dados pessoais do
aparelho antigo.

NOTAS SOBRE RECICLAGEM

{3

Ajude a reciclar todos os materiais marcados com este simbolo. N&o elimine estes materiais, especialmente as
embalagens, nos residuos domésticos, mas sim nos contentores de reciclagem préprios ou nos sistemas de recolha
locais adequados.

Recicle equipamento elétrico e eletronico para protegdo do ambiente e da saude.
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Ligue as pingas do terminal de bateria
fornecidas a porta de saida do CS
ONE.

2

Ligue as pingas da bateria a bateria
de12V.

O CS ONE incorporou uma protecéo A
de polaridade para evitar danos na U
sua bateria. As pingas da bateria
podem ser instaladas em seguranga
em qualquer ponto terminal.

Nota: consulte o guia dos fabricantes dos veiculos/baterias para saber quais
0s pontos de ligagdo terminais.

3

Ligue o CS ONE & tomada de
alimentagéo.

s [ 7 | MW INSTRUCOES DE UTILIZACAO: CS ONE

4

Atecnologia APTO™ ir4 agora
analisar o estado da bateria a (—

carregar.
2N

9-°@®
NS

Nota: Se os indicadores LED “2” e “>8” estiverem iluminados a vermelho,
consulte a secg@o Resolugao de problemas.

O indicador LED ir4 ligar e desligar
durante este processo.

9

Atecnologia APTO™ reconhece
automaticamente o tipo de bateria
e depois oferece automaticamente
um programa de carregamento
personalizado*.

O tempo de carga ¢ indicado no
indicador LED.

* Os programas de carregamento
podem incluir: ANALYZE,
DESULPHATION (apenas para
chumbo acido), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION, CARE

00080638 @
K91 =) B BT B2

Leia todas as instrucées detalhadas neste manual

do utilizador atentamente antes da sua utilizagao.

6

Quando a bateria estiver
completamente carregada, 0 CS ONE
entrara automaticamente no modo
CARE e mantera uma carga segura.

_ 2,
- “II\ (Q%) @

0O modo CARE é mostrado quando
todas as luzes no indicador LED
estiverem a pulsar.

No modo CARE, a bateria pode

ser deixada em carga para
armazenamento a longo prazo dentro
ou fora do veiculo.

Nota: Verifique se o CS ONE entra no modo CARE apds 80 horas. Caso
contrério, a bateria pode estar com defeito. A CTEK recomenda que se faga o
teste da bateria. Pode ser necessério substitui-la.

7

Desligue o CS ONE quando a bateria
estiver e pronta para ser utilizada.

+ Para desligar, desligue o CS ONE
da tomada de alimentagao

+ Em seguida, remova as pingas de
bateria do CS ONE

+ Guarde o CS ONE num local
adequado éﬁ%
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8 10 @ ACESSORIOS

Instale a App CTEK: [ — Abra a App CTEK: Vérios acessorios CTEK podem ser utilizados com o CS ONE como
. - mostrado, visite www.ctek.com para mais informagées e requisitos
+ Android - No dispositivo mével + Siga as instrugdes quando for 9 de compatibilidade.
aceda a “Play Store” — procure 3 pedido na App CTEK para registar ))))00 -((((
“CTEK App” — 'Instalar = Y uma conta
PP - < CS ONE BUMPER

[ 3 uApp Stor;

+ {08 - No dispositivo mével aceda

a “App store” = procure “CTEK
App” — “Obter” - “Instalar’

Outros sistemas operativos - Consulte
0 manual do dispositivo mével para
selecionar corretamente a App store e
instalar a App CTEK.

9

Estabelecer ligagao Bluetooth®

Android - Aceda a “Definigdes”
— “Dispositivos Ligados” —
“Preferéncias de Ligagdo” —
“Bluetooth® — “Ativar’

iOS - Aceda a “Definicbes” —
“Bluetooth® — pressione para
ativar

Outros sistemas operativos - Consulte
0 manual do dispositivo movel para
estabelecer corretamente a ligagéo
Bluetooth®.

+ Siga as instrugdes quando
for pedido na App CTEK para
emparelhar com o CS ONE

Nota: O CS ONE esta pronto para
emparelhar 2 minutos apds ter sido
ligado. Tal ¢ indicado pelo LED
quando pisca a azul.

N.° de pega 40-476

CS WALL MOUNT

N.° de peca 40-375

CTEK STORAGE
CASE

N.° de pega 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

N.° de peca 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

N.° de pega 40-377
Requer o CS

CONNECT ADAPTER

CABLE
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PERGUNTA

O CS ONE mostra duas luzes
vermelhas A PISCAR, o que é que
isso significa?

RESOLUCAO DE PROBLEMAS E
PERGUNTAS FREQUENTES

RESPOSTA

Indica que o CS ONE né&o esta a funcionar como deveria.

Para mais perguntas frequentes, resolugéo de problemas e contactos
de apoio, visite www.ctek.com para obter mais informagdes.

AQAO
Desligue da bateria e da tomada de alimentag@o — aguarde varios minutos — volte a ligar e tente novamente.

Se isto acontecer sempre que o CS ONE for utilizado, contacte o distribuidor.
O CS ONE podera estar avariado e precisar de ser substituido.

0O CS ONE mostra duas luzes
vermelhas acesas, 0 que é que isso
significa?

Indica que ha uma ligagéo defeituosa a bateria ou que a bateria a ser
carregada esta defeituosa.

Se aindicagéo aparecer imediatamente ao tentar carregar — verifique se a ligagdo n&o esta em curto-circuito
ou se a tens@o da bateria ndo é superiora 16 V.

Se aindicagéo aparecer algum tempo apds o inicio da carga, isto significa que a carga foi interrompida, pois
pode haver algo de errado com a bateria. Desligue todos os possiveis consumidores e tente novamente. Se o
problema persistir, a CTEK recomenda que se faga o teste da bateria. Pode ser necessario substitui-la.

As luzes brancas continuam a circular
no CS ONE depois de a bateria estar
ligada, porqué?

Aluz branca circular no CS ONE mostra que o carregador esta a
procurar/analisar a bateria. Se este processo demorar mais de 60
segundos, é uma indicacdo de mau contacto entre a bateria e 0
carregador, ou uma bateria demasiado esgotada (<1,5 V para chumbo
acido e uma de litio que se fechou, “Protecdo Sob Tensao”).

Verifique todos os pontos de ligagéo, incluindo as ligagdes para o CS ONE. Se o problema persistir, com a
APP CTEK gratuita, inicie o procedimento de “WAKE UP” (REATIVAGAO) para iniciar o carregamento.

Se o problema persistir, a CTEK recomenda que se faga o teste da bateria. Pode ser necessario substitui-la.

O que significa quando o indicador
“START" estd a piscar?

Significa que a bateria ndo tem energia suficiente para o arranque do
veiculo.

Continue a carregar até o indicador “START” ficar permanentemente aceso.

O CS ONE mostra duas luzes azuis
APISCAR, o que é que isso significa?

O CS ONE mostra duas luzes azuis
acesas, 0 que € que isso significa?

O CS ONE esta pronto para ser emparelhado com um dispositivo moével
através de Bluetooth®.

A ligagéo Bluetooth® esta verificada

E visivel durante os primeiros 2 minutos apés a ligagao.

A APP CTEK pode agora ser utilizada para controlar o CS ONE.

Qual é o alcance Bluetooth® do
CS ONE?

0 alcance do Bluetooth® do CS ONE é de aproximadamente 10 metros.

Né&o é necessaria qualquer agéo.

0O CS ONE mostra duas luzes
brancas acesas, “<8” e “2”, 0 que
¢ que isso significa?

Significa que a APP CTEK esté a ser utilizada
e acontrolar o CS ONE.

Na&o é necesséria qualquer agéo.




RESOLUCAO DE PROBLEMAS E
PERGUNTAS FREQUENTES

PERGUNTA RESPOSTA AGAO

s (1) =

0 que significa quando todos os A bateria pode agora ser utilizada.

segmentos LED estdo a pulsar
lentamente com uma cor branca?

Significa que a bateria esta totalmente carregada
e 0 CS ONE entrou no modo de manutengéo “CARE”. No modo “CARE’, a bateria pode ser deixada em carga para armazenamento a longo prazo dentro ou fora do
veiculo.

A APP CTEK ndo consegue encontrar
0 CS ONE, o estado é mostrado
como offline, porqué?

Verifique se o Bluetooth® esta ativo no dispositivo movel.
Aligacéo entre 0 CS ONE e o dispositivo mével esta avariada.

n
Gl

Verifique se o dispositivo movel e o CS ONE estéo dentro do alcance de recegdo do Bluetooth®.

Estou a tentar “WAKE UP” Desligue a bateria do veiculo ou da carga — execute novamente o procedimento de reativagao.
(REATIVAR) 0 CS ONE através Indica que h& uma ligagéo defeituosa a bateria ou que a bateria a ser Se ainda ndo funcionar, a bateria pode estar avariada ou ter-se fechado (LiFePO4).

da app CTEK, mas a bateria ndo carregada esta defeituosa.

arranca, porqué? A CTEK recomenda que se faga o teste da bateria. Pode ser necessario substitui-la.

n

Gl

Nao é possivel escolher a fungdo
de reativagao, “WAKE UP”, na app,
porque é que ndo aparece?

n
4
m
A

A funcdo “WAKE UP” s6 esta disponivel quando o CS ONE néo Abra a app e inicie 0 CS ONE, mas ndo ligue o carregador a bateria (ou aos pontos de carga recomendados),
consegue encontrar a bateria. esta aparecera diretamente na aplicagéo.

Em “SUPPLY”, 0 CS ONE funciona como uma unidade de alimentagao,
fornecendo uma tenséo constante de 13,6 volts e a corrente necessaria
(até 8 amperes).

Ha também um limite de poténcia de saida de 100 watts.

Como funciona a fungéo “SUPPLY”

na APP CTEK? N&o é necessaria qualquer agéo.

e | e

Utilizei a fung@o “SUPPLY” da APP
CTEK, mas ndo volta a carregar,
porqué?

n
4
[}
A

Depois de utilizar a funcdo “SUPPLY” da APP CTEK, escolha a operagdo “RESET TO “APTQO” para voltar a

0 modo de carregamento tera de ser alterado através da APP CTEK. .
carregar a bateria.

G

A funcdo “RECOND" s¢ deve ser utilizada em baterias de chumbo &cido
hamidas (ndo em baterias de litio LiFePO4, GEL ou AGM).

Em “RECOND”, o CS ONE passa primeiro por todas as fases de

carregamento, até que a bateria esteja completamente carregada. A Né&o é necessaria qualquer agéo
tensdo € depois elevada de forma controlada para evitar a estratificagdo

&cida e prolongar a vida util da bateria.

n
o
m
A

Como funciona a fungdo “RECOND”
na APP CTEK?

€

O modo “RECOND" s¢ deve ser usado 1 a 2 vezes por ano.

O CS ONE carrega todos os tipos de baterias de 12 V de 3 Ah até 180

Ah.

O CS CONNECT ADAPTER CABLE (CABO ADAPTADOR CS )

0O CS ONE funciona com outros Acessorios CTEK? CONNECT) opcional tera de ser utilizado para que o CS ONE seja Consulte “ACESSORIOS: CS ONE” para mais informagdes.
compativel com os acessorios CTEK.

Que tipo de baterias pode o CS ONE carregar? Consulte as “ESPECIFICAGOES TECNICAS” para mais informagdes.

Preciso de registar o meu carregador para ter o tempo de Nio Caso surjam problemas, contacte o seu fornecedor. Se o fornecedor ndo conseguir ajudar, contacte
garantia de 5 anos? ' diretamente a CTEK.




NUMERO DO MODELO

ENTRADA
SAIDA

TENSAO INICIAL

CORRENTE DE FUGA*
FLUTUAGAO**

TEMPERATURA AMBIENTE DE
FUNCIONAMENTO

QUIMICA DA BATERIA
TIPOS DE BATERIA

CAPACIDADE DA BATERIA

PROTEGAO CONTRA ELEMENTOS
EXTERIORES

COMPENSAGAO DE TEMPERATURA

s (j) MW TECHNICAL SPECIFICATION

1098
220-240V CA, 47-63 Hz, 1,2A
12V,80A

1,5V em tipos de baterias de chumbo &cido | 1,5 V em tipos de
baterias de litio

Correspondente a menos de 1,5 Ah/més
Inferior a 4%

-30°Ca+50°C

Chumbo &cido, ides de litio

Tipos de bateria de chumbo &cido de 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM,
EFB, GEL | Tipos de bateria de litio de 12 V: LiFePO,

3-180 Ah
IP65

Compensagé&o da tenséo de carga incorporada em fungéo da
temperatura ambiente

PESO LIQUIDO (UNIDADE COM CABOS) 0,675 kg
DIMENSOES (C xL x A) 235x 88 x 52 mm
COMPRIMENTO DOS CABOS DA FONTE 14m

DE ALIMENTAGAO (ENTRADA) ’

POTENCIA DE SAIDA MAX. DE RF (EIRP), 5.93 dBm

BLUETOOTH® LOW ENERGY

EXPOSICAQ A RF (FORCA MAXIMA DO
CAMPO ELETRICO)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

GARANTIA

5 years

*) A fuga da corrente de retorno é a corrente que drena a bateria se o carregador ndo estiver ligado a alimentag&o. Os

carregadores da CTEK tém uma corrente de fuga muito baixa.

**) A qualidade da tens&o de carga e corrente de carga é muito importante. Uma flutuagao de corrente elevada aquece a
bateria, o que tem um efeito de envelhecimento sobre o elétrodo positivo. Uma flutuagéo de alta tensado pode danificar
outros equipamentos que estéo ligados & bateria. Os carregadores de bateria da CTEK produzem tenséo e corrente muito
limpas com baixa flutuag&o.

GARANTIA LIMITADA

A CTEK Sweden AB emite esta garantia limitada ao comprador original deste produto. Esta garantia limitada néo é
transferivel. A garantia aplica-se a defeitos de fabrico e de material nos 5 anos a partir da data de compra. O cliente deve
devolver ao ponto de compra o produto juntamente com o recibo da compra. Esta garantia é nula se o carregador de bateria
tiver sido aberto, tiver sido manuseado sem cuidado ou reparado por alguém que ndo a CTEK Sweden AB ou um dos seus
representantes autorizados. Um dos orificios dos parafusos no fundo do carregador encontra-se selado. A remog&o ou
danificacéo do selo anulara a garantia. A CTEK Sweden AB ndo emite qualquer outra garantia para além desta garantia
limitada e n&o se responsabiliza por outros custos para além dos acima mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial.
Além disso, a CTEK Sweden AB ndo esta obrigada a qualquer outra garantia diferente desta.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Pelo presente, a CTEK Sweden AB declara que o tipo de equipamento de radio, CS ONE (1098), esta em conformidade com
a Diretiva 2014/53/EU.
O texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Os logétipos e a marca nominativa Bluetooth® sao marcas comerciais registadas da Bluetooth® SIG, Inc. e qualquer utilizagio
dos mesmos por parte da CTEK ¢ efetuada sob licenca. As outras marcas comerciais e nomes comerciais pertencem aos
respetivos proprietarios.

ASSISTENCIA

A CTEK oferece um suporte personalizado profissional. Entre em contato usando um dos seguintes:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
9 +46 10 344 88 10
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Cititi cu atentie toate instructiunile detaliate in acest manual de utilizare inainte de

utilizare.
CUPFINS .ttt bt bt h et b e et bt b £ et e e b e ekt et e b e et e bt b e e ae e bt bt ettt nn e 243
DESPre CS ONE ... . ettt e e 244
Ce 8 aflad TN CULIE ... e 244
Siguranta

Siguranta si reciclare.
Instructiuni de operare: CS ONE ....
Instructiuni de operare: Aplicatia CTEK ... 249
Accesorii: CS ONE
Depanare si intrebari frecvente .
Specificatii tehnice

VA MULTUMIM CA ATI ALES CTEK

CTEK a fost fondata in 1997 si de atunci dezvoltam si producem incarcatoare de acumulatori de Tnalté calitate, cu tehnologie
unica de ultima ora, pentru toate tipurile de acumulatori plumb-acid.

De ce? Pentru ca un acumulator poate dura de 2-3 ori mai mult daca il intretineti si il incarcati corespunzator. Acest lucru
aduce beneficii mediului, economiseste multi bani si face vehiculele mai fiabile.

Pentru a afla mai multe despre noi si despre produsele noastre, vizitati: www.ctek.com
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INCARCATOR $I DISPOZITIV DE INTRETINERE CE SE AFLA IN CUTIE
ACUMULATORI ADAPTIV REVOLUTIONAR

Tncarcator revolutionar de acumulatori si dispozitiv de intretinere inteligent cu tehnologie APTO™ (incarcare
adaptiva). Fara indoiala cel mai inovator incarcator de acumulatori conceput vreodata de CTEK, CS ONE va este
oferit cu tehnologia de ultima ord APTO™, care este atat de avansata gandeste totul pentru dvs.

<>

USER MANUAL

Acesta este incarcatorul de acumulatori ONE capabil sé ofere o noua dimensiune de inteligenta si simplitate. ONE
este atét de revolutionar, incat accepta incarcare fara polaritate. Pur si simplu conectati ONE la retea, il atasati la
orice acumulator de 12 V si va bazati pe el pentru a oferi performante optime in mod constant.

Noi numim asta putere cerebrala purd, nu-i asa?

CARACTERISTICI

+ Tehnologie APTO™ (incarcare adaptiva) complet automata, pentru fiecare tip de acumulator plumb-acid de 12 V

(WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) sau litiu de 12V (LiFePOx) . ARTICOL AMBALAJUL UTILIZAT** COD MATERIAL CATEGORIE MATERIAL***
+Cleme inovatoare faré polaritate care pot fi conectate in siguranta la oricare dintre punctele de incarcare. Acest

incarcator nu poate fi conectat incorect 1 CS ONE Pelicula transparenta PP5 Materiale plastice
+ Usor de utilizat, usor de operat - féra butoane de apasat sau moduri de selectat — decat daca doriti 2 Cleme de incarcare  Colier cablu 92 Compozit
. foce:fglnglrzr si luminos va arata cat timp a mai rdmas in ore pana cand acumulatorul este incarcat si gata de 3 Manual de utilizare  Hartie PAP22 Hartie
+ Poate fil3sat conectat n sigurantd pentru perioade lungi in timpul incarcarii de intretinere 4 Cutie cadou Carton PAP20 Hartie
+ Design nou durabil pentru a- face usor de manevrat, cu sistem unic de montare pe spate pentru conectare rapida * Fisele de alimentare pot diferi pentru a se potrivi cu priza dvs. de perete

la accesoriile CS
+ 5 ani garantie e ) o ) ) )
- Functi avansate suplimentare (RECOND, WAKE UP, SUPPLY si ADVANCED SETTINGS) disponibile prin Verifoafiprevederile municipalitafi dvs. in ceea ce priveste gestionarea deseurilor
conexiune Bluetooth® si aplicatia CTEK:

** Elementele ambalajului pot varia in functie de model

- Optiune RECOND pentru restaurarea si reconditionarea acumulatorilor plumb-acid.
- Optiune WAKE UP pentru a readuce la viatd acumulatorii cu litiu si plumb-acid aparent inutilizabili.

- SUPPLY pentru a sustine acumulatorul in timpul lucrérilor de service si pentru a mentine alimentarea T U TO RIALE

cu energie de contact a vehiculului in timpul inlocuirii/demontarii acumulatorului. Scanati codul QR de mai jos cu camera telefonului dvs. pentru a vedea tutorialele CS ONE.

- ADVANCED SETTINGS pentru a monitoriza tensiunea si amperajul incarcatorului.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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ACITITI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA SI DE UTILIZARE INAINTE DE UTILIZARE

Alncarcatorul este proiectat exclusiv pentru incarcarea acumulatorilor conform specificatiilor tehnice. Nu utilizati
ncarcatorul in alte scopuri

ARespectati intotdeauna recomandérile de utilizare si siguranta ale producatorului

ANu incercati niciodata s& incarcati baterii nereincarcabile

ANu amplasati niciodata incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodata incarcatorul cand efectuati incarcarea

ANu incarcati niciodatd un acumulator inghetat sau deteriorat

ANu utilizati niciodata un incércator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost deteriorate din cauza
suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau in alte moduri

AUn cablu deteriorat trebuie inlocuit de catre un reprezentant CTEK cu o componenta originald, furnizata de catre
CTEK. Un cablu detasabil poate fi inlocuit de catre utilizator folosind
0 componenta originala, furnizata de cétre CTEK

ANu extindeti niciodaté cablul de incarcare la o lungime totald mai mare de 3,0 m. Utilizati numai piese originale
furnizate de CTEK

APrelungirea cablului de iesire poate genera interferente electromagnetice

ARacordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizata in conformitate cu reglementarile nationale privind
instalatiile electrice

Alncircatoarele cu fisa de alimentare cu imp&mantare se pot conecta numai la o priza
cu impamantare

Aln timpul incarcarii, acumulatorii plumb-acid pot emana gaze explozive. Evitati scanteile
in vecinatatea acumulatorului. Asigurati o bund ventilatie

Alncircatoarele cu o clasa IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii interioare. Consultati
specificatiile tehnice. A nu se expune la ploaie sau zépada

An timpul incarcarii, nu lasati acumulatorul nesupravegheat pe o perioadd mai lunga de timp. Daca apar erori,
decuplati acumulatorul manual

Aln timpul functionari, trebuie mentinutd o distanta minima de 20 cm (8 in) intre dispozitiv si utilizator sau orice
persoana aflatd in aceeasi zona

A(IEC 7.12 ed.5) Acest text este aplicabil in afara tarilor europene: Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta
si cunostinte, decat daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila cu siguranta lor. Supravegheati copiii pentru a va asigura cé acestia nu se joaca cu aparatul

A\(EN 7.12) Acest text este aplicabil in tarile europene: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu o varsta
minima de 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experientd
si cunostinte daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca
inteleg pericolele implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa curete si sa aplice
procedurile de intretinere decét sub supraveghere

ELIMINAREA DISPOZITIVULUI

OBLIGATIA DVS. CA UTILIZATOR FINAL

p:

Produsele marcate cu simbolul cosului de gunoi cu roti téiat si cu o singura bara neagra dedesubt contin piese care
trebuie manipulate in conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE). Prin urmare, aparatul poate fi colectat si luat
napoi doar separat de deseurile municipale nesortate, adica nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere.
Aparatul poate fi, de exemplu, dus la un punct de colectare municipal sau, dupa caz, la un distribuitor.

Acest lucru se aplica si tuturor componentelor, subansamblurilor si consumabilelor vechiului aparat care urmeaza s fie
eliminat.

Tnainte ca vechiul aparat sa poata fi aruncat, toate bateriile si acumulatorii vechi care nu sunt in vechiul aparat trebuie
sa fie separate de acesta. Acelasi lucru este valabil si pentru ldmpile care pot fi scoase din vechiul aparat fara a fi
distruse. Utilizatorul final este, de asemenea, responsabil pentru stergerea datelor personale de pe vechiul aparat.

NOTE PRIVIND RECICLAREA

{3

Ajutati la reciclarea tuturor materialelor marcate cu acest simbol. Nu aruncati astfel de materiale, in special ambalajele,
cu deseurile menajere, ci in containerele de reciclare furnizate sau in sistemele locale de colectare adecvate.
Reciclati echipamentele electrice si electronice pentru protectia mediului si a sanatatii.
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Conectati clemele bornelor
acumulatorului la portul de iesire CS
ONE.

2

Conectati clemele acumulatorului la
acumulatorul de 12 V.

CS ONE are protectie incorporata A
mpotriva polaritétii pentru a preveni U
deteriorarea acumulatorului. Clemele

e

acumulatorului pot fi instalate in
sigurantd la oricare dintre borne.

Nota: Consultati ghidul producétorului vehiculului/acumulatorului pentru
punctele de conectare la borne.

3

Conectati CS ONE la priza de
alimentare.

s [ 7| MW INSTRUCTIUNI DE OPERARE: CS ONE

4

Tehnologia APTO™ va analiza acum
starea acumulatorului care urmeaza (—
sd fie incarcat.

Indicatorul LED se va stinge si se va
aprinde in timpul acestui proces.

Nota: Daca indicatoarele LED ,2” si ,>8” sunt aprinse cu rosu, consultati
sectiunea Depanare.

9

Tehnologia APTO™ recunoaste
automat tipul de acumulator, apoi
ofera automat un program de
ncarcare personalizat*.

Timpul de incarcare este afisat pe
indicatorul LED.

* Programele de incarcare pot
include: ANALYZE, DESULPHATION

(doar plumb-acid), WAKE UP, BULK,
ABSORPTION, CARE

00080638 @
K91 =) B BT B2

Cititi cu ate

acest manual de utilizare i

6

Cénd acumulatorul este complet
incarcat, CS ONE va intra automat
in modul CARE si va mentine o
ncarcare sigura.

_ 2N,
- “II\ (Q%) @

Modul CARE este indicat de clipirea
tuturor luminilor de pe indicatorul LED.

Tn modul CARE, acumulatorul poate
fi ldsat ncércat in siguranta pentru
depozitare pe termen lung pe vehicul
sau in afara acestuia.

Nota: Verificati daca CS ONE intra in modul CARE dupa 80 de ore.
Daca nu intra, acumulatorul ar putea fi defect. CTEK recomanda testarea
acumulatorului - poate fi necesara inlocuirea.

Deconectati CS ONE cand
acumulatorul este incarcat si gata de Q
utilizare.

+ Pentru a deconecta, deconectati
CS ONE de la priza de alimentare

+  Apoi, indepértati clemele pentru
acumulator CS ONE

+  Depozitati CS ONE fntr-un loc N\
adecvat é
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Instalati aplicatia CTEK:

+  Android — Pe dispozitivul mobil
inteligent accesati ,Play Store”
(Magazin Play) — cautati ,CTEK
App” (Aplicatia CTEK) — ,Install”
(Instalare)

+ {08 - Pe dispozitivul mobil
inteligent accesati ,App store”
(Magazin aplicatii) ~ cautati ,CTEK
App” (Aplicatia CTEK) — ,Get”
(Obtinere) — ,Install” (Instalare)

Alte sisteme de operare — Consultati
manualul dispozitivului mobil inteligent
pentru a selecta corect magazinul de
aplicatii si pentru a instala aplicatia
CTEK.

9

Stabiliti conexiunea Bluetooth®:

+ Android — Accesati ,Settings”
(Setari) — ,Connected Devices”
(Dispozitive conectate)
,Connection preferences”
(Preferinte conectare) -
Bluetooth® —  Activate” (Activare)

+ i0S - Accesati ,Settings” (Setari)
- Bluetooth™ — comutati pentru a
activa

Alte sisteme de operare — Consultati
manualul dispozitivului mobil inteligent
pentru a realiza corect conexiunea
Bluetooth®.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

10

Deschideti aplicatia CTEK:

+ Urmati instructiunile cand vi se
solicita acest lucru in aplicatia
CTEK pentru a inregistra un cont

+ Urmati instructiunile cand vi se
solicita in aplicatia CTEK pentru
asociere cu CS ONE

Nota: CS ONE este pregatit de
asociere timp de 2 minute dupa ce
este pornit. Acest lucru poate fi indicat
prin clipirea LED-ului albastru.

o

)--&-(«

crex

® ACCESORII

O serie de accesorii CTEK pot i utilizate cu CS ONE dupa cum se arata,

vizitati www.ctek.com pentru mai multe informatii si cerinte de compatibilitate.

CS ONE BUMPER

Nr. piesa 40-476

CS WALL MOUNT

CTEK J/

Nr. piesa 40-375

/_\
CTEK STORAGE
CASE
cTEeK

Nr. piesa 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Nr. piesa 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Nr. piesa 40-377
Necesita CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




INTREBARE

CS ONE are doua lumini rosii care
CLIPESC, ce inseamna acest lucru?

s (1) W DEPANARE SIINTREBARI FRECVENTE

RASPUNS

Acest lucru indica faptul ca CS ONE nu functioneaza asa cum ar trebui.

Pentru mai multe intrebéri frecvente, depanare si detalii de contact pentru asistentd,
vizitati www.ctek.com pentru mai multe informatii.

ACTIUNE

Deconectati de la acumulator si de la priza de alimentare — asteptati cateva
minute — reconectati si incercati din nou.

Daca acest lucru se intampla de fiecare data cand CS ONE este utilizat, contactati distribuitorul, CS ONE
poate fi stricat si trebuie inlocuit.

CS ONE are doud lumini rosii aprinse
constant, ce inseamna acest lucru?

Aceasta indica fie ca existd o conexiune defectuoasa la acumulator, fie
ca acumulatorul care se incarca este defect.

Daca indicatia apare imediat cand incercati o incarcare — verificati daca conexiunea nu este scurtcircuitata
sau dacé tensiunea acumulatorului nu este mai mare de 16 V.

Daca indicatia apare la un timp dupa ce a inceput incércarea, aceasta inseamna cd incércarea este
intreruptd, deoarece ar putea fi ceva in nereguld cu acumulatorul. Deconectati toti consumatorii posibili si
incercati din nou. Daca problema persista, CTEK recomanda testarea acumulatorului - poate fi necesara
inlocuirea.

Luminile albe continud sa se roteasca
pe CS ONE dupa ce acumulatorul
este conectat, de ce?

Lumina alba circulara de pe CS ONE arata ca incarcatorul cauta/
analizeaza acumulatorul. Daca acest proces dureaza mai mult de 60

de secunde, este un indiciu al unui contact slab intre acumulator si
incarcator - sau un acumulator descarcat prea mult (<1,5V pentru plumb-
acid si un acumulator cu litiu care s-a inchis, protectie sub tensiune).

Verificati toate punctele de conectare, inclusiv conexiunile din CS ONE. Daca problema persista, folosind
aplicatia gratuita CTEK, incepeti procedura ,WAKE UP” pentru a porni incarcarea.

Daca problema persistd, CTEK recomanda testarea acumulatorului - poate fi necesara inlocuirea.

Ce inseamna atunci cand indicatorul
,START" clipeste?

inseamna c& acumulatorul nu are suficienta energie pentru a porni
vehiculul.

Continuati s incarcati pana cand indicatorul ,START” rdmane aprins permanent.

CS ONE are doud lumini albastre
care CLIPESC, ce inseamna acest
lucru?

CS ONE are doud lumini albastre
aprinse constant, ce inseamna acest
lucru?

CS ONE este pregatit pentru a fi asociat cu un dispozitiv mobil prin
Bluetooth®.

Conexiunea Bluetooth® este verificata

Acest lucru poate fi vazut in primele 2 minute dupa pornire.

Aplicatia CTEK poate fi folosita acum pentru a controla CS ONE.

Care este raza de actiune Bluetooth®
de pe CS ONE?

Raza de actiune Bluetooth® a dispozitivului CS ONE este de aproximativ
33 ft (10 m).

Nu este necesara nicio actiune.

CS ONE are doua lumini albe aprinse
constant, ,<8” si 2", ce inseamna
acest lucru?

Inseamna c4 aplicatia CTEK este utilizaté si controleaza CS ONE.

Nu este necesara nicio actiune.




INTREBARE

Ce inseamna atunci cand toate
segmentele LED-ului pulseaza incet
cu o culoare alba?

RASPUNS

Aceasta inseamna ca acumulatorul este complet incarcat si CS ONE a
intrat in modul de intretinere ,CARE".

mmmw (1) MW DEPANARE SIINTREBARI FRECVENTE

ACTIUNE
Acum, acumulatorul poate fi folosit.

Tn modul ,CARE”, acumulatorul poate fi l3sat incarcat in siguranta pentru depozitare pe termen lung pe
vehicul sau in afara acestuia.

Aplicatia CTEK nu poate gasi CS
ONE, starea este afisata ca fiind
offline, de ce?

n

Gl

Conexiunea dintre CS ONE si dispozitivul mobil este defecta.

Verificati daca Bluetooth® este activ pe dispozitivul mobil.

Verificati daca dispozitivul mobil si CS ONE se afla in raza de actiune Bluetooth®.

Tncerc s folosesc optiunea ,WAKE
UP” (activare) pe CS ONE prin
aplicatia CTEK, dar acumulatorul nu
porneste, de ce?

n

Gl

Aceasta indica fie ca existd o conexiune defectuoasa la acumulator, fie
ca acumulatorul care se incarca este defect.

Deconectati acumulatorul de la vehicul sau de la sarcina — rulati din nou procedura de activare.
Dacé tot nu functioneaza, acumulatorul s-ar putea defecta sau s-a inchis (LiFePO4).

CTEK recomanda testarea acumulatorului - poate fi necesara inlocuirea.

Nu se poate alege functia ,WAKE UP”
(activare) din aplicatie, de ce lipseste?

n
4
m
A

,WAKE UP” (activare) este disponibila numai atunci cand CS ONE nu
gaseste acumulatorul.

Deschideti aplicatia si porniti CS ONE - dar nu conectati incarcatorul la acumulator (sau la punctele de
incarcare recomandate), acesta va fi afisat direct in aplicatie.

Cum functioneaza functia ,SUPPLY”
(alimentare) in aplicatia CTEK?

e | e

in,SUPPLY” (alimentare), CS ONE functioneaza ca o unitate de
alimentare, furnizand o tensiune constanta de 13,6 volti si cat curent este
necesar (maximum 8 amperi).

Exista, de asemenea, o limita de putere de iesire de 100 de wati.

Nu este necesara nicio actiune.

Am folosit functia ,SUPPLY”
(alimentare) din aplicatia CTEK, dar
nu revine la incércare, de ce?

n
4
m
A

G

Modul de incarcare va trebui schimbat prin intermediul aplicatiei CTEK.

Dupa ce folositi functia ,SUPPLY” (alimentare) din aplicatia CTEK, alegeti operatia ,RESET TO ,APTO”
(resetare la APTO) pentru a incérca din nou acumulatorul.

Cum functioneaza functia ,RECOND”
(reconditionare) in aplicatia CTEK?

n
Gl

Functia ,RECOND” (reconditionare) trebuie utilizata numai pe
acumulatorii plumb-acid cu lichid (nu acumulatorii cu litiu LiFePO4, GEL
sau AGM).

in ,RECOND” (reconditionare), CS ONE va parcurge mai intdi toti pasii
de incdrcare pana cand acumulatorul este complet incarcat. Tensiunea
este apoi crescutd intr-un mod controlat pentru a preveni stratificarea
acidului si pentru a prelungi durata de viatd a acumulatorului.

,RECOND” (reconditionare) trebuie folosita doar de
1-2 ori pe an.

Nu este necesara nicio actiune

Ce tip de acumulatori poate incarca CS ONE?

CS ONE incarcd toate tipurile de acumulatori de 12 V de la 3 Ah pana
la 180 Ah.

Consultati ,SPECIFICATII TEHNICE” pentru informatii suplimentare.

CS ONE functioneaza cu alte accesorii CTEK?

CS CONNECT ADAPTER CABLE optional va fi necesar pentru a face
CS ONE compatibil cu accesoriile CTEK.

Consultati ,ACCESORII: CS ONE” pentru mai multe informatii.

Trebuie sa-mi inregistrez incarcatorul pentru a avea garantie

de 5ani?

Nu.

Tn cazul in care apar probleme, contactati furnizorul. Dacé furnizorul nu v poate ajuta, contactati direct
CTEK.
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NUMAR MODEL 1098

INTRARE 220-240Vc.a., 47-63Hz,1,2A

IESIRE 12V,8,0A

TENSIUNE DE PORNIRE Tipuri de baterii plumb-acid de 1,5 V | Tipuri de baterii cu litiu de 1,5V
CONSUM CURENT DE RETUR* Corespunzand pentru mai putin de 1,5 Ah/luna

ONDULATIE** Mai putin de 4%

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE
AMBIENTALA

Tntre -30 °C si +50 °C

CHIMIE ACUMULATORI

Plumb-acid, litiu-ion

TIPURI DE ACUMULATORI

Tipuri de acumulatori plumb-acid de 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB,
GEL | Tipuri de acumulatori cu litiu de 12 V: LiFePO,

CAPACITATE ACUMULATORI

3-180 Ah

PROTECTIE LA PATRUNDERE

IP65

COMPENSAREA TEMPERATURII

Compensarea tensiunii de incarcare incorporata in functie de
temperatura mediului ambiant

GREUTATE NETA (UNITATE CU CABLURI) 0,675 kg
DIMENSIUNI (L X Ix) 235x 88 x 52 mm
LUNGIMEA CABLULUI DE RETEA am
(INTRARE) *

PUTERE DE IESIRE RF (EIRP) MAX., 5.93 dBm

BLUETOOTH® ENERGIE REDUSA

EXPUNERE RF (PUTEREA MAX. A
CAMPULUI ELECTRONIC)

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

GARANTIE

5 ani

*) Consumul de curent de retur este curentul care se consumé din acumulator daca incércétorul nu este conectat la retea.
Incarcétoarele CTEK au un curent de retur foarte scazut.

**) Calitatea tensiunii de incarcare si a curentului de incércare este foarte importanta. O ondulatie de curent mare incélzeste
bateria, ceea ce are un efect de fnvechire asupra electrodului pozitiv. Ondulatia de nalta tensiune poate dauna altor
echipamente conectate la acumulator. Incarcétoarele de acumulatori CTEK produc o tensiune si un curent foarte curat, cu

ondulatie scazuta.

GARANTIE LIMITATA

CTEK Sweden AB oferd aceasta garantie limitatd cumpératorului initial al acestui produs. Aceasta garantie limitata nu poate
fi transferatd. Garantia se aplica pentru defecte de fabricatie si defecte materiale timp de 5 ani de la data achizitiei. Clientul
trebuie s& returneze produsul impreuna cu chitanta de achizitie la punctul de achizitie. Aceastd garantie este nula in cazul in
care incarcatorul de acumulatori a fost deschis, manipulat neglijent sau reparat de catre o alta persoana decat CTEK Sweden
AB sau reprezentantii sai autorizati. Unul dintre orificiile pentru suruburi din partea inferioara a incarcatorului este sigilat.
Indepartarea sau deteriorarea sigiliului va anula garantia. CTEK Sweden AB nu ofera nicio altd garantie in afara acestei
garantii limitate si nu este rdspunzétoare pentru costuri diferite de cele mentionate mai sus, si anume, pentru nicio dauna
secundara.

Tn plus, CTEK Sweden AB nu are nicio obligatie in baza niciunei alte garantii diferite de prezenta garantie.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta, CTEK Sweden AB declara ca tipul de echipament radio, CS ONE (1098), este in conformitate cu Directiva
2014/53/EU.
Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresé de internet:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

TMarca si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth® SIG, Inc. si orice utilizare a acestor
marci de catre CTEK se face in baza unei licente. Alte marci comerciale si nume comerciale sunt detinute de proprietarii lor
respectivi.

ASISTENTA

CTEK ofera un suport profesional personalizat. Luati legatura folosind una dintre urmatoarele:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10



mmw =Q_ MW CO/[EPXAHME

O3HaKoMbTeCb CO BCEMMU MHCTPYKLUUAMU, NpMBEeAEHHbIMM B JAHHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBarens, nepea UCnonb3oBaHWeM Usgenus.
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BINNArOAAPUM BAC 3A BbIBEOP CTEK!

KomnaHust CTEK 6bina ocHoBaHa B 1997 rogy, € TOro BpeMeHu Mbl 3aHMMaeMcsi pa3paboTKoil U PON3BOLCTBOM BbICOKOKAYECTBEHHbIX
3apPSAHBIX YCTPOIICTB 151 BCEX TUMOB CBUHLIOBO-KUCTIOTHBIX 8KKyMYNSITOPOB C MPUMEHEHNEM YHUKAMbHbIX NEPeAOBbIX TEXHOMOT.

3ayem? MoTomy 4O akKymynsiTopHas Gatapesi MOXeT NpOCAyXuTb B 2-3 pasa A0MbLLUE NPU YCHIOBUM e€ NPaBUIbHOTO 06CnyXMBaHNS
11 3apaaKu. 3To BNaronpusTHO Cka3bIBAeTCS Ha OKpY)XaloLLeil Cpefe, N03BONAET SKOHOMUTb IEHbIY U NOBbILLAET HAZEKHOCTL

aBTomobunen.

[inst nonyyennst 6onee noapobHoit nHGopMaLM o Hallei KoMnaHuy 1 NPoAYKLMM noceTuTe cait www.ctek.com
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mmw () M MH®OPMALMSI O CS ONE

KAPOWHAJIbHO HOBOE AOANTUBHOE KOMIJIEKT MOCTABKU
YCTPOMNCTBO ANA 3APAOKU N OBCINYXXUBAHUA I
AKKYMYNATOPHbIX BATAPEN =

KapavHanbHo HOBOE afanTuBHOE YCTPOICTBO ANA 3apSAKM U OBCHYKUBaHUS aKkKyMynATOPHbIX Gatapeit ¢ TexHonoruei
APTO™ (apanTuBHas 3apsiaka). AT0 camoe MHHOBALMOHHOE 3apsifHOe YCTPOICTBO,

koraa-nubo paspabotanHoe komnaHuei CTEK. Yctpoiicteo CS ONE ucnonb3ayet nepeaosyto TexHonornio APTO™, kotopas
onpeaenseT Bce HeobxoauMble AENCTBUS BMECTO Bac.

USER MANUAL

3apsinHoe yctpoiicBo ONE crocobHo 06ecneynTs COBEPLUEHHO HOBbIN YPOBEHb MHTENMEKTYANbHOCTU 11 MPOCTOTHI.
3apsgHoe ycTpoiictBo ONE HacTonbko MHHOBALMOHHOE, YTO NOALEePXMBAET 3apsaky 6e3 cobnioaeHus nonsipHocTy. Bbl
npocto nogkntoyaete yctpoiictBo ONE k cetu, nofcoeauHsieTe ero k ntoboi akkymynstopHolt 6atapee Hanpsikesvem 12 B u
nomnyyaeTe ONTUManbHbIA PE3yNbTaT pa3 3a pasoM.

Mbl Ha3blBaeM 3TO MaKCUManbHOM WHTENNEKTYanbHOCTbHO, Bbl COrnacHbl?

XAPAKTEPUCTUKA

UCNONb3YEMbIV YIAKOBOYHbIV .
+  TMonHocTblo aBTOMaTM4eckas TexHonorua APTO™ (apanTiBHas 3apszika) AN CBIHLIOBO-KUCTOTHBIX akKyMynaTOpoB Ne nosuuma ME\TQP,,, :}1’ YMAKOBO KOO MATEPUANA KATErOPUA MATEPUANA

nioBbIx TMNOB HanpsikeHnem 12 B (xuakoctHble, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, renesble) unu nuTneBbIx akkymynsTopos

HanpsbxeHuen 12 B (LiFePO:) 1 CS ONE lpo3payHas nnekxka PP5 Mnactuk
+ KapauHanbHo Hoble 6ecrnonspHble 3axuMbl, KOTOpbIe MOXHO Be3onacHo noaknioyaTh k Niobo Touke 3apsaku. Ao 2 3axumbl ANA 3apsiakd KabenbHas cTskka 92 KomnoautHbli Matepuan

3apsiHOE YCTPOCTBO HEBO3MOXHO MOAKIIOYUTL HENPaBUIbHO

PAAHOE yCTP A P 3 PykosogcTso nonb3osarens  bymara PAP22 Bymara

« TpocToTa B MCNOMb30BaHWK, MPOCTOTA B SKCMNyaTaLM — HE HyXHO HaxuUMaTh KHOMKW N BbIGUpaTh pexumbl. Passe

4TO Bbl LiENIEHANPABEHHO XOTUTE 3T0 CAeNaTb. 4 MoaapouHas kopobka Kapro PAP20 Bymara
« Yetkuit n ﬂpKMl’I [J,I/ICI'IJ'IGVI NOKa3bIBaET, CKOMbKO YaCOB OCTANOCh [0 NOMHOM 3apsaKkn akKymynsaTopa v roTOBHOCTU K * Burika MoXem omnu4amsCs 8 3a8UCUMOCMU OM 8ale2o muna po3emxu

abote

P ** AneMeHMbI ynakoeku Mo2ym pasnuyamecs 8 3agucumMocmu om Mooenu
+ MoxHo 6e30nacHo 0cTaBnATL NOAKMIOYEHHBIM HA[ONTO ANS NOAAEPKUBAIOLLIErO 3apsaa.
+ HoBas npouHas KOHCTPYKUMs obrieryaeT obpalieHe C YCTPOCTBOM; YHIKaNbHas cUCTeMa KperneHus Ha 3afjHei Yacti May-ume Oelicmeytouiuie Mecmble HopMamusb! no oGpatLeriuio ¢ omxodamu

Ans BbICTPOro NOAKNYEHNs K akceccyapam CS.
*+  rapaHTus 5 net
+ [lononHuTenbHble paciunpenHble dykkun (RECOND, WAKE UP, SUPPLY v paciunperHble HacTpoiiki) yepes Blugtooth®

v npunoxetue CTEK: yLIEEHblE HOCOBMH

- OyHkumst RECOND Anst BOCCTAHOBMEHMS! CBUHLIOBO-KUCTIOTHbIX aKKyMyNsTOPOB.

- OyHkumst WAKE UP anst peaHuMaLmy nUTUEBbIX U KUCTIOTHO-CBUHLIOBBIX akKyMyNSTOPOB, KOTOPbIE KaXyTcst
MONHOCTbH HepaBoumMmi.

- ®yHkums SUPPLY ans nopaepxku 6atapeu Bo Bpems CepBIUCHbIX paboT 1 NuTaHus aBToMOBMNs BO Bpems
3aMeHbI/CHSITUSI akKyMyrsiTOpHOIA GaTapen.

- PACLUMPEHHBIE HACTPOWKM fnst KOHTPONS HaNpSEHNs 1 CUMbl TOKa 3apsiaHOro YCTPOACTBA.

OTcKanupyiiTe ykasaHHbIl Hke QR-kog ¢ Mcnonb3osaHuem kamepb! Ballero TenedoHa Ans npocmMoTpa y4ebHbix nocobui no CS
ONE.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




AWU3YYUTE BCE YKA3AHWA NO TEXHUKE BE30MACHOCTH, A TAKXXE PYKOBOACTBO NOJIb30BATENA NEPEQ
WUCNONb30BAHUEM U3LENUA

/\3apsifHoe YCTPOINCTBO NpeaHa3HaueHo TONbKO ANsi 3apsiAkY akkyMynATOpHbIX BaTapeii ¢ COOTBETCTBYIOLLMMM
TEXHUYECKUMM XapakTepucTvkamu. He ncnonbayiite 3apsgHoe YCTPOCTBO Ans
Kakux-nubo MHbIx Lenen

ABceraa cneyiite MHCTPYKLMSIM N5 NONb30BaTENs U PEKOMEHAALMAM Mo 6e30nacHoCTH, KOTopble NpeaocTaBnseT
npou3BoANTENb

AHuKoraa He nbiTaitTech 3apsAxatb akkyMynsTopHble 6atapen, He NpeaHasHaueHHbIe Ana 3apsaki

A\HuKorga He knaauTe 3apsifHoe YCTPOICTBO Ha akkyMynsTopHylo 6atapeto 1 He HakpbiBalTe 3apsiiHoe YCTPONCTBO BO
BpeMst 3apsaKu1

AHukorfa He 3apsikaiiTe 3amep3Luyto Unu noBpexaeHHyio Gatapeto

AHukoraa He ucnonb3yiiTe 3apsifHoOE YCTPOICTBO € NOBpeXAeHHbIMI kabensimu. MposepbTe, YToBLI Ha kabensix He Bbino
NOBPEXAEHNI OT TOpsiHMX NOBEPXHOCTEN, NOPE3OB OCTPLIMM MPeAMETaMMU Uin
KaKkux-nnbo MHbIX MOBPEXaEHNIA

ATMoBpexaeHHbIN kabenb noanexut 3ameHe npesctasutenem CTEK, KoTopblit UCNONb3yeT opuruHanbHyto 3anacHyo
YacTb, nocTaBnsemyto komnanueit CTEK. OTcoeamHsiemblit kabenb MoxeT BbiTb 3aMeHeH nonb3oBatenem Ha
OpUrMHAMbHYI0 3aMacHyto YacTb, NocTaensiemyto komnaxuein CTEK

AHuorzia He yanuHsiiTe kabenb 3apsiaHOro YCTpoiAcTea Ha obLuyio AnuHy Gonee 3,0 M Mcnonbayiite Tonbko
OpuriHarnbHble 3anachble yactn CTEK.

AY[NMHEHe BbIXOAHOrO kabens MOXET Bbl3blBaTb ANEKTPOMArHUTHbIE NOMEXV

ATlopknioyeHme K ceTin anekTpocHabxeHNs JOMKHO BbINONHATLCS B COOTBETCTBUN C HALMOHANbHbIMY TpeBoBaHUAMM K
NOAKIIOYEHNIO SNEKTPOYCTaHOBOK

A\ 3apsifHble YCTPOIICTBA, UMeloLLMe BUNKY C 3a3eMIEHVEM [Ns NOAKIIOYEHNS K CETU SNEKTPOCHABKEHNS, MOXHO
NOAKMIoYaTb TOMBKO B PO3ETKY C 3a3eMreHNeM

A\Bo BpeMsi 3apsik1 CBIHLIOBO-KUCMIOTHbIE akkyMynsTOPHbIE Gatapeun MOryT BbIAENsTb B3pblBOONACHbIE radbl. He
[fonyckaiTe nosBnenmns 1ckp panom ¢ 6atapeeit. ObecneybTe XOpOLLYI0 BEHTUNALMIO NOMELLEHNS

/A\3apsigHble ycTpoiicTBa, UMetolume IP-knacc 3awuTsl Huke IPX4, npegHasHayeHsb! Ans UCMONb30BaHNS B MOMELLEHUSX.
CM. TEXHUYECKIe XapaKTepuUCTUku. He ocTaBnsiiTe yCTPOICTBO MO AOKAEM UIN CHEToM

AHe ocTaBnsiiTe akkyMynaTopHyto 6atapeto Ha AnuTenbHbIil nepuog 6e3 npucmoTpa Bo Bpems 3apsiaku. Mpu
BO3HWKHOBEHIM NGOro c60st OTKIKUUTE 3apsiAHOE YCTPONCTBO BPYYHYIO

A\Bo BpeMms paboTbl He06X0AMMO cobMtoaaTL MUHUManNbHoe paccTosHue 20 M (8 [tOMOB) MEXAY YCTPOICTBOM U
nonb3oBaTeNnem Unu NBbIMI MOALMI, HAXOAALLUMUCA B TON Ke 30He

A(IEC 7.12, BbInyck 5) ATOT TEKCT NpUMEHUM 3a npeaenamu cTpaH EBponbi: JaHHOE YCTPOICTBO He NpeHa3HaueHo
NS UCNONb30BaHNS NMULAMK (BKMIoYast AETEN), UMEIOLMMM OTKNOHEHIS B (OU3UYECKNX UMM YMCTBEHHBIX CNOCOBHOCTSX,
OTKNOHEHWS B paboTe opraHoB YyBCTB, a Takke HEAOCTATOK OMbITa 1 3HAHUIA, ECTIM OHU HE HAaXOAATCS NOA MPUCMOTPOM
UMW He NOMYYUNU UHCTPYKLMM, KacatoLLMeCs MCMoNb30BaHUs AaHHOTO YCTPOICTBA, OT ML, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
Ge3onacHocTb. [leTv He AoMKHbI 0cTaBaTbes 63 NpUCMOTPa, YToGbl BbiTh YBEPEHHBIM B TOM, 4TO OHY HE UrpaioT ¢
[NaHHbIM YCTPOACTBOM

A(EN 7.12) 3710T TeKCT NpMMeHNM B cTpaHax EBponbI: faHHOe YCTPOCTBO MOXeET BbITb MCMOMb30BAHO AETbMU,
HaunHas ¢ 8 neT v cTaplue, ¥ NULaMK1, UMEIOLLMMI OTKNOHEHIS B (OU3UYECKNX UMM YMCTBEHHBIX COCOBHOCTSX,
OTKNOHEHWS B paboTe OpraHoB YyBCTB, a TaKKe HE[OCTATOK OMbITa W1 3HAHWIA, €CTIN OHU HAaXOASTCS MO MPUCMOTPOM UNK
NONYYMNN MHCTPYKLMK, KacaroLymecst 6e30nacHoro 1Cnonb3oBaHmus AaHHOTO YCTPOMCTBA, U MOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
0nacHoCTy. [leTi He AOMKHbI UrpaThb C AaHHbIM YCTPOMCTBOM. [leTw, ocTaBneHHble 6e3 Haa3opa, He AOMKHbI 3aHMMATLCS
04MCTKOM 1 06CNYXMBAHMEM [JaHHOrO YCTPONCTBA

YTUITUSA

| A BN TEXHUKA BE3OITACHOCTU U TEPEPABOTKA MATEPUAJIOB

LA YCTPOUCTBA

OBA3AHHOCTWU KOHEYHOIO NONb30BATENA

MpOAYKTbI, NOMEYEHHbIE CUMBONOM NEpPeYepKHYTOro MYCOPHOro Gaka 1 OAHO YEpHOIA MONOCON BHU3Y, CoAepxKaT
feTanu, ¢ koTopbiMu HeobxoauMo obpalyatbest B cooTBETCTBUM ¢ [AnpekTuoit WEEE (2012/19/EU). Moatomy
OT NpuBopa MOXHO M3GABNATLCS TONMLKO OTAENBHO OT HECOPTUPOBAHHBIX BbITOBBIX OTXOAOB, T. €. €10 HeMb3st
YTUNM3MPOBaTL BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMM. MpUBOP MOXHO, HanpuUMep, CAaTb B MyHULMNANbHBIA NYHKT cGopa
WK, €CM NPUMEHUMO, K AUCTPUBLIOTOPY.

310 Takke OTHOCUTCA KO BCEM KOMMOHEHTaM, y3niam U PacxofHbIM MaTepuanam craporo npubopa, NoAnexatyum
YTUM3ALMM.

Mepen yTunu3aLvet cTaporo npuGopa Bce CTapble GaTtapem U akkyMynsTopbl, He BCTPOEHHbIE B CTapbii NpuGop,
AOMKHbI BbITb OTAEMEHbI OT CTApOro Npudopa. To Xe camoe OTHOCUTCA U K Namnam, KOTOpble MOXHO CHATb CO
craporo npubopa 6e3 paspylueHus. KOHeuHblit Nonb3oBaTenb Takke HECET OTBETCTBEHHOCTb 38 yAarneHue NUUHbIX
AaHHbIX CO CTApOro YCTpoicTaa.

NPUMEYAHKSA NO NEPEPABOTKE

2
-

CnocobcTByiiTe NOBTOPHOI NepepaboTke BCeX MaTepuanos, OTMEYEHHbIX 3TUM cMBONOM. He BbiGpackiBaiiTe
Takue matepuanbl, 0COBEHHO ynakoBKy, BMecTe C GbITOBbIMI OTXOAAMM, ANS UX YTUNWU3ALWUK UCMONb3YIATE
CreLyan13npoBaHHble KOHTERHEPb! UMK COOTBETCTBYHLLME MECTHbIE NYHKTbI NpUema.

YTUnuaupyiiTe anekTpUIEckoe v aNeKTPOHHoe 060pyAOBaHE ANS 3aLLMTBI OKPYXKatoLLE Cpeabl 1 OXpaHbl 30POBbS.




1

MoacoeAnH1Te BXOASALLME B KOMMNEKT
aKKyMyNSTOPHbIE 3aXKMMbl K BbIXOAHOMY
pasvemy CS ONE.

2

lMoacoeanH1Te 3aX1Mbl K akkyMynaTopy
HanpsxeHuem 12 B.

Yerpoitcteo CS ONE nmeeT BCTpoeHHyto

§
3aLLWTY OT HENPaBUILHO MONSPHOCTH, U
Mo3BONsoLLYI0 NPeAOTBPaTUTL
MOBPEXAEHNE aKKyMyrsTopa. o

AKKyMYNSITOPHbIE 3aXUMbI MOXHO
6e3onacHo noakntoyaTh Kk noboi n3
Knemm.

MpumeyvaHme. CBefieHNsi 0 MeCTax PacrnonoXeH!s KIeMM CM. B PYKOBOACTBE
npou3BoauTens asToMoGuns/akkymynsTopa.

3

Brkniouute ycrpoitcteo CS ONE B

pO3ETKY. 9
ébs
all,

BN UHCTPYKUWA 110 SKCIIITYATALIUN: CS ONE

4

[ocne atoro TexHonorus APTO™
npoaHanu3npyeT cocTosH1e (—

3apsxaemon 6atapeu.
» @
NS B

MpumeyaHme. Ecnn cBeTOANOAHbIE MHANKATOPbI «2» 1 «>8» rOpAT KPACHBIM,
oM. pasgen «[Tomck 1 yCTpaHeHe HencnpaBHoCTemy.

B xope atoro npovecca byaet murath
CBETOZMOHbIN MHAMKATOP.

S

TexHonorust APTO™ aBTomaTH4eCku
pacnosHaeT TUN akkyMynsTOpHOM
6aTapen 1 BbIGMPaET MHANBUAYATbHYIO
nporpammy 3apsiaku®.

Bpewmst 3apsigkv oTobpaxaetcs ¢
TOMOLLbHO CBETOANOAHONO UHANKATOPA.

* [locTynHble nporpammbl 3apsiaKu:
ANALYZE, DESULPHATION (Tonbko Anst
KMCTNOTHO-CBUHLIOBbIX akkyMyNSTOPOB),
WAKE UP, BULK, ABSORPTION, CARE

00080638 @
T EEEEE

npmBeAeHHbLIMU B AAHHOM pyKOBOACTBe
nonb3oBartens, nepen ncnonb3oBaHMemM usgenus.

j O3HaKOMbTECb CO BCEMU MHCTPYKLUAMMU,

6

[Mocne nonHol 3apsakyu akkymynsatopa
yctpoiictBo CS ONE aBTomatnyecku
nepexoguT B pexum CARE n
nopAepxuBaeT 6e3onacHbli ypoBeHb
3apsaa.

B pexume CARE Bce cBeToamoaHble
VHAVKaTOpbl ByAyT MUraTb.

B pexume CARE akkyMynsTop MOXHO
6esonacHo OCTaBnATb Ha 3apaake Ana
ANUTENBHOTO XpaHeHMs 6e3 CHATUSA ¢
aBTOMOGWNSA MW B CHATOM BUE.

MpumeyaHue. Y6eautech B ToM, 4To yctpoitcteo CS ONE nepexoaur B
pexum CARE yepes 80 yacos. B npoTuBHOM cryyae akkyMynstop MoxeT ObiTb
HeucnpaseH. CTEK pekomeHzyeT npoBepuTh akkyMynsiTopHyto 6atapeio —
BO3MOXHO, NOTpebyeTcs ee 3ameHa.

7

Orkntounte yctpoitcteo CS ONE,
Korpa Gatapes ByaeT rotosa k

1CMONb30BaHMI0.

+ [Ins OTKIH0YEHNS M3BMEKUTE BUIKY

yctpoitctea CS ONE 13 poseTkn

+ 3aTem CHUMUTE aKkKyMynaTOpPHble
3axumbl CS ONE

+  XpaHute yctpoitcteo CS ONE B
noaxopsilLeM Mecte



YcranosuTe npunoxerue CTEK:

+ Android — oTkpoliTe «Play Mapket»
Ha CMapTdOHe — BbINONHUTE NOUCK
no ¢hpase «CTEK App» — Bbibepute
«YCTaHOBUTbY

+ i0S — otkpoiite «App store»
Ha MOBMNbHOM yCTpoiiCTBE —
BbINONHUTE nouck no hpase «CTEK
App» — Bblbepute «Monyuntby —
«YCTaHOBUTbY

[lpyrvie onepavLyoHHble CUCTEMbI: CM.
PYKOBOZICTBO K MOGUIbHOMY CMapT-
YCTPOWCTBY, YTOBbI NpaBUNbHO BbIGPaTHL
MaraauH NPUIOKEHHIA 1 YCTaHOBUTb
npunoxexue CTEK.

9

YcTaHoBKa coeHeHns no Bluetooth®

+  Android — BbiBepute «Hactpoiiku»
— «[MoAKmMoYeHHbIe YCTPOiCTBa»
— «HacTpoilki NOAKNIYEHNs» —
«Bluetooth®» — «AKTUBIPOBaTLY

+ i0S — BbIbepuTe «HacTpoitku» —
«Bluetooth® — nepexriounTe aAns
aKTvBaLum

[pyriie onepaLyoHHble CUCTEMbI: CM.
PYKOBOACTBO K MOGUIbHOMY YCTPOIACTBY

ANS NPaBUIbHON YCTAHOBKY COEAVHEHNS

no Bluetooth®.

P> Google Play
<

10

Orkpoitte npunoxetne CTEK:

+ Cnepyitte oTobpaxaembIM B
npunoxern CTEK MHCTpyKumam
ANs PerucTpaLyn y4eTHON 3anueu.

+  Cnepyiite oTobpaxaembIM B
npunoxerun CTEK MHCTpyKUmsM
NS conpsikeHms ¢ yctpoictsoM CS
ONE.

Mpumeyuanue. Ycrpoiicteo CS ONE
HaXOANTCS B PEXXUME FOTOBHOCTM K
COMPSHKEHMIO B TEYEHHE 2 MUHYT nocne
BKIioyeHus. O6 3TOM CBIAETENbCTBYET
MUraHue CUHEro CBEToAnoaa.

| BN UHCTPYKUWA 10 SKCIINIYATAUNN: TTPUTIOXKEHUE CTEK

o —
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® AKCECCYAPbI

C yctpoitcteom CS ONE MOXHO MCMONb30BaTh pasnuyHble NPUHAANEXHOCTH
kak nokasaHo Ha pucykke. MoceTute caiT _www.ctek.com Ans nonyyeus
AOMONHUTENBHOI MH(POPMALIN 1 CBEAEHNI O COBMECTUMOCTH.

CS ONE BUMPER

Aptukyn 40-476

CS WALL MOUNT

Aptukyn 40-375

CTEK STORAGE
CASE

Aptukyn 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Aptukyn 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Aptukyn 40-377
Tpebyetca CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




YCTPAHEHWUE HEUCIPABHOCTEU U acro s s s 5 A A T G
qA CTO 3AﬂABAEMbIE BO"POCbI MOAAEPXKY CM. Ha CaiTe www.ctek.com.

TBET OEWUCTBUE

OTKNKUNTE YCTPOICTBO OT aKKYMyNSTOPa U OT PO3ETKN — NOAOKAUTE HECKONbKO MUHYT ~NOAKMIOYMTE CHOBA U
NOBTOPUTE NOMbITKY.

BOMPOC

Ha ycTpoitctee CS ONE muratot fga

KPACHBIX MHAMKATOP, YTO 3T0 3HAYMT? 370 ykasbiBaeT Ha cboil B pabote ycTpoiicta CS ONE.

Ecnv 370 NpoucxoanT Npu KaxAom ucnonb3osaHum yetporictsa CS ONE, o6patutecs k aunepy. BoamoxHo,
ycTpoitctBo CS ONE HencnpasHo 1 Hyx/aeTcs B 3aMeHe.

Ecnv nHAMKaTOpbI 3aropaoTcst cpasy npu NonbITke 3apsaa — y6eAnTech B OTCYTCTBUN KOPOTKOTO 3aMbIKaHMS,
TaKKe NPOBEPbLTE, YTO HANPSKEHUE aKKyMynsTopa He npesbilwaeT 16 B.

Ha yctpoitctee CS ONE cBeTsitcst iBa 310 cBUAETENLCTBYET NGO 0 HENPaBUILHOM NOAKMIOYEHNM K aKKyMynsiTopy, 6o

KACHBIX UHAMKATOPA, HTO 3TO 3HAT? 0 HEUCTPABHOCTH 3ADXAGMOTO AKKYMYTATODA. Ecnv MHAMKaTOPbI 3aropaloTcst CNycTst HEKOTOPOE BPeMs Nocne Havana 3apsifiku, 3T0 ykasbiBaeT Ha npepbiBatne
npoLecca 3apsaku U3-3a HeMCTPABHOCTY akkymynsaTopa. OTKMiouMTe BCE BO3MOXHbIE NOTPeGUTENN U NOBTOPUTE
nonsiTky. Ecnu npobnema He yctpaHena, CTEK pekomMeHayeT npoBepuTh akkyMynsiTop — BO3MOXHO, noTpebyeTcs
€ro 3ameHa.

- MoouepeaHoe muraHne Genbix nHAMKaTopos Ha ycTpoiictee CS ONE o3Hayaert, .
Y MpoBepbTe BCe TOUKM NOAKNIOYEHNS, BKOYAs nofknioyeHus k yctpoinctay CS ONE. Ecnu npobnema He ycTpaHeHa,

lMocne noaknio4eHns akkymynsropa 4TO 3apsAHOe YCTPOICTBO BbINOMHSET NOUCK/aHaNU3 akkymynstopa. Ecnn BOCNONL3yVTECH BECTNATHBIM MpUNONEHMem CTEK Ans sanycka npoueaypel (WAKE UP» v Havana 3apamki

Ha ycTpoitictBe CS ONE npogomnxatot 3TOT npouecc 3aHumaeT 6onee 60 cekyHz, 3T0 CBUAETENLCTBYET O NNOXOM :

noovepefHo MuraTh Genble KOHTaKTe MeXay akkyMynsiTopoM 1 3apsiiHbIM YCTPONCTBOM NGO O CRMLIKOM E

2 cnu npo6nema He yctpateHa, CTEK pekomMeHayeT npoBepuUTb akkymMynsiTop — BO3MOXHO, NoTpebyeTcs ero
MHAnkaTopel. Moyemy? rny6okoit papsiake akkymynstopa (<1,5 B 4ns KUCNOTHO-CBMHLOBbIX W IUTUEBbIX P yetp ’ P AyeT nposep My P » NOTPEDY!

£ . MeHa.
4 aKKyMynaTopoB CO CPabOTaBLIEH 3aLLNTOI OT NOHWKEHHOrO HAMPSKEHMS). samera

Y10 03HaYaeT MuraroLuin IHAMKaTop OH 03HayaeT, 4To 3apsAa akkyMynaTopHoi Batapen HeJOCTaTOYHO AN1A 3anycka

Mpoponxaitte 3apsixatb A0 Tex Nop, noka uHankatop «START» He HaUHET CBETUTLCS HEMPEPBIBHO.
«START»? aBTOMOGUNS. PoA prXate A P Ankatop pep

Ha yctpoitcte CS ONE muraiot ABa YetpoitctBo CS ONE roToBO K CONPSKEHMI0 ¢ MOBUNBHBLIM YCTPONCTBOM YEPe3

3710 6yﬂeT NPOUCXOAMUTL B TEYEHWE NEPBLIX 2 MUHYT NOCMNe BKITKYEHNS.

CUHUX MHAMKATOPA, YTO 3TO 3HAYMT? " Bluetooth® .
Ha yctpoiticte CS ONE cBeTsTCs ABa ° .
CHHUX UHAVKATOPA, 4TO 3TO SHAUAT? CoepauHenue no Bluetooth® yctaHosneHo Tenepb MOXHO ucnonb3oBath npunoxerne CTEK ans ynpasnenus yctpoiictsom CS ONE.
Kakasi fanbHoCTb NoaKnioYeHns [anbHocTb nogkntoyerus yctpoitctea CS ONE no Bluetooth® cocTasnset . .
o @0 ) Hukakux aeicTeuit He Tpebyetcs.
yctpoitctea CS ONE no Bluetooth®? npumepHo 33 cyTa (10 m).

Ha yctpoitctee CS ONE ceeTtsitcst iBa
6enbix UHAMKaTopa «<8» n «2», YTo
3T0 3HauUMT?

370 03HaYaeT, 4To Ans ynpaenerus yctpoiictBom CS ONE ucnonbayetcs

Hukakux aeitcTauit He TpebyeTcs.
npunoxenue CTEK. A pedy




YCTPAHEHWUE HEUCIPABHOCTEU U
YACTO 3AJABAEMBIE BOIPOCHI

BOMPOC

Y10 03HauaeT MeaneHHoe MuraHme
BCEX CBETOANOAHbIX CErMeHTOB 6enbim
uBeTomM?

OTBET

370 03HaYaeT, 4yTo 6aTapes NONHOCTLIO 3apsikeHa U yeTpoitcTBo CS ONE
nepeLuno B pexum TexHnueckoro obcnyxmusanus «CARE».

OEVNCTBME
Tenepb akKyMynsTop MOXHO UCMOMb30BATb.

B pexume «CARE» akkymynsitop MoxHo 6e30nacHo 0CTaBnsATh Ha 3apsiake ANs ANNTENbHOTO XpaHeHus 6e3 CHATUS
C aBTOMOGUNS UNKU B CHATOM BUAE.

Mpunoxerune CTEK He MoxeT HaitTn
ycTpoitctBo CS ONE, oTobpaxaetcs
CTaTyC «HE B CETUY, noyemy?

n
e |

Ownbka coenunHeHuns mexay yctporicteoM CS ONE v MoBUNbHbIM yCTPOCTBOM.

Y6eautech B TOM, 4TO Ha MOBUMLHOM YCTPOACTBE BKMioyeH Bluetooth®.

Y6eauTech, 4o MobUNbHOE yeTpoiicTBO 1 yeTpoiicTBo CS ONE HaxoasTes B 30He npuema Bluetooth® .

[pu NoMbITKE MCNONB30BATH PEXUM
«WAKE UP» Ha ycTpoiicte CS ONE
yepes npunoxenne CTEK He ynaetcs
3anycTuTb 3apsiky akkymynsaTopa,
noyemy Tak npoUCXoANT?

n
e : |

310 cBuaeTenbcTByeT nmbo o HenpasuIIbHOM NOAKMIOYEHUN K aKKyMynaTopy, nméo
0 HencnpaBHOCTU 3apAKaeMoro akkymynartopa.

OTCOeANHUTE aKKyMynsSTOp OT aBTOMOGUNS UMK OT Harpy3ku — CHoBa 3anycTuTe npoueaypy «Wake Up».
Ecnu 3apsaka He Ha4MHaeTcs, 3T0 MOXET ykadblBaTb Ha HEUCNPABHOCTb akkyMynsTopa unu cpabatbiBaHne
BCTPOEHHOW 3awwuTsl (LiFePO4).

CTEK pekomeHayeT npoBepuUThb akkyMynsTopHyto G6aTtapeto — BO3MOXHO, NoTpebyeTcs ee 3ameHa.

MHe He ynaetcs BbIGpaTh yHKLMIO
«WAKE UP» B npunoxenun, noyemy
OHa HeaoCTynHa?

DyHkuna « WAKE UP» goctynHa Tonbko Toraa, koraa yctpoiictso CS ONE He
MOXET HalTU akKyMynsiTOpHylo 6aTapelo.

OtkpoiiTe npunoxerue u Bkntounte yerpoitctso CS ONE, He nogknioyas ero k akkyMynsropy (unv k
pekoMeHAYeMbIM TOUKaM 3apsiaki), nocne 3Toro yHKLNS A0IMKHA NOSIBUTLCS B CAMOM NPUIOKEHUN.

Kak pa6otaet chyHkumst «SUPPLY»
8 npunoxerun CTEK?

B pexume «SUPPLY» yctpoiicteo CS ONE pa6oTaeT kak 610k nutaHus, Bbiaasas
nocTosiHHOE HanpsxeHue 13,6 B ¢ Tpebyemoii cunoli Toka (Makc. 8 A).

Kpome Toro, cyLjecTByeT orpaHiyeH1e no BbIX0AHON MoLLHOCTY — He 6onee 100
Br.

Hukakux gencteuit He TpebyeTtcs.

[Mocne ncnonb3oBaHUs MYHKLMN
«SUPPLY» B npunoxexun CTEK
He NPOMCXOANT BO3BPAT K PEXUMY
3apsaku, novemy?

n n n
B B D

Heo6xoanMo U3MeHUTb pexum 3apsiakyu yepes npunoxexne CTEK.

Mocne ncnonbaosanns dyHKuUM «SUPPLY» B npunoxexin CTEK Buibepute onepaunio «RESET TO «APTO»»,
4T06bI BEPHYTLCS B PEXUM 3apsiaKN akKyMynsTopa.

Kak pabotaet chyHkumsa «RECOND»
B npunoxenun CTEK?

n
e |

®yHkymMo «RECOND» MOXHO NCMONB30BATL TONBKO HA XMAKOCTHBIX KUCNOTHO-
CBUHLIOBbIX aKKyMynsTopax (He noaxoanT Ans nutuesblx, LiFePO4, FEJTIEBBIX
unu AGM akkymynsiTopos).

B pexume «RECOND» yctpoitctBo CS ONE cHavana 6yfeT BbINONHATL BCE 3Tanbl
3apsaKkM A0 NOMHON 3apsfkv akkyMynsTopHoit 6atapeu. 3atem BbinonHseTcs
KOHTPONMpyeMOe NOBbILLIEHINE HANPSKEHNS, NO3BONALLEE NPEAOTBPATUTL
paccnoeHune KUCnoThl U NPOANNTL CPOK CNyXObl akkyMynaTopHoi batapen.
dyHkunio «(RECOND» cnepyet ucnonb3oBath He yalle 1-2 pa3 B rog.

Hukakux aeitctenit He Tpebyetcs

AKKyMYnSITOpHble 6aTapen kakux TUMOB MOXHO 3apsixaTb

¢ nomouyblo yctpoitctea CS ONE?

YetpoitctBo CS ONE noaxoanT Ans 3apsigki BCEX TUMOB akKyMynsiTopoB
HanpsxeHnem 12 B emkocTbto oT 3 amnep-yacos Ao 180 amnep-4yacos.

[ononnutensHble cBegexus cm. B pasgene «TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM».

Cosmectimo nu yctpoiictso CS ONE ¢ gpyrumn

akceccyapamu CTEK?

[ns obecneyenus coBmectumocty yctporictea CS ONE ¢ akceccyapamu CTEK

notpebyeTcsi fononHUTenbHbIi kabenb agantepa CS CONNECT ADAPTER
CABLE.

Cwm. pasaen «<AKCECCYAPbI: CS ONE» ans nony4eHus AONONHUTENbHOI MHopMaLum.

HyXHo nv MHe perncTpupoBaTh 3apsifHoe YCTPOMCTBO

LS NonyyYeHnst 5-neTHeit rapaHTun?

Her.

B criyyae Bo3HWKHOBEHWS Kakux-nnbo npobnem obpaTuteck k npozasLy ycTpoicTea. Ecnu npoaaseL He MoxeT
nomoyb, 06paTuTech Hanpsimyto B komnanuio CTEK.




HOMEP MOJENN 1098

BXO[ 220-240 B nep. Toka, 47-63 Ty, 1,2 A

BbIXO[ 12B,8,0A

NYCKOBOE HAMPSIKEHVE ;(MSC;OTHO-CBMHLI,OBHE akkymynstopsl 1,5 B | [luTuesble akkymynatopbl
OBPATHAA YTEYKA TOKA* CootBeTtcTByeT MeHee 1,5 Au/mecsyy

NyNbCALNA** Menee 4 %

PAEOYAA TEMMEPATYPA OKPYXAIOLLEN
CPE[IbI

01-30 go +50 °C

NOAAEPXMBAEMBIE AKKYMYNATOPbI

CBWHLOBO-KUCNOTHbIE, MUTUIA-NOHHbIE

TUNbI AKKYMYNATOPOB

AKKyMYNATOPbI CBUHLI0BO-KUCIIOTHOO TUNa HanpsxeHuem 12 B.
XKWOKOCTHBIE, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, TEJIEBBIE | [luTnesbie
akkymynsTopbl HanpsbkeHnem 12 B: LiFePO,

EMKOCTb AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU

3-180 Ay

SALNTA OT MbININ Y BNATU

IP65

TEMMNEPATYPHASA KOMNEHCALIA

BcTpoeHHas kKoMneHcaLus 3apsaHoro HanpsikeHUst B 3aBUCMMOCTY OT
TeMnepaTypbl OKpyXatLLeit cpeabl

MACCA HETTO (BJTOK C KABENAMW) 0,675 kr
PA3MEPSbI ([ x LU x B) 235x 88 x 52 Mm
[NVHA CETEBOrO (BXOAHOIO) KABENA 14m

MAKC. BbIXOAHAA PY-MOLUHOCTb (EIRP),
HW3KO3HEPTETWUYHbI BLUETOOTH® (LOW  5.93 dBm

ENERGY)

PY SKCMNO3NLMA (MAKC. HAMPSXXEHHOCTb

OIIEKTPOHHOT O NONA))

8.18 Vim (limit: 61 V/m)

TAPAHTUA

5net

s (1) MW TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

OrPAHUYEHHAA TAPAHTUA

KomnaHust CTEK Sweden AB npepocTaBnsieT orpaHuyeHHyto rapaHTiio neppoHadansHoMy nokynatento npogykta. 31a orpaHuyeHHas
rapaHTus He MOANEXUT nepefaye ApyruM nuuam. FapaHTus pacnpocTpaHseTcs Ha AedeKTbl MPOM3BOACTBEHHOTO Xapaktepa 1
AedekTbl MaTepuanos B TeYeHue 5 neT ¢ Aatbl NoKynku. Mokynatenb AOMKEH BEPHYTL TOBAp BMECTE C TOBAPHbIM YEKOM B MyHKT
NOKYNku. [apaHTUst aHHYNMpYeTCs B Cryyae BCKPbITUS 3apSAHOTO YCTPOUCTBA, NPy HeBPexHOM 0BpalLeHin ¢ NPOAYKTOM UK ero
HeCcaHKLMOHMPOBaHHOM PEMOHTE B OpraHu3aLysix, KoTopble He yTBepxaeHsl komnanueir CTEK Sweden AB nnn ee nonHomouHbIMum
npesctasutensmin. OAHO U3 OTBEPCTUI NOA BUHTBI B HUXHEN YacTW 3apsAHOro YCTpoicTea UMeeT nnomby. Yaanewue unu
noBpexaeHre atoi niombbl NpUBESET K aHHYNMpoBaHuto rapaHTu. Komnanust CTEK Sweden AB He faeT HuKkakix rapaHTuii, kpome
[aHHOI OrpaHYEHHON rapaHTM, 1 He HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a NioBble Apyrve Pacxodbl, KPOME YMOMSHYThIX Bbile, TO
€CTb KOMMaHMs! He NPU3HAET HUKAKUX KOCBEHHBIX YObITKOB.

Kpowme Toro, komnaHus CTEK Sweden AB He 06513aHa npeAocTaBnsTh kakue-nvbo Apyrie rapaHTiu, KpoMe 3ToN rapaHTim.

AEKITAPALINA COOTBETCTBUA EC

CTEK Sweden AB 3asBnseT, uto Tn paanoobopyaosaHns CS ONE (1098) cooTsetcTayeT AnpekTiee 2014/53/EU.
MonHblii TekCT Aeknapauym o cootBeTcTBuM EC focTyneH no cnepytowemy aapecy B HTepHeTe:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

CroBecHblit 3Hak 1 noroTunbl Bluetooth® ABNAKTCA 3apercTpupoBaHHbIMU TOBAPHBIMY 3HaKaMM, MPUHAANEKALMMA KOMaH!N
Bluetooth® SIG, Inc.; v nio6oe ucnonb3oBaHHe 3TUX TOBAPHBIX 3HAKOB komnaHueit CTEK ocyuiecTensietcs no nuueHann. fpyrue
TOProBblE MapKM 1 TOProBble HAMMEHOBAHNS SBMSIOTCH COBCTBEHHOCTLIO MX COOTBETCTBYHLLNX BNAAEMbLEB.

NOAAEPXKA

CTEK npegnaraeT npodheccroHanbHyto MHAVBUAYanbHYI0 NOAAEPKKY. CBSXUTECH C HAMIU OAHWM U3 CIEAYIOLLMX CNOCOBOB:

o support.ctek.com
9 support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10

*) YTeuka obpaTHOro Toka — 3TO TOK, KOTOpbIA pa3psikaeT akkymynsTop, ecnu 3apsaHoe YCTPONCTBO He MOAKMIOYEHO K CeTU.
3apsigHble yetpoiicta CTEK UMeloT oueHb HU3Kue 3HaueHns oBpaTHoro Toka.

**) KayecTBO 3apsiAHOTO HanpsKeHNs W 3apsAHOTO Toka O4eHb BaxHO. [Mynbcauuyn cUnbHOro Toka HarpeBaloT akkymynstop,
4TO MPUBOANT K U3HALUMBAHMIO MONOXMTENbHOTO 3NeKTpoAa. Mynbcauun BbICOKOrO HanpsikeHUst MOryT NOBpeauTh f[pyroe
obopyaoBaHve, NOAKNKHYEHHOe K akkymynsTopy. 3apsiaHble ycTpoiicea CTEK SIBRSIOTCS UCTOYHMKOM OYeHb YMCTOTO HanpsikeHust
11 TOKa C HU3KOM NymbcaLmen.
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é Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky pokyny uvedené v tejto pouzivatel'skej
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mmw (i) W 0 NABIJACKE CS ONE

REVOLUCNE ADAPTIVNE ZARIADENIE NA OBSAH BALENIA
NABIJANIE A UDRZBU BATERIi

Revolucna nabijacka batérii a inteligentné zariadenie na Udrzbu batérii s technolégiou APTO™ (adaptivne nabijanie).
Doteraz najinovativnejSia nabijacka batérii, aku spoloénost CTEK vyrobila. Nabijacka CS ONE prinasa $pickovu
technoldgiu APTO™, ktord je taka pokrocila, ze mysli za vés.

<=
USER MANUAL

Toto je nabijacka batérii, ktora ponuka Uplne novy rozmer inteligentnosti a jednoduchosti. Nabijacka ONE je taka
prelomova, Ze podporuje nabijanie bez polarity. Pripojte nabijatku ONE do siete, pripojte k nej akikolvek 12 V
batériu a spolahnite sa, Ze poskytne trvalo optimalny vykon.

Mdzeme to nazvat Gista sila mozgu, viak?

VLASTNOSTI

+ Plne automaticka technoldgia APTO™ (adaptivne nabijanie) pre kazdy typ 12 V olovenej (mokra, MF, Ca/Ca, C. POLOZKA POUZITY OBALOVY MATERIA KOD MATERIALU m’ﬁ&%ﬁﬂ'_ﬁ

AGM, EFB, GEL) alebo 12 V litiovej (LiFePOx) batérie.

+ Prelomové svorky bez polarity, ktoré mozno bezpecne pripojit ku kazdému nabijaciemu bodu. Tato nabijacka sa 1 CS ONE Priehladna félia PP5 Plast
neda pripojit nespravne. 2 Nabijacie svorky Kéblovy zvazok 92 Kompozit
+ Jednoduché pouZitie, jednoduché ovladanie — Ziadne stlacanie tlacidiel ani vyber rezimov. 3 Pouzivatelska prirutka Papier PAP22 Papier
Iba ak si to zelate. " . ~ . )
+ Jednoduchy a jasny displej zobrazuje ¢as v hodinach zostavajuci do nabitia batérie. 4 Darcekova krabicka Kartén PAP20 Papier
+ MbZe sa nechat bezpecne pripojena dihé obdobia v pripade nabijania v ramci udrzby. * Napéjacie zéstrcky sa mozu lisit v zavislosti od vasej zasuvky
+ Novy odolny dizajn pre jednoduchi manipulaciu s unikatnym montaznym systémom na zadnej strane pre rychle **Sposob balenia sa moze lisit v zavislosti od modelu
pripojenie k prislusenstvu CS. *** Skontrolujte si moZnosti vaSej samosprévy v oblasti nakladania s odpadmi
+ 5-roéna zaruka.
+ Dalgie pokrogilé funkcie (RECOND (REKONDICIA), WAKE UP (PREBUDENIE), SUPPLY (NAPAJANIE)
a pokrocilé nastavenia) dostupné prostrednictvom pripojenia Bluetooth® a aplikacie CTEK:
—RECOND (REKONDICIA) na moznost obnovy a renovacie olovenych baterii.
— WAKE UP (PREBUDENIE) na moznost oZivenia zdanlivo vybitych litiovych a olovenych batérii. N AVO DY
— SUPPLY (NAPAJANIE) na podporu batérie poas servisnych ikonov a udrzanie kontaktného Fotoaparatom svojho telefénu naskenujte QR kod nizSie a pozrite si navody pre nabijatku CS ONE.

napajania vozidla pocas vymeny/demontaze batérie.

— POKROCILE NASTAVENIA na monitorovanie napétia a pradu nabijacky.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




mmmw /\ B BEZPECNOST A RECYKLACIA

APRED POUZITIM SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A POKYNY PRE POUZIVATELOV

ANabijacka je uréend iba na nabijanie batérii v sulade s technickou Specifikaciou. Nepouzivajte nabijacku na
Ziadny iny Ucel.

AVzdy dodrZiavajte odpordc¢ania vyrobcu batérie tykajuce sa pouzivania a bezpec¢nosti.

ANikdy sa nepokusajte nabijat nedobijatelné batérie.

ANikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

ANikdy nenabijajte zamrznutd alebo podkodenu batériu.

ANikdy nepouZivajte nabijacku s poSkodenymi kablami. Presved¢te sa, ze kable nie si poskodené horacimi
povrchmi, ostrymi hranami ani ziadnym inym spdsobom.

/APoskodeny kabel musi vymenit zastupca spoloénosti CTEK za originalny diel dodany spoloénostou CTEK.
Odpojitelny kabel mdze pouzivatel vymenit za originainy diel dodany spoloénostou CTEK.

AKabel nabijacky nikdy nepredizujte na celkovii dizku viac ako 3,0 m. Pouzivajte iba originalne diely dodavané
spoloénostou CTEK.

APredizenie vystupného kabla moze sposobit elektromagnetické rusenie.

APripojenie k elektrickej zasuvke musi byt v stlade s vnatrotatnymi predpismi pre elektrické instalacie.

/ANabijacky s uzemnenym sietovym konektorom sa musia pripajat iba do uzemnenej elektrickej zasuvky.

/APocas nabijania mdzu z olovenych batérii unikat vybusné plyny. Zabrante tvoreniu iskier v blizkosti batérie.
Zabezpecte dostatocnu ventilaciu.

/ANabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 si uréené na pouzivanie vo vnatornych priestoroch. Pozrite si
technicku Specifikaciu. Nevystavujte dazdu ani snehu.

/APogas nabijania nenechavajte batériu dihsi ¢as bez dozoru. Ak sa vyskytne akékolvek chyba, odpojte nabijacku
ruéne.

APocas prevadzky musi byt medzi zariadenim a pouzivatelom alebo osobami v rovnakej oblasti dodrzana
minimélna vzdialenost 20 cm (8 palcov).

A(IEC 7.12, ver. 5) Tento text plati mimo eurépskych krajin: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzitie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti s jedinou vynimkou, Ze by boli pod dozorom alebo by boli oboznamené s pouzivanim
spotrebi¢a zo strany osoby, ktora zodpoveda za ich bezpeénost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nehraja.

A(EN 7.12) Tento text plati v eurépskych krajinach: Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom skisenosti
a znalosti v pripade, Ze su pod dozorom alebo boli obozndmené s pouzivanim spotrebi¢a bezpecnym spdsobom
a pochopili existujlice nebezpecenstvo. Deti sa so spotrebidom nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu zo strany
pouzivatela by nemali vykonavat deti bez dozoru.

LIKVIDACIA ZARIADENIA

VASE POVINNOSTI AKO KONCOVEHO POUZIVATELA

;¢

Produkty oznacené symbolom preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami a jednym ¢iernym pruhom pod nim
obsahuji &asti, s ktorymi sa musi zaobchadzat v sulade so smericou WEEE (2012/19/EU). Spotrebié je preto
mozné zbierat a vziat spat len oddelene od netriedeného komunalneho odpadu, to znamena, Ze sa nesmie likvidovat
s domovym odpadom. Spotrebic je mozné odovzdat napriklad na miestnom zbernom mieste, pripadne distributorovi.

To plati aj pre vSetky komponenty, podzostavy a spotrebny material starého spotrebica, ktory sa ma zlikvidovat.
Pred likvidaciou starého spotrebica je potrebné oddelit v3etky staré batérie a akumulatory, ktoré nie su zabudované. To

isté plati pre Ziarovky, ktoré je mozné zo starého spotrebica vybrat bez toho, aby sa znicili. Koncovy pouzivatel je tiez
zodpovedny za vymazanie osobnych tdajov zo starého spotrebica.

POZNAMKY K RECYKLACII

{3

Pomozte recyklovat vSetky materialy oznacené tymto symbolom. Tieto materialy, najmé obaly, nevyhadzujte do
domového odpadu, ale do uréenych recyklaénych nadob alebo ich likvidujte na prislunych zbernych miestach.
Recyklujte elektrické a elektronické zariadenia z dévodu ochrany Zivotného prostredia a zdravia.
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Pripojte dodané svorky batérie
k vystupnému portu nabijacky CS
ONE.

2

Pripojte svorky batérie k 12 V batérii.

Nabijacka CS ONE mé zabudovan( (®]
ochranu proti prepdlovaniu, aby sa 1l
zabranilo poskodeniu batérie. Svorky
batérie mozno bezpecne pripojit ku
ktorémukolvek koncovému bodu.

Poznamka: Body pripojenia svoriek najdete v prirucke vyrobcu vozidla/
batérie.

3

Zapojte nabijacku CS ONE do
elektrickej zasuvky.

®
.t
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4

Technoldgia APTO™ teraz uskuto€ni
analyzu stavu batérie, ktora sa ma (—
nabijat.

LED indikator bude pocas tohto
procesu blikat.

Poznamka: Ak LED indikatory ,2 a ,>8" svietia na Cerveno, pozrite si ¢ast
RieSenie problémov.

9

Technolégia APTO™ automaticky
rozpozna typ batérie a potom
automaticky poskytne prispdsobeny
program nabijania*.

Cas nabijania je zobrazeny na
LED indikatore.

* Programy nabijania mézu zahffiat
nasledujice: ANALYZE (ANALYZA),
DESULPHATION (DESULFATACIA)
(iba olovené batérie), WAKE

UP (PREBUDENIE), BULK

(PLNE DOBITIE), ABSORPTION
(ABSORPCIA), CARE (UDRZBA)

06000630
I I 51 e e

ﬁ Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky

edené v tejto pouzivatel'skej prirucke.

6

Ked je batéria Uplne nabita, nabijacka
CS ONE automaticky prejde do
rezimu CARE (UDRZBA) a bude
udrZiavat bezpe¢né nabitie.

Rezim CARE (UDRZBA) je indikovany
blikanim vSetkych svetiel na
LED indikatore.

V rezime CARE (UDRZBA) je
bezpeéné ponechat batériu nabitd
na dihodobé uskladnenie vo vozidle
alebo mimo neho.

Poznamka: Skontrolujte, i nabijacka CS ONE po 80 hodinach prejde do
rezimu CARE (UDRZBA). Ak nie, batéria moZe byt chybna. Spolo¢nost CTEK
odporuca otestovat batériu — moze byt potrebna jej vymena.

7

Odpojte nabijacku CS ONE, ked je
batéria pripravena na pouzitie.

+ Pre odpojenie odpojte nabijacku
CS ONE z elektrickej zasuvky

+ Potom odpojte svorky batérie

nabijacky CS ONE

+ Uskladnite nabijacku CS ONE na

vhodnom mieste ﬁ%
é\



Nainstalujte aplikaciu CTEK:

+ Android — na inteligentnom
mobilnom zariadeni prejdite do
,Obchod Play* — Vyhladajte
L,CTEK App“ — ,Instalovat”

+ {08 - na inteligentnom mobilnom
zariadeni prejdite do ,App store*
— Vyhladajte ,CTEK App* —
LPrebrat* — ,Instalovat”

Iné operacné systémy — Ak chcete
spravne vybrat obchod s aplikaciami
a naindtalovat aplikaciu CTEK,
pozrite si prirucku k inteligentnému
mobilnému zariadeniu.

9

Vytvorte pripojenie Bluetooth®:

+ Android - Prejdite na ,Nastavenia*
— ,Pripojené zariadenia“* —
LPredvolby pripojenia“ —
,Bluetooth™ — , Aktivovat*

+ iOS - Prejdite na ,Nastavenia“ —
Bluetooth®™ — aktivujte prepnutim

Iné operacné systémy — Informacie
0 spravnom vytvoreni pripojenia
Bluetooth® najdete v prirucke

k inteligentnému mobilnému
zariadeniu.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

10

Otvorte aplikaciu CTEK:

+ Po zobrazeni vyzvy v aplikacii
CTEK na registraciu Uctu
postupuijte podla pokynov

+ Po zobrazeni vyzvy v aplikacii
CTEK na sparovanie s nabijackou
CS ONE postupujte podra pokynov

Poznamka: Nabijacka CS ONE
je pripravena na parovanie 2 minuty
po zapnuti. Mdze to byt indikované
blikanim modrého LED indikatora.

s [ 7] MW NAVOD NA POUZIVANIE: APLIKACIA CTEK

o
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® PRISLUSENSTVO

S nabijackou CS ONE je mozné pouzit cely rad prislusenstva CTEK, ako je
znazornené nizSie. Viac informacii a poziadavky tykajuce sa kompatibility su
uvedené na webovej stranke www.ctek.com.

CS ONE BUMPER

Diel ¢. 40-476

CS WALL MOUNT

Diel ¢. 40-375

CTEK STORAGE
CASE

Diel ¢. 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

Diel ¢. 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

Diel €. 40-377

Je potrebny KABEL
ADAPTERA CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




OTAZKA

Na nabijacke CS ONE sa zobrazuju
dve BLIKAJUCE c¢ervené svetla, ¢o
to znamena?

mw (1) B RIESENIE PROBLEMOV A CASTO KLADENE OTAZKY

ODPOVED

Znamena to, Ze nabijacka CS ONE nefunguije tak,
ako by mala.

Viac informécii o dalSich Casto kladenych otazkach, dalSie rieSenia
problémov a kontaktné Udaje podpory néjdete na stranke www.ctek.com.

CINNOST
Odpojte nabijacku od batérie a z elektrickej zasuvky — pockajte niekolko minut — znova pripojte nabijacku
a skuste to znova.

Ak sa to stane pri kazdom pouziti nabijacky CS ONE, kontaktujte predajcu. Nabijatka CS ONE mdze byt
pokazena a je potrebné vymenit ju.

Na nabijacke CS ONE svietia dve
Cervené svetla, ¢o to znamena?

Znamena to chybu pripojenia k batérii alebo chybu nabijanej batérie.

Ak sa pri pokuse o nabijanie okamzite rozsvieti indikator — skontrolujte, ¢i spojenie nie je skratované alebo €i
napétie batérie nie je vy$sie ako 16 V.

Ak indikator svieti nejaky ¢as po zacati nabijania, znamené to, Ze nabijanie je preru$ené, pretoze batéria nie
je v poriadku. Odpojte vSetky mozné spotrebice a skiste to znova. Ak problém pretrvava, spolo¢nost CTEK
odporuc¢a otestovat batériu — mozno je potrebna jej vymena.

Biele kontrolky na nabijacke CS ONE
po pripojeni batérie stale kruZia,
pre€o?

Kraziace biele svetlo na nabijacke CS ONE znamena, Ze nabijacka
hlada/analyzuje batériu. Ak tento proces trva dlhSie ako 60 sekund, je to
znamka slabého kontaktu medzi batériou a nabijackou alebo je batéria
prili§ vybita (< 1,5 V pre olovend a litiova batériu, ktora sa uzavrela,
ochrana proti podpétiu).

Skontrolujte vSetky pripojné miesta, vratane pripojeni k nabijacke CS ONE. Ak problém pretrvava, pomocou
bezplatnej aplikacie CTEK spustite postup ,WAKE UP* (PREBUDENIE) na spustenie nabijania.

Ak problém pretrvava, spoloénost CTEK odportca otestovat batériu — mozno je potrebna jej vymena.

Co znamend, ked indikator ,START*
blika?

Znamena to, Ze batéria nema dostatok energie na nastartovanie vozidla.

Pokra¢uijte v nabijani, kym indikator LSTART* nesvieti.

Na nabijacke CS ONE sa zobrazuju
dve BLIKAJUCE modré svetla, ¢o to
znamena?

Na nabijacke CS ONE svietia dve
modré svetld, o to znamena?

Nabijacka CS ONE je pripravena na sparovanie s mobilnym zariadenim
cez Bluetooth® .

Pripojenie Bluetooth® je nadviazané

Toto je mozné vidiet pocas prvych 2 mintt po zapnuti.

Na ovladanie nabijacky CS ONE je teraz mozné pouzit aplikaciu CTEK.

Aky je rozsah pripojenia Bluetooth®
nabijatky CS ONE?

Rozsah pripojenia Bluetooth® nabijactky CS ONE je priblizne 10 m
(33 stop).

Nevyzaduje sa Ziadna ¢innost.

Na nabijacke CS ONE svietia
dve biele svetla, ,<8"a 2", ¢o to
znamena?

Znamena to, Ze sa pouziva aplikacia CTEK a ovlada nabijacku CS ONE.

Nevyzaduje sa Ziadna ¢innost.




OTAZKA

Co to znamena, ked véetky
LED segmenty pomaly blikaju bielou
farbou?

ODPOVED

Znamena to, Ze batéria je plne nabita a nabijacka CS ONE presiel do
rezimu Udrzby ,CARE".

mmw (1) B9 RIESENIE PROBLEMOV A CASTO KLADENE OTAZKY

CINNOST
Batériu je teraz mozné pouzit.

V rezime ,CARE* (UDRZBA) je bezpeéné ponechat batériu nabitd na dlhodobé uskladnenie vo vozidle alebo
mimo neho.

Aplikacia CTEK nedokaze najst
nabijatku CS ONE, stav sa zobrazuje
ako offline, pre¢o?

n

Gl

Spojenie medzi nabijatkou CS ONE a mobilnym zariadenim je chybné.

Skontrolujte, ¢i je zapnuta funkcia Bluetooth® na mobilnom zariadeni.

Skontrolujte, ¢i st mobilné zariadenie a nabijacka CS ONE v dosahu Bluetooth® .

Pokusam sa pouzit funkciu ,WAKE
UP“ (PREBUDENIE) pre nabijacku
CS ONE cez aplikaciu CTEK, ale
batéria sa nespusti, pre¢o?

n
4
m
A

G

Znamena to chybu pripojenia k batérii alebo chybu nabijanej batérie.

Odpojte batériu od vozidla alebo od zataze — znova spustite postup prebudenia.
Ak to stale nefunguje, batéria mdze byt poskodena alebo sa vypla (LiFePO4).

Spolo¢nost CTEK odporuc¢a otestovat batériu — mdze byt potrebna jej vymena.

V aplikacii sa neda vybrat funkcia
,WAKE UP“ (PREBUDENIE), pre¢o
tam nie je?

€ i |

Funkcia ,WAKE UP*“ (PREBUDENIE) je k dispozicii iba vtedy, ked
nabijatka CS ONE nedokaze najst batériu.

Otvorte aplikaciu a zapnite nabijacku CS ONE - ale nepripojite nabijacku k batérii (alebo k odpora¢anym
nabijacim bodom), zobrazi sa priamo v aplikécii.

Ako funguje funkcia ,SUPPLY"
(NAPAJANIE) v aplikacii CTEK?

n
a
m
A

€

V rezime ,SUPPLY* (NAPAJANIE) funguje nabijatka CS ONE ako
napajacia jednotka, ktora dodava konstantné napatie 13,6 VV a tolko
prudu, kol'ko je potrebné (maximalne 8 ampérov).

K dispozicii je tieZ limit vystupného vykonu 100 wattov.

Nevyzaduje sa Ziadna €innost.

Pouii[(a) som funkciu ,SUPPLY"
(NAPAJANIE) z aplikacie CTEK,
nabijanie sa vSak neobnovilo, pre¢o?

n

Gl

Je potrebné zmenit reZim nabijania prostrednictvom aplikacie CTEK.

Po pouziti funkcie ,SUPPLY* (NAPAJANIE) z aplikécie CTEK sa vyberom Gkonu ,RESET TO 'APTO"
(RESETOVAT NA APTO) batéria za&ne znovu nabijat.

Ako funguje funkcia ,RECOND*
(REKONDICIA) v aplikécii CTEK?

cTeK

Funkcia ,RECOND* (REKONDICIA) by sa mala pouZivat iba pre mokré
olovené batérie (nie litiové LiFePO4, GEL alebo AGM batérie).

V rezime ,RECOND* (REKONDICIA) nabijagka CS ONE najskor prejde
v8etkymi krokmi nabijania, kym sa batéria UpIne nenabije. Napatie sa
potom kontrolovanym spdsobom zvySuje, aby sa zabranilo stratifikacii
kyseliny a prediZila sa Zivotnost batérie.

Funkcia ,RECOND* (REKONDICIA) by sa mala pouZivat iba 1 - 2-krat
zarok.

Nevyzaduje sa Ziadna €innost.

Aky typ batérii dokaze nabijatka CS ONE nabijat?

Nabijacka CS ONE nabija v3etky typy 12 V batérii od 3 Ah do 180 Ah.

Dalsie informacie najdete v &asti ,TECHNICKE SPECIFIKACIE®.

Funguje nabijacka CS ONE s inym prisluenstvom CTEK?

Aby bola nabijacka CS ONE kompatibilna s prislusenstvom CTEK, bude
potrebny volitelny kabel adaptéra CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Dalsie informacie najdete v ¢asti ,PRISLUSENSTVO: CS ONE".

Musim svoju nabijacku zaregistrovat, aby som dostal(a)

5-roén0 zéaruku?

Nie.

V pripade akychkolvek problémov kontaktujte svojho dodavatela. Ak vam dodavatel nedokaze pomact,
kontaktujte priamo spolo¢nost CTEK.
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CISLO MODELU 1098

VSTUP 220 - 240V, striedavy prud, 47 - 63 Hz, 1,2 A
VYSTUP 12V,8,0A

& P Typy olovenych batérii 1,5V

STARTOVACIE NAPATIE ngg Iitiovyc); batérii 1,5V |

SPATNY ODBER PRUDU* Zodpoveda menej ako 1,5 Ah/mesiac
ZVLNENIE** Menej ako 4 %

TEPLOTA PROSTREDIA - PREVADZKA

-30 °C az +50 °C (-22 °F az +122 °F)

CHEMICKE ZLOZENIE BATERIE

Olovena, litium-ionova

Typy 12 V olovenych batérii: mokra, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL |

TYPY BATERI Typy 12V litiovych batérii: LiFePO,

KAPACITA BATERIE 3-180Ah

OCHRANA PRED VNIKNUTIM IP65

TEPLOTNA KOMPENZACIA Zabudovana kompenzacia nabijacieho napétia podla teploty prostredia.

CISTA HMOTNOST (ZARIADENIE
S KABLAMI)

0,675 kg (1,5 b)

ROZMERY (Dx S x V)

235x88x52mm (9,25x 3,4 x 21in)

DLZKA SIETOVEHO KABLA (VSTUP) 1,4 m (55in)

MAX. VYKON RF VYSTUP (EIRP), 5.93 dBm
BLUETOOTH® LOW ENERGY :

VYSTAVENIE RF (MAX. SILA -
ELEKTRICKEHO POLA) 8.18 Vim (limit: 61 V/m)
ZARUKA 5 rokov

*) Spatny odber prudu je prad, ktory vycerpava batériu, ak nie je nabijacka pripojend k elektrickej sieti. Nabijacky CTEK maju

velmi nizky spatny prud.

**) Velmi délezita je kvalita nabijacieho napétia a nabijacieho pridu. Vysoké zvinenie prudu zahrieva batériu, ¢o ma vplyv
na starnutie kladnej elektrddy. Viysoké zvinenie napétia by mohlo poskodit iné zariadenia, ktoré su pripojené k batérii.
Nabijacky CTEK produkuju velmi Cisté napétie a prid s nizkym zvinenim.

OBMEDZENA ZARUKA

Spoloénost CTEK Sweden AB poskytuje pdvodnému kupujicemu tohto produktu tito obmedzenu zéaruku. Tato obmedzena
zaruka je neprenosna. Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a chyby materialu na dobu 5 rokov od datumu nakupu. Zakaznik
musi vratit vyrobok spolu s dokladom o jeho kipe v mieste nakupu. Tato zaruka neplati v pripade otvorenia nabijacky,
nedbanlivého zaobchadzania s fiou alebo ak opravu uskutoéiuje ktokolvek iny okrem spoloénosti CTEK Sweden AB alebo jej
autorizovanych zastupcov. Jeden z otvorov na skrutky v spodnej Casti nabijacky je zapecateny. Odstranenie alebo poskodenie
plomby spdsobi stratu zaruky. Spoloénost CTEK AB neposkytuje Ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky a nenesie
zodpovednost za ziadne iné naklady okrem nakladov uvedenych vy3Sie, t. j. za ziadne nasledné Skody.

Okrem tejto zaruky nie je spoloénost CTEK AB viazana Ziadnou inou zarukou.

EU VYHLASENIE O ZHODE

Spolognost CTEK Sweden AB tymto vyhlasuje, e typ radiového zariadenia, CS ONE (1098), spiiia poZiadavky smernice
2014/53/EU.

UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasleduiticej internetovej adrese:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Slovo, znagka a loga Bluetooth® sti registrované obchodné znamky spoloénosti Bluetooth® SIG, Inc. a spoloénost CTEK
pouziva tieto znacky na zaklade licencie. Ostatné ochranné zndmky a obchodné mena st majetkom ich prislusnych
vlastnikov.

PODPORA

CTEK ponuka profesionalnu zékaznicku podporu. Spojte sa pomocou jedného z nasledujicich spdsobov:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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C Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila, ki so podrobno navedena v tem

uporabni$kem priro€niku.

Vsehina
0 polnilniku CS ONE
Vsehina Skatle

Varnost.

279
280
280
281

Varnost in recikliranje

Navodila za upravljanje: CS ONE
Navodila za upravljanje: Aplikacija CTEK

Dodatna oprema: cs one
Odpravljanje napak in pogosta vprasanja
Tehnicne specifikacije

HVALA, KER STE IZBRALI DRUZBO CTEK

282
283
285
286
287
290

Druzba CTEK je bila ustanovljena leta 1997 in od tedaj razvija in izdeluje visokokakovostne polnilnike baterij z edinstveno

najsodobnejSo tehnologijo za vse vrste svinéevo-kislinskih baterij.

Zakaj? Ker ima lahko ustrezno vzdrzevana in polnjena baterija od dva- do trikrat dalj$o Zivijenjsko dobo. To je koristno za
okolje, ljudje prihranijo veliko denarja, vozila pa so zanesljivej$a.

Ce zelite izvedeti ve& o nas in nasih izdelkih, obisgite: www.ctek.com
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REVOLUCIONAREN PRILAGODLJIV POLNILNIK VSEBINA SKATLE
IN OHRANJEVALNIK BATERIJ

Revolucionarni polnilnik baterij in pametni ohranjevalnik s tehnologijo APTO™ (tehnologija prilagodljivega polnjenja).
CS ONE, ki je nedvomno najinovativnejsi polnilnik baterij, ki ga je druzba CTEK kadar koli izdelala, je opremljen z
najsodobnej$o tehnologijo APTO™, ki je tako napredna, da razmislja namesto vas.

<=
USER MANUAL

To je polnilnik baterij ONE, ki zagotavlja popolnoma novo dimenzijo inteligentnosti in enostavnosti. ONE je tako
revolucionaren, da podpira brezpolaritetno polnjenje. Polnilnik ONE preprosto priklopite v omreZje, ga prikljucite v
poljubno 12-voltno baterijo in lahko se zanesete na dosledno optimalno delovanje.

To imenujemo prava inteligenca, kajne?

LASTNOSTI

Popolnoma samodejna tehnologija APTO™ (tehnologija prilagodljivega polnjenja), za vse vrste 12-voltnih
svincevo-kislinskih (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL) ali 12-voltnih litijevih (LiFePOs) baterij. ARTIKEL UPORABLJEN EMBALAZNI
+Revolucionarni sponki brez polaritete, ki ju je mogoce varno priklopiti na vsako mesto polnjenja. Tega polnilnika ni : MATERIA

KODA MATERIALA

mogoce nepravilno priklopiti. o o o ) 1 CS ONE Prozorna folija PP5 Plastika
+ Enostaven za uporabo, enostaven za upravljanje — brez gumbov za pritiskanje in brez izbirnih nacinov - razen ¢e - . ; :
to selite. 2 Sponki za polnjenje  Kabelska vezica 92 Kompozit
+ Jasen, svetel zaslon prikazuje, ¢ez koliko ur bo baterija napolnjena in pripravijena za uporabo. 3 Uporabniski priroénik ~ Papir PAP22 Papir
+ Med vzdrZevalnim polnjenjem lahko brez tezav ostane prikloplien dalj ¢asa. 4 Darilna $katla Karton PAP20 Papir

+Nova vzdrzljiva zasnova za enostavno rokovanje, z edinstvenim pritrdilnim sistemom na zadnji strani za hiter
priklop na dodatno opremo CS.

+ b-letna garancija ** Elementi embalaze se lahko razlikujejo glede na model

+ Dodatne napredne funkcije (OBNOVITEV, AKTIVACIJA, NAPAJANJE in napredne nastavitve), *+* Preverite uredbo o ravnanju z odpadki, ki velja v vasi obgini
ki so na voljo prek povezave Bluetooth® in aplikacije CTEK:

* Polnilni vtici se lahko razlikujejo glede na stensko vtichico

- moznost OBNOVITEV za obnovitev in predelavo svinéevo-kislinskih baterij,
- moznost AKTIVACIJA za obnovitev navidez nedelujocih litijevih in svinéevo-kislinskih baterij,

- moznost NAPAJANJE za podporo baterije med servisiranjem in neprekinjeno napajanje vozila med VA D N I C E

zamenjavolodstranitvio batere, S kamero telefona poskenirajte spodnjo kodo QR in si oglejte vadnice CS ONE.

- moznost NAPREDNE NASTAVITVE za spremljanje napetosti in jakosti toka polnilnika.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE
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APRED UPORABO PREBERITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAVODILA ZA UPORABO

/APolnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehniéno specifikacijo. Polnilnika ne uporabljajte za
druge namene.

/AVedno upostevajte uporabniska in varnostna priporocila proizvajalca baterij.

/ANepolnilnih baterij nikoli ne posku3ajte polniti.

/APolnilnika nikoli ne postavljajte na baterijo in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

ANikoli ne polnite zamrznjene ali poSkodovane baterije.

ANikoli ne uporabljajte polnilnika s poskodovanimi kabli. Prepri¢ajte se, da kabli niso poskodovani zaradi vrocih
povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

/\Poskodovan kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenjati z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK.
Logljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK, zamenja uporabnik.

/AKabla polnilnika nikoli ne podalj$ujte na skupno dolZino ve¢ kot 3,0 m. Uporabljajte samo originalne dele, ki jih
dobavi druzba CTEK.

/A\Podaljevanje izhodnega kabla lahko povzrodi elektromagnetne motnje.

/\Povezovanje z omreznim napajanjem mora biti v skladu z nacionalnimi predpisi za elektri¢ne instalacije.

/APolnilniki z ozemljenim omreznim vtiem se smejo vtakniti samo v ozemljeno vti€nico.

ASvin¢evo-kislinske baterije lahko med polnjenjem oddajajo eksplozivne pline. Prepreite iskre v blizini baterije.
Zagotovite dobro prezraCevanje.

APolnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih. Glejte tehniéno
specifikacijo. Ne izpostavljajte deZju ali snegu.

/\Baterij med polnjenjem ne puscaijte dalj asa brez nadzora. Ce pride do kakrénih koli tezav, roéno odklopite
polnilnik.

/AMed delovanjem mora biti najmanj$a razdalja 20 cm (8 palcev) med napravo in uporabnikom ali osebami v istem
obmogju.

A(IEC 7.12 izd. 5) To besedilo velja zunaj evropskih drzav: Ta naprava ni namenjena osebam (vkljuéno z otroki)
z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in znanjem, razen
e so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe dobile navodila za uporabo
naprave. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

A(EN 7.12) To besedilo velja v evropskih drzavah: To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vecC let, ter
osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izku$njami in znanjem,
e so pod nadzorom ali so jim bila zagotovljena navodila glede uporabe naprave na varen nacin in ¢e razumejo
vkljuéene nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in uporabniskega
vzdrZevanja brez nadzora.

ODLAGANJE NAPRAVE MED ODPADKE

OBVEZNOSTI, KI JIH IMATE KOT KONENI UPORABNIK

;¢

Izdelki, oznageni s precrtanim smetnjakom in enojno ¢rno ¢érto pod njim, vsebujejo dele, s katerimi je treba ravnati
skladno z direktivo OEEO (2012/19/EU). Zato je treba napravo sprejeti in vrniti logeno od nesortiranih komunalnih
odpadkov, kar pomeni, da je ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko, na primer, odloZite
na zbirnem mestu za komunalne odpadke ali jo, ¢e je mogoce, vrnete distributerju.

To velja tudi za vse sestavne dele, podsestave in potro$ni material stare naprave, ki jo zelite zavreci.
Preden lahko zavrzete staro napravo, morate vse stare baterije in akumulatorje, ki se ne nahajajo v stari napravi, lociti

od stare naprave. Enako velja za lucke, ki jih je mogoce odstraniti iz stare naprave, ne da bi se pri tem poSkodovale.
Kon¢ni uporabnik je prav tako odgovoren za izbris osebnih podatkov iz stare naprave.

OPOMBE O RECIKLIRANJU

Lo

Pomagajte reciklirati vse materiale, oznacene s tem simbolom. Teh materialov, $e posebej embalaze, ne odlagajte
med gospodinjske odpadke, temve¢ v razpolozljive zabojnike za recikliranje ali v ustrezne lokalne sisteme za zbiranje
odpadkov.

Reciklirajte elektricno in elektronsko opremo za varstvo okolja in zdravja.
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Prilozeni prikljuéni sponki za baterijo
priklopite na izhodni prikljucek
polnilnika CS ONE.

2

Sponki za baterijo priklopite na
12-voltno baterijo.

Polnilnik CS ONE ima vgrajeno ~ L
za&¢ito pred napacno polariteto, ki U
preprecuje poskodbe baterije. Sponki

e

za baterijo je mogoce varno namestiti
na katero koli prikljuéno mesto.

Opomba: Za priklju¢na mesta glejte navodila proizvajalca vozila/baterije.

3

Polnilnik CS ONE vtaknite v napajalno

Nt
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4

Tehnologija APTO™ bo zdaj
analizirala stanje baterije, ki jo Zelite (—
napolniti.

Med tem postopkom bo svetil kazalnik e,
LED. =
®°-@®

Opomba: Ce kazalnika LED »2« in »>8« svetita rdede, glejte razdelek
»QOdpravljanje napak«.

9

Tehnologija APTO™ samodejno
prepozna vrsto baterije in nato
samodejno prikaze prilagojen program
polnjenja*.

Cas polnjenja je prikazan na kazalniku
LED.

* Programi polnjenja lahko vklju€ujejo
naslednje funkcije: ANALIZA,
DESULFACIJA (samo svincevo-
kislinske baterije), AKTIVACIJA,
SKUPNO, ABSORPCIJA,
VZDRZEVANJE

0000 ®
EINEIEIEIEIE

Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila, ki so

podrobno navedena v tem uporabniSkem priro€niku.

6

Ko je baterija povsem napolnjena, bo
polnilnik CS ONE samodejno preklopil
v nacin VZDRZEVANJE in ohranjal
varno polnjenje.

Nacin VZDRZEVANJE nakazuje
utripanje vseh luck na kazalniku LED.

V naginu VZDRZEVANJE lahko
baterijo varno pustite polniti za
dolgorocno skladid¢enje v vozilu ali
zunaj njega.

Oporpba: Preverite, ali polnilnik CS ONE po 80 urah preklopi v nacin
VZDRZEVANJE. Ce ne, je baterija morda okvarjena. Druzba CTEK priporo¢a
preskus baterije — morda jo je treba zamenjati.

7

Ko je baterija napolnjena in
pripravljena za uporabo, odklopite
polnilnik CS ONE.

+Polnilnik CS ONE odklopite tako,
da ga iztaknete iz napajalne
vticnice.

+ Nato odstranite sponke za baterijo

CS ONE.
A
+ Polnilnik CS ONE hranite na
primernem mestu.



Namestite aplikacijo CTEK:

+Android — V pametni mobilni
napravi odprite razdelek »Trgovina
Play« — pois¢ite moznost »CTEK
App« — »lnstall«

+ {08 -V pametni mobilni napravi
odprite razdelek »App store« —
poiscite moznost »CTEK App« —
»Get« — »install«

Drugi operacijski sistemi — Ce vas
zanima, kako pravilno izbrati trgovino
z aplikacijami in namestiti aplikacijo
CTEK, glejte priroénik za pametne
mobilne naprave.

9

Vzpostavite povezavo Bluetooth®:

+ Android — Odprite razdelek
»Nastavitve« — »Povezane
naprave« — »Nastavitve
povezave« — »Bluetooth®« —
»Aktiviraj«

+ {08 - Odprite razdelek »Settings«
— »Bluetooth®« — preklopite za
aktivacijo

Drugi operacijski sistemi — Ce vas
zanima, kako pravilno vzpostaviti
povezavo Bluetooth®, glejte prirognik
za pametne mobilne naprave.

P> Google Play
<

[ 3 uApp Stor;

10

Odprite aplikacijo CTEK:

+ Ko v aplikaciji CTEK prejmete
poziv za registracijo racuna, sledite
navodilom.

+ Ko v aplikaciji CTEK prejmete
poziv za seznanitev s polnilnikom
CS ONE, sledite navodilom.

Opomba: Polnilnik CS ONE je
pripravljen za seznanitev 2 minuti po
vklopu. To lahko nakazuje utripanje
modrega kazalnika LED.

mmmw [ 7] MW NAVODILA ZA UPRAVLJANJE: APLIKACIJA CTEK
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® DODATNA OPREMA

Kot je prikazano, se s polnilnikom CS ONE lahko uporablja nabor dodatne
opreme CTEK. Za ve¢ informacij in za zahteve glede zdruZljivosti obiscite
spletno mesto www.ctek.com.

CS ONE BUMPER

St. dela 40-476

CS WALL MOUNT

St. dela 40-375

CTEK STORAGE
CASE

St. dela 40-517

CS CONNECT
ADAPTER CABLE

St. dela 40-376

CS CONNECT
U-TERMINAL

St. dela 40-377
Potreben je CS
CONNECT ADAPTER
CABLE




VPRASANJE

Na polnilniku CS ONE dve lucki
UTRIPATA rdece. Kaj to pomeni?

| @ B ODPRAVLJANJE NAPAK IN POGOSTA VPRASANJA

ODGOVOR

To pomeni, da polnilnik CS ONE ne deluje, kot bi moral.

Za dodatna pogosta vpraSanja, odpravljanje napak in podrobnosti
o stiku za podporo obis€ite spletno mesto www.ctek.com.

DEJANJE
Odklopite ga z baterije in napajalne vticnice — pocakaijte nekaj minut — znova ga priklopite in poskusite
znova.

Ce se to zgodi pri vsaki uporabi polnilnika CS ONE, stopite v stik s prodajalcem. Polnilnik CS ONE je morda
poskodovan in ga je treba zamenjati.

Na polnilniku CS ONE dve lucki
neprekinjeno svetita rdece. Kaj to
pomeni?

To pomeni, da je pri$lo do napake pri povezavi z baterijo ali pa je baterija,

ki se polni, okvarjena.

Ceseta indikacija prikaze takoj po poskusu polnjenja — se prepri¢ajte, da pri povezavi ni prisoten kratki stik
ali da napetost baterije ni visja od 16 V.

Ce se indikacija prikaze nekoliko po za¢etku polnjenja, to pomeni, da je polnjenje prekinjeno, ker je baterija
morda okvarjena. Odklopite vse morebitne porabnike in poskusite znova. Ce tezave ni mogoce odpraviti,
druzba CTEK priporo¢a preskus baterije — morda jo je treba zamenjati.

Po priklopu baterije na polnilniku
CS ONE bela lugka neprekinjeno
sveti v krogu. Zakaj?

Bela lucka, ki na polnilniku CS ONE sveti v krogu, nakazuje, da polnilnik
i$¢e/analizira baterijo. Ce ta postopek traja dlje od 60 sekund, to
nakazuje na slab stik med baterijo in polnilnikom - ali pa je baterija
preve¢ izpraznjena (< 1,5 V za svingevo-kislinsko in litijevo baterijo, ki se
je izklopila, za$¢ita pred prenizko napetostjo).

Preverite vsa prikljugna mesta, vkljuéno s prikljuéki v polnilniku CS ONE. Ce tezave ni mogoée odpraviti, z
aplikacijo CTEK za¢nite postopek »AKTIVACIJA«, da za¢nete polnjenje.

Ce tezave ni mogode odpraviti, druzba CTEK priporo&a preskus baterije — morda jo je treba zamenjati.

Kaj pomeni, ko za¢ne utripati kazalnik

»START«?

To pomeni, da baterija ni dovolj napolnjena za zagon vozila.

Nadaljujte s polnjenjem, dokler kazalnik »START« ne zaéne neprekinjeno svetiti.

Na polnilniku CS ONE dve lucki
UTRIPATA modro. Kaj to pomeni?

Na polnilniku CS ONE dve lucki
neprekinjeno svetita modro.
Kaj to pomeni?

Polnilnik CS ONE je pripravljen za seznanitev z mobilno napravo prek
povezave Bluetooth®.

Povezava Bluetooth® je potrjena.

Ta indikacija je prisotna prvi 2 minuti po vklopu.

Zdaj se lahko aplikacija CTEK uporablja za upravljanje polnilnika CS ONE.

KolikSen je doseg povezave
Bluetooth® polnilnika CS ONE?

Doseg povezave Bluetooth® polnilnika CS ONE je priblizno 33 ft (10 m).

Ni¢esar vam ni treba storiti.

Na polnilniku CS ONE dve lucki,
»< 8« in »2«, neprekinjeno svetita
belo. Kaj to pomeni?

To pomeni, da je aplikacija CTEK v rabi in da upravlja polnilnik CS ONE.

Ni¢esar vam ni treba storiti.




VPRASANJE

Kaj pomeni, ko vsi segmenti LED
pocasi utripajo belo?

ODGOVOR

To pomeni, da je baterija povsem napolnjena in da je polnilnik CS ONE
preklopil v vzdrZevalni na¢in »VZDRZEVANJE«.

| @ MW ODPRAVLJANJE NAPAK IN POGOSTA VPRASANJA

DEJANJE
Baterija je zdaj pripravljena za uporabo.

V nadinu »VZDRZEVANJE« lahko baterijo varno pustite polniti za dolgoroéno skladid&enje v vozilu ali zunaj
njega.

Aplikacija CTEK ne najde polnilnika
CS ONE, prikazano je stanje brez
povezave. Zakaj?

n

Gl

V povezavi med polnilnikom CS ONE in mobilno napravo je prisotna
napaka.

Preverite, ali je povezava Bluetooth® v mobilni napravi aktivna.

Preverite, ali sta mobilna naprava in polnilnik CS ONE v dosegu povezave Bluetooth®.

Polnilnik CS ONE posku$am aktivirati
(»AKTIVACIJA«) prek aplikacije
CTEK, vendar se baterija ne zaZene.
Zakaj?

n
4
m
A

G

To pomeni, da je pri$lo do napake pri povezavi z baterijo ali pa je baterija,
ki se polni, okvarjena.

Baterijo odklopite z vozila ali elektriénega vira — znova zazenite postopek aktivacije.
Ce baterija $e vedno ne deluje, je morda poskodovana ali pa se je izklopila (LiFePO4).

Druzba CTEK priporo¢a preskus baterije — morda jo je treba zamenjati.

V aplikaciji ne morem izbrati funkcije
»AKTIVACIJA«. Zakaj ni na voljo?

€ i |

Funkcija »AKTIVACIJA« je na voljo samo, ¢e polnilnik CS ONE ne najde
baterije.

Odprite aplikacijo in zaZenite polnilnik CS ONE, vendar polnilnika ne priklopite na baterijo (ali na priporo¢ena
mesta polnjenja). Prikazal se bo neposredno v aplikaciji.

Kako deluje funkcija "NAPAJANJE« v
aplikaciji CTEK?

n

Gl

V funkciji "NAPAJANJE« polnilnik CS ONE deluje kot napajalna enota,
pri tem pa oddaja neprekinjeno napetost v visini 13,6 volta in zahtevan
elektri¢ni tok (najve¢ 8 amperov).

Prav tako obstaja omejena izhodna mo¢ v vi$ini 100 vatov.

Ni¢esar vam ni treba storiti.

V aplikaciji CTEK sem uporabil/-a
funkcijo "NAPAJANJE«, vendar se
baterija ne polni ve¢. Zakaj?

n

Gl

Nacin polnjenja je treba spremeniti prek aplikacije CTEK.

Ko v aplikaciji CTEK uporabite funkcijo "NAPAJANJE, izberite postopek »PONASTAVI NA ,APTO"«, da
znova zazenete polnjenje baterije.

Kako deluje funkcija »OBNOVITEV«
v aplikaciji CTEK?

cTeK

Funkcija »OBNOVITEV« se sme uporabljati samo pri mokrih svincevo-
kislinskih baterijah (in ne pri litijevih baterijah, baterijah LiFePO4, GEL
ali AGM).

V funkciji "OBNOVITEV« bo polnilnik CS ONE najprej izvedel vse
korake polnjenja, dokler ni baterija povsem napolnjena. Napetost se nato
nadzorovano zviSuje, s ¢imer se preprei stratifikacija kisline in podalj$a
Zivljenjska doba baterije.

Funkcija »OBNOVITEV« se sme uporabiti samo 1-2-krat na leto.

Ni¢esar vam ni treba storiti.

Katere vrste baterij lahko polni polnilnik CS ONE?

Polnilnik CS ONE polni vse vrste 12-voltnih baterij, od 3 Ah do 180 Ah.

Za dodatne informacije glejte "TEHNICNE SPECIFIKACIJE.

Ali polnilnik CS ONE deluje z drugo dodatno opremo CTEK?

Da bi bil polnilnik CS ONE zdruZljiv z dodatno opremo CTEK, je potreben
izbirni kabel CS CONNECT ADAPTER CABLE.

Za dodatne informacije glejte razdelek \DODATNA OPREMA: CS ONE«.

Ali moram registrirati svoj polnilnik, ¢e Zelim pridobiti 5-letno

garancijo?

Ne.

Ce pride do kakrane koli tezave, stopite v stik z dobaviteljem. Ce dobavitelj ne more pomagati, se obrnite
neposredno na druzbo CTEK.
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STEVILKA MODELA 1098

VHOD 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A

1ZHOD 12V,8,0A

ZACETNA NAPETOST L/;:J,S-voltmh svinCevo-kislinskih baterij | Vrste 1,5-voltnih litijevih
TOK PRAZNJENJA* Manj kot 1,5 Ah/mesec

NIHANJE* Manj kot 4 %

SOBNA OBRATOVALNA TEMPERATURA

od —22 °F do +122 °F (0d -30 °C do +50 °C)

KEMIJSKA SESTAVA BATERIJE

Svinéevo-kislinska, litij-ionska

Vrste 12-voltnih svin¢evo-kislinskih baterij: WET, MF, Ca/Ca, AGM,

VRSTE BATERW EFB, GEL | Vrste 12-voltnih litijevih baterij: LiFePO,
ZMOGLJIVOST BATERIJE 3-180 Ah
ZASCITA PRED VDOROM IP65

OMEJENA GARANCIJA

Druzba CTEK Sweden AB izdaja to omejeno garancijo prvotnemu kupcu tega izdelka. Ta omejena garancija ni prenosljiva.
Garancija velja za napake v izdelavi in materialu 5 let od datuma nakupa. Stranka mora izdelek vrniti na mestu nakupa
skupaj z racunom nakupa. Ta garancija ni veljavna v primeru odpiranja polnilnika baterije, malomarnega ravnanja z izdelkom
ali Ce je izdelek popravljal kdor koli, ki ni druzba CTEK Sweden AB ali njen pooblaséeni predstavnik. Ena od lukenj za vijak
na dnu polnilnika je zatesnjena. Ce se tesnilo odstrani ali pogkoduje, garancija ni veljavna. Druzba CTEK Sweden AB razen
te omejene garancije ne izdaja nobene druge garancije in ni odgovorna za nobene druge morebitne stroske, razen zgoraj
navedene (ni odgovorna za poslediéno $kodo).

Poleg tega druzbe CTEK Sweden AB razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

CTEK Sweden AB izjavlja, da je vrsta radiofrekvencne opreme CS ONE (1098), skladna z direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.ctek.com/uk/quality/doc

TEMPERATURNA KOMPENZACIJA

Vgrajena kompenzacija polnilne napetosti v skladu s temperaturo
okolice

NETO TEZA (ENOTA S KABLI) 1,5 Ibs (0,675 kg)

MERE (DxSxV) 9,25x 3,4 x 2in (235 x 88 x 52 mm)
DOLZINA PRIKLJUCNEGA KABLA (VHOD) ~ 55in (1,4 m)

NAJV. RF IZHODNA MOC (EIRP), WIFI®, 5.93 dBm

NIZKOENERGIJSKI BLUETOOTH®

RF 1IZPOSTAVLJENOST (NAJV. MOC
E-POLJA)

8.18 VIm (limit: 61 V/m)

GARANCIJA

5 let

*) Tok praznjenja je tok, ki prazni baterijo, ¢e polnilnik ni priklopljen v elektriéno omrezje. Polnilniki CTEK imajo zelo nizek tok

praznjenja.

**) Kakovost polnilne napetosti in polnilnega toka je zelo pomembna. Visoko nihanje toka ogreje baterijo, kar ima na pozitivno
elektrodo u¢inek staranja. Visoko nihanje napetosti lahko poskoduje drugo opremo, ki je priklopljena na baterijo. Polnilniki
baterij CTEK proizvajajo zelo Cisto napetost in tok z nizkim nihanjem.

BLUETOOTH®

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke druzbe Bluetooth® SIG, Inc. Druzba CTEK te znamke
uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in blagovna imena so v lasti ustreznih lastnikov.

PODPORA

CTEK nudi profesionalno podporo po meri. Stopite v stik z enim od naslednjih nacinov:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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Q Las alla instruktioner som beskrivs i denna anvdndarmanual noggrant fore

anvandning.

Innehall 291
0Om CS ONE 292
Det har medfoljer 292
Sakerhet 293
Sakerhet och atervinning 294
Driftsanvisningar: CS ONE 295
Driftsanvisningar: CTEK-Appen 297
Tillbehor: CS ONE 298
Felstkning och vanliga frégor och svar 299
Teknisk specifikation 302

TACK FOR ATT DU VALJER CTEK

CTEK grundades 1997 och sedan dess har vi utvecklat och tillverkat hogkvalitativa batteriladdare med unik nyskapande
teknik, for alla typer av blysyrabatterier.

Varfor? For att ett batteri kan halla 2-3 ganger langre om du underhaller och laddar det ordentligt. Detta gynnar miljon, sparar
mycket pengar och gor fordonen mer palitliga.

For att lara dig mer om oss och vara produkter, besok: www.ctek.com
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REVOLUTIONERANDE ADAPTIV DET HAR MEDFOLJER
BATTERILADDARE MED
UNDERHALLSLADDNING

Revolutionerande batteriladdare och intelligent underhallsladdare med APTO™ (adaptiv laddning) teknik. CS ONE
&r utan tvekan den mest innovativa batteriladdare som CTEK nagonsin har utvecklat och levereras med avancerad
APTO™-teknik som &r sa avancerad att den gor allt at dig.

<=
USER MANUAL

Detta &r den enda batteriladdare som kan leverera en helt ny dimension av intelligens och enkelhet. Sa banbrytande
att den stéder polaritetsfri laddning. En laddare som du helt enkelt kopplar in i elnétet, ansluter till ett 12 V-batteri och

kan lita pa att den alltid ger optimal prestanda.

Visst kan man kalla det ren hjarnkraft?

FUNKTIONER

FORPACKNINGSMATERIAL SOM
Helautomatisk APTO™-teknik (adaptiv laddning), fér alla typer av 12 V blysyra (WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, ARTIKEL ANVANDS MATERIALKOD ~ MATERIALKATEGORI

GEL) eller 12 V litium (LIFePOA) batteri. 1 CS ONE Genomskinlig film PP5 Plast
+ Banbrytande polaritetsfria kidmmor som kan anslutas sakert till valfri laddningspunkt. Denna laddare gar inte att - - -
ansluta pa fel sét. 2 Laddningsklammor Buntband 92 Komposit
+ Latt att anvénda, latt att hantera - inga knappar att trycka pa eller Iagen att vélja — utom nar du vill det. 3 Anvandarmanual Papper PAP22 Papper
+ Den tydliga, ljusa skdrmen visar hur manga timmar som aterstar tills batteriet ar laddat och redo att anvandas. 4 Presentlada Kartong PAP20 Papper

+ Den ar saker att [dmna ansluten for underhallsladdning under langre perioder.
+ Ny slitstark design som géra den enkel att hantera, med ett unikt monteringssystem pa baksidan for snabb

anslutning till CS-tillbehor.
+ 5ars garanti. *** Kontrollera den avfallshantering din kommun tillhandahaller

+ Yiterligare avancerade funktioner (RECOND, WAKE UP, SUPPLY & Advanced settings) tillgangliga via Bluetooth®
anslutning och CTEK-appen:

* Elnétskontakter kan variera beroende pa typen av vagguttag

** Férpackningselementen varierar beroende pa modell

- Alternativet RECOND anvénds for att aterstélla och rekonditionera blysyrabatterier.
- Alternativet WAKE UP anvands for att ateruppliva till synes ddda litium- och blysyrabatterier. | N ST R U KT | O N S F I L M E R

- SUPPLY anvénds for att stodja batteriet under servicearbetet och behalla kontaktkraften till fordonet Skanna QR-koden nedan med kameran pa mobilen for att se instruktionsfilmerna om CS ONE.
under byte/borttagning av batteriet.

- ADVANCED SETTINGS anvands for att 6vervaka laddarspanning och ampere.

CTEK.COM/MEDIA/CSONE




mmw /\ B SAKERHET OCH ATERVINNING

ALAS ALLA SAKERHETS- OCH ANVANDARINSTRUKTIONER FORE ANVANDNING

Aladdaren &r endast avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen. Anvéand inte laddaren till
nagot annat.

/AF0lj alltid batteritillverkarens rekommendationer till anvéndarna och om sakerhet.

AForsok aldrig ladda batterier som inte &r aterladdningsbara.

A\Stall aldrig laddaren pa batteriet och tack inte ver laddaren under laddning.

/Aladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

AAnvénd aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor eller vassa
kanter och att de inte har skadats pa nagot annat satt.

AEn skadad kabel maste bytas ut av en CTEK-representant mot en originaldel fran CTEK.
En I8stagbar kabel kan bytas ut mot en originaldel fran CTEK av anvéandaren.

AForléng aldrig laddningskabeln till mer &n 3,0 m. Anvand bara originaldelar fran CTEK.

/AForlangs utkabeln kan det orsaka elektromagnetiska storningar.

AAnslutningen till elndtet maste ske enligt de nationella bestdmmelserna for elinstallationer.

ALaddare med jordad natkontakt far bara sattas i ett jordat vagguttag.

ABlysyrabatterier kan ge ifran sig explosiva gaser under laddning. Férhindra gnistor néra batteriet. Tillse god
ventilation.

Aladdare med en IP-klass som ar lagre an IPX4 ar avsedda for inomhusbruk. Se den tekniska specifikationen.
Utsétt dem inte for regn eller sné.

Aldmna inte batteriet utom uppsikt under en langre period nar det laddas. Koppla borta laddaren manuellt om
nagot fel intraffar.

AUnder drift maste ett minsta avstand pa 20 cm (8 tum) hallas mellan enheten och anvandaren eller personer i
samma omrade

A(IEC 7.12 ed.5) Denna text &r tillamplig utanfor europeiska lander: Denna apparat &r inte avsedd fér bruk
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de inte star under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands av
en person som ansvarar for personens sakerhet. Barn bor hallas under uppsikt for att se till att de inte leker med
apparaten

A\(EN 7.12) Denna text ar tilldmplig i europeiska lander: Denna apparat far anvandas av barn fran atta ars alder
och av personer med nedsatt fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert sétt och
forstar de inneboende riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och underhall far inte utforas av
barn om de inte star under uppsikt

BORTSKAFFANDE AV ENHETEN

DIN SKYLDIGHET SOM SLUTANVANDARE

p:

Produkter mérkta med en 6verkorsad soptunna pa hjul och en enda svart stapel under, innehaller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktivet (2012/19/EU). Apparaten far darfor endast hdmtas och aterldmnas separat
fran osorterat kommunalt avfall, den far alltsa inte slangas tillsammans med hushallsavfallet. Apparaten kan till exempel
lamnas till en kommunal insamlingsplats eller i forekommande fall till en distributér.

Detta géller &ven alla komponenter, underenheter och forbrukningsmaterial i den gamla apparaten som ska bortskaffas.

Innan den gamla apparaten kan kasseras maste alla gamla batterier och ackumulatorer som inte ar inneslutna i
den gamla apparaten separeras fran den gamla apparaten. Detsamma géller lampor som kan tas bort fran den
gamla apparaten utan att forstoras. Slutanvandaren &r ocksa ansvarig for att radera personuppygifter fran den gamla
apparaten.

ANMARKNINGAR OM ATERVINNING

{3

Hjalp till att atervinna allt material som &r mérkt med denna symbol. Sléng inte sadant material, sérskilt forpackningar, i
hushallsavfallet utan i de medféljande atervinningsbehallare eller i ldmpliga lokala insamlingssystem.
Atervinn elektrisk och elektronisk utrustning for miljé- och hélsoskydd.




1

Anslut de medféljande
batterikldmmorna till CS ONE-
utgangsporten.

2

Anslut batteriklammorna till
12 V-batteriet.

CS ONE har ett inbyggt 1l
polaritetsskydd for att férhindra att
batteriet skadas. Batteriklammorna
kan installeras pa ett sakert sétt pa
bada terminalerna.

Obs! Se fordons-/batteritillverkarens guide for anslutningspunkterna fér
terminalerna.

3

Anslut CS ONE till eluttaget.

DRIFTSANVISNINGAR: CS ONE

4

APTO™ Technology analyserar nu
tillstandet for det batteri som ska (—
laddas.

LED-indikatorn véxlar under denna e,
process. =
®-¢-@®

Obs! Om LED-indikatorerna "2” och ">8” lyser rétt, se avsnittet Felsokning.

9

APTO™-tekniken kanner automatiskt
igen batteritypen och levererar
sedan automatiskt ett anpassat
laddningsprogram®.

Laddningstiden visas pa LED-
indikatorn.

* Laddningsprogram kan
inkludera: ANALYZE (analysera),
DESULPHATION (avsulfatering)
(endast blysyra), WAKE UP (véck),
BULK (bulk), ABSORPTION
(absorbtion), CARE (vard)

06000630
I I 51 e e

anviandarmanual nogg

6

Nar batteriet ar fulladdat gar CS ONE
automatiskt 6ver till CARE-lage och
bibehaller en saker laddning.

CARE-laget visas genom att alla
lampor pa LED-indikatorn pulserar.

| CARE-laget &r det sakert att
1dmna batteriet pa laddning for
langtidsforvaring i eller utanfor
fordonet.

Obs! Kontrollera att CS ONE gar in i CARE-lage efter 80 timmar. Annars
kan batteriet vara defekt. CTEK rekommenderar att batteriet testas — det kan
behéva bytas ut.

7

Koppla ur CS ONE nar batteriet ar
klart for anvandning.

+ Koppla ur CS ONE genom att dra
ut det ur eluttaget

+ Tasedan bort CS ONE-
batterikidmmorna

+ Forvara CS ONE pa lamplig plats
pa lamplig p ﬁ%
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8 10 ® TILLBEHOR
Installera CTEK-appen: [ — Oppna CTEK-appen: Flera olika CTEK-illbehr kan anvéndas med CS ONE som visas, besok
9@ - www.ctek.com for mer information och kompatibilitetskrav.
+Android — Ga till "Play Store” pa +  FOlj instruktionerna nar du
den smarta mobila enheten — sok 3 uppmanas att registrera ett konto i ))))00 -((((
pa "CTEK App” — ’Installera” A CTEK-appen
< | CS ONE BUMPER
: 2407 "2 " ;\ Stor; CTEI( ap : A
+ i0S - Ga till "App store” pa den 2 «  Folj instruktionerna nar du )
smarta mobila enheten — sok uppmanas att koppla med CS Art.nr 40-476
pa "CTEK App” — "Hamta” — ONE i CTEK-appen
"Installera”
Obs! CS ONE é&r redo for
Andra operativsystem — Se manualen ihopkoppling i 2 minuter efter att ha CS WALL MOUNT
for den smarta mobila enheten fér att slagits pa. Detta kan indikeras genom
korrekt vélja App Store och installera att den bla lysdioden blinkar. Art.nr 40-375
CTEK-appen. .
9 CTEK STORAGE
Uppratta BIuetooth®-ansIutning: VG ndi CASE
+ Android - Ga till "Instéliningar” GBG) Art.nr 40-517
— "Anslutna enheter” —
"Anslutningsinstéliningar” — eam e
"Bluetooth® — "Aktivera” @ »
+ iOS - Ga till "Instéllningar” — ))))
"Bluetooth®” — véxla for att CS CONNECT
aktivera ADAPTER CABLE
~—
Andra operativsystem — Se manualen Art.nr 40-376
for den smarta mobila enheten for att
uppratta Bluetooth®-anslutningen.
CS CONNECT
U-TERMINAL
Art.nr 40-377
Kraver CS CONNECT
ADAPTER CABLE




FRAGA

CS ONE visar tva BLINKANDE rdda
lampor, vad betyder det?

smmw (1) B FELSGKNING OCH VANLIGA FRAGOR OCH SVAR

SVAR

Detta betyder att CS ONE inte fungerar som den ska.

For ytterligare vanliga fragor och svar, felsokning, kontaktinformation for
support och mer information, besok www.ctek.com.

ATGARD

Koppla bort batteriet och eluttaget — vénta flera minuter — anslut igen och forsok igen.

Om detta hander varje gang CS ONE anvands, kontakta aterférsaljaren, CS ONE kan vara trasig och behdva
bytas ut.

CS ONE visar tva stadiga roda
lampor, vad betyder det?

Detta betyder att det antingen finns en felaktig anslutning till batteriet
eller att det batteri som laddas har ett fel.

Om indikeringen visas omedelbart nér du férsoker ladda — kontrollera att anslutningen inte ar kortsluten eller
att batterispanningen inte &r hogre an 16 V.

Om indikeringen visas en tid efter att laddningen har bdrjat betyder det att laddningen har avbrutits eftersom
det kan vara nagot fel pa batteriet. Koppla bort alla eventuella férbrukare och forsok igen. Om problemet
kvarstar rekommenderar CTEK att batteriet testas — det kan behdva bytas ut.

De vita lamporna fortsatter att
cirkulera pa CS ONE efter att batteriet
har anslutits, varfor?

Det cirkulerande vita ljuset pa CS ONE visar att laddaren soker/
analyserar batteriet. Om denna process tar langre &n 60 sekunder
tyder det pa dalig kontakt mellan batteriet och laddaren — eller att
batteriet &r for lagt (< 1,5 V for blysyra och litium som har stangt av,
underspanningsskydd).

Kontrollera alla anslutningspunkter, inklusive anslutningarna till CS ONE. Om problemet kvarstar, starta
"WAKE UP”-proceduren med hjalp av den kostnadsfria CTEK-appen fér att starta laddningen.

Om problemet kvarstar rekommenderar CTEK att batteriet testas — det kan behdva bytas ut.

Vad betyder det nar
"START-indikatorn blinkar?

Det betyder att batteriet inte har tillrackligt med strom for att starta
fordonet.

Fortsatt att ladda tills "START -indikatorn lyser permanent.

CS ONE visar tva BLINKANDE bla
lampor, vad betyder det?

CS ONE visar tva bla lampor med fast
sken, vad betyder det?

CS ONE ar redo att kopplas ihop med en mobil enhet via Bluetooth®.

Bluetooth®-anslutningen &r verifierad

Detta kan ses under de forsta 2 minuterna efter att den startats.

CTEK-appen kan nu anvéandas for att styra CS ONE.

Vad ar rackvidden for Bluetooth® pa
CS ONE?

Réackvidden for Bluetooth® pa CS ONE ar cirka 10 meter.

Ingen atgard kravs.

CS ONE visar tva stadiga vita lampor,
"< 8" and "2", vad betyder det?

Det betyder att CTEK-appen &r i bruk och styr CS ONE.

Ingen atgard kravs.
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FRAGA

Vad betyder det nér alla LED-segment
pulserar langsamt med en vit farg?

SVAR

Det betyder att batteriet &r fulladdat och CS ONE har forsatts i
underhallslaget "CARE".

ATGARD

Batteriet kan nu anvandas.

| "CARE-laget ar det sakert att [Amna batteriet pa laddning for langtidsforvaring i eller utanfor fordonet.

n

Gl

CTEK-appen hittar inte CS ONE,
status visas som offline, varfor?

Anslutningen mellan CS ONE och den mobila enheten ar felaktig.

Kontrollera att Bluetooth® &r aktiv pa den mobila enheten.

Kontrollera att den mobila enheten och CS ONE ar inom mottagningsomradet for Bluetooth®.

Jag forsoker anvanda "WAKE UP”
pa CS ONE via CTEK-appen, men
batteriet startar inte, varfor?

n

Gl

Detta betyder att det antingen finns en felaktig anslutning till batteriet
eller att det batteri som laddas har ett fel.

Koppla bort batteriet fran fordonet eller fran lasten — kor vackningsproceduren igen.
Om det fortfarande inte fungerar kan batteriet vara trasigt eller ha sténgts (LiFePO4).

CTEK rekommenderar att batteriet testas — det kan behdva bytas ut.

Kan inte valja funktionen "WAKE UP”
i appen, varfor saknas den?

€ i |

"WAKE UP” ar endast tillgangligt nér CS ONE inte hittar batteriet.

Oppna appen och starta CS ONE — men kopplar inte laddaren till batteriet (eller till rekommenderade
laddplatser) kommer den att dyka upp i appen direkt.

n

Gl

Hur fungerar funktionen "SUPPLY” i
CTEK-appen?

| "SUPPLY” fungerar CS ONE som ett nataggregat, som tillfér en
konstant spanning pa 13,6 volt och sa mycket strém som krévs (max
8 ampere).

Det finns ocksa en grans for utgangseffekten pa 100 watt.

Ingen atgard kravs.

Jag har anvéant funktionen "SUPPLY”
fran CTEK-appen men den kommer
inte att laddas igen, varfor?

n

Gl

Laddningslaget kommer att behdva &ndras via CTEK-appen.

Efter att ha anvant funktionen "SUPPLY” fran CTEK-appen, valj atgérden "RESET TO 'APTO" for att fa
batteriet att ladda igen.

n

Gl

Hur fungerar funktionen "RECOND” i
CTEK-appen?

Funktionen "RECOND” bor endast anvandas pa vata blysyrabatterier (g]
litium LiFePO4, GEL eller AGM-batterier).

| "TRECOND’-laget kommer CS ONE forst att ga igenom alla
laddningsstegen tills batteriet ar fulladdat. Sedan hdjs spanningen pa
ett kontrollerat satt for att forhindra att syran skiktar sig och férlanga
batteriets livslangd.

"RECOND” bér endast anvandas 1-2 ganger per ar.

Ingen atgard kréavs

Vilken typ av batterier kan CS ONE ladda?

CS ONE laddar alla typer av 12 V-batterier fran 3 Ah upp till 180 Ah.

Se "TEKNISK SPECIFIKATION” fér ytterligare information.

Fungerar CS ONE med andra CTEK-tillbeh6r?

Tillvalet CS CONNECT ADAPTER CABLE krévs for att CS ONE ska bli
kompatibel med CTEK-tillbehdren.

Se "TILLBEHOR: CS ONE’ for ytterligare information.

Maste jag registrera min laddare for att fa 5 ars garantitid?

Nej.

Om det uppstar nagra problem, kontakta din leverantdr. Om leverantdren inte kan hjélpa dig, kontakta CTEK

direkt.
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MODELLNUMMER 1098
INGANGSSPANNING 220-240 VAC, 47-63 Hz, 1,2 A

UTGANG 12V,80A

STARTSPANNING 1,5 V blysyrabatterier | 1,5 V litiumbatterityper
RETURSTROMLACKAGE* Motsvarar mindre &n 1,5 Ah/manad

RIPPEL** Mindre &n 4 %

OMGIVNINGSTEMPERATUR VID DRIFT -30 °C till +50 °C (-22 °F till +122 °F)

BATTERIKEMI Blysyra, litiumjon

BATTERITYPER ﬂﬁu\(nilzzi:?‘;?tﬁ;gbv:lET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL |12V
BATTERIKAPACITET 3-180 Ah

KAPSLINGSKLASS IP65

Inbyggd kompensering av laddningsspanningen enligt
omgivningstemperatur

0,675 kg (1,5 Ibs)

TEMPERATURKOMPENSATION

NETTOVIKT (ENHET MED KABLAR)
MATT (L x B x H) 235 x 88 x 52 mm (9,25 x 3,4 x 2 tum)
NATKABLARNAS LANGD (INGANG) 1,4 m (55 tum)

MAX. RF UTEFFEKT (EIRP), BLUETOOTH® ¢ g3 4gm

LAG ENERGI

RF-EXPONERING (MAX. STYRKA —
ELEKTRISKT FALT) 8.18 VIm (limit: 61 V/m)
GARANTI 5ar

*) Returstrdmslackage ar den strom som laddar ur batteriet om laddaren inte &r ansluten fill eluttaget. CTEK-laddare har ett
valdigt lagt returstromsléckage.

**) Kvaliteten pa laddspénningen och laddstrdmmen &r mycket viktig. En hdg rippelstrém varmer upp batteriet, vilket har en
aldrande effekt pa den positiva elektroden. Hoga rippelspanningar kan dessutom skada annan utrustning som &r ansluten
till batteriet. Batteriladdarna fran CTEK ger en mycket ren spanning och strém med Iagt rippel.

BEGRANSAD GARANTI

CTEK Sweden AB utfardar den hér begrénsade garantin till produktens ursprungliga kopare. Garantin kan ej dverlatas.
Garantin géller for tillverkningsfel och materialfel i 5 ar fran ink6psdatumet. Kunden maste returnera en felaktig produkt
tilsammans med ett kvitto till inkdpsstallet. Den hér garantin &r forverkad om batteriladdaren har dppnats, hanterats vardslost
eller reparerats av nagon annan an CTEK Sweden AB eller dess auktoriserade representanter. Ett av skruvhalen i botten av
laddaren ar forseglat. Om du tar bort eller skadar férseglingen upphdr garantin att gélla. CTEK Sweden AB Iamnar inga andra
garantier &n denna begrénsade garanti och ansvarar inte for andra kostnader an de ovannamnda, det vill séga inga kostnader
for foljdskador.

CTEK Sweden AB har inte heller nagra skyldigheter enligt nagra andra garantier &n denna garanti.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsékrar CTEK Sweden AB att radioutrustningstypen, CS ONE (1098) ar i verensstdmmelse med direktiv 2014/53/
EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillgénglig pa foljande internetadress:

https://www.ctek.com/uk/quality/doc

BLUETOOTH®

Ordmérket Bluetooth® och Bluetooth-logotyperna &r registrerade varumérken som tillhér Bluetooth® SIG, Inc. All anvandning
av sadana marken av CTEK sker under licens. Andra varumarken och handelsnamn tillhdr respektive agare.

SUPPORT

CTEK erbjuder professionell kundsupport. Ta kontakt med nagot av foljande:

o support.ctek.com
Q support@ctek.com
Q +46 10 344 88 10
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